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αν coL LEGIO ΠΟΥ͂ ANI 


i olim 


ar Pet ion, secundum unicum 


os annos pis vulgavi imus Bollandianis Porro 
_leetorem 1 remittimus ad « Jescriptionem codicis Actis illis 


priore quidem hee pauca habet Assemani, Biblioth. orient., ΤΙ, μι 4 


de Isde sgerde IL, rege Persarum : atque inter alios sanctum ἂν 


chus factus, cum Jazdinum | patraum ad ‘Christi. fidem convertisset, 
Badraja, Baxaja et Besend annuntiasset, 
quam ἃ demonio curaverat, una cum patre b 
rium sub eode em Je | 


Phetionis conditum. 


ruisse, qui in urbe Halavana ortus, ex Mago i in Gedan christianus et mon 


4 Uhura 
i 


in nalectis Bolla adia γἱ 


᾿ς 4 


* 
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" 


n Phet etione 


‘sancti. Phetionis. 
cha estorianus (s 
nstauravit. (Antiquum hoc 


ecclesia Mar Phetionis — 


Ῥ. 582 me 


ΝΑ 


chic 


6. Amidensi VIL. 


anctum Joannem Cas 


autem 506 ha ἘΖῈ 


ὅ80, 5 sermo o est de 


re eri 


2 


» patriare cha Chaldeorum, leguntur 


“ Phetion i in regione Garmeorum r natus, ex 


ucia 


tnotat Amrus, 1048 ev 


admodur 


prom ovendis studiis 


annos | 


Apparet duos ultimos cum Pethione martyre n non nisinomine conveniss 


san us noster mar 


degerdi: ΤΙ. t autem Isdegerdes IL ab: 


triarchalem N 


5 


git it igitur “martyriu 


lk 

auctor cowv us, 


occasione: 4 


elo 


Grecorum 759, id est 448. ere chri- 


—_ 


um se ὁ megante, δὲ 


prius jusso, ecclesias -destrui preecepit... 


eS versurum age est, reque ipsa quod minabatur implevit. Divino enim illo v 


Hine igitur exorsa rocel 


| empestz magis velut a turbinibus us agitata “duravit, Magos \ 


ar 4 


eos vocant qui sider deos faciunt... - Et Vararanes quidem, Isdegerde filius, 


ὌΝ 


Se 


ΚΆ ἂν 
< 


— Item ibidem (t. II, p. 403): * Dadjesu, Seleucie ordinatus. Amrus ordinationem 
ad annum 7 41 Gr gzecorum consi gnat, obitum vero am 
35 sedisset. Ejus autem temporibus claruisse refert 
Fensem et sane ur nin urbe Malavana., τα. 
2 Pluries incidit rsancti Pethionis, quod celeberrimum fuisse vide 
Scilicet Assemani, Biblioth. orient., t. ΠῚ, p. 1, p. 156; 160; 490. t. II, p. f 
Ἢ i. — Pagina ; leguntur: 
— m Persis regnantibus olim conditum)., 
Mara. ar tro, quod carmen prostat in Biblioth. 
laverat, 200 Mumerarentur. Obit 
anno hegire 123, cum 56 11; vel, ut Amro placet, annos 10 cum 
tertio dem um Phetione hoc tantum litteris consignatum re eritur, quod, 
ὀὀ ὀ ἠ seecuiaris cum. eesset, cogiitarvit invader sedem 
cutione, orta sub Isdegerde 1, avo Isdegerdis Il, hee §& 
‘Theodoretus (Hist. eccles., cap. 38, M. P. G., $2,c.1272et ὃΘὃὌὁ 
Isdegerdes, rex Persarum, ecclesiis bellum intulit, hine 
— Abdas quidam episcopus, multis virtutum generibus illustris, Ε 
ductus, pyreum destruxit. Pyrea autem vocant illi templaignis. 
— putant. Hac de re per magos cerlior rex factus,Abdamaccer- 
slit; ac primum quidem leniter fact wprebendil pvreum denuo -edificare 


ἢ ‘ 

" 


Morgenlindischen Gesellschaft, Band, , No 3, sub titulo 


ed ex al tis ase clorum erbitat bilio- 
Ceterum Isdegerdem II etiam in christianos, ‘sed et in Tudeos, 


r Sassaniden A 


cis -eruditis | adnotatic 


8 yr rischen Acten Persischer” Mart tyrer Brockhaus, 1880 pag | 61- 
aud p parum t utilitatis n obis ¢ ex hisce e pa ats in nostram opellam n derivatum liben 

, etiam iis, quibus seriptum 


ter erpretatione ipsis jan opera nostra p porri- 
ἊΝ 


γὰ 


nimi sensa promat 


exquisiti cruciatus, quibus pios affecerunt, verbis expr 
vix possunt., Subdit | 
— martyrum confessionem ‘enarrat, Hormizde, 8 Ξ 
ἘΝ 
ΡΓ»ΡῸρῊῖῸὔΡΪ 
Nonnulla ab Hoffmanno ‘proferunt 
enim doctissi mus apograp! nus erga cl. Wright, 


Magus mittit 


qui Pethio- 
nem appr ai 
he 


-fecit -conventum ma 
15. quasi secreto : 


exact 
Pethi ionis, 


agi pariter, ce 


sancti monach e 


preeceperat ip e Magus 
agnum se. Et cum congregati essent 
Est. 


um est ever so a con 


capitis Nazarax 60 quod no ‘sol 

que ab eo aguntur, 


r ne statim pr 


sed etiam 


a, et j plus quam omniu 


4. Paucis autem po: 
δ 


HISTORIA SAN 


ἀνε 


ν᾿ 


m. Sed» 


v 


nowerits vos fe cum eis ; et 


ἜΝ surrexerunt V r Ai loci, et post 


5 


tad januam ejus, in officio. meridiano ὁ us. ; eral, 

donec perfecisset of ficium Cogitabant , 


Ne for rte non per cipientibus nobis, evadat et ‘os per= 


x 

est titulus persieu pontificis magorum 

high priest of the magi. . ero (Geschichte der Perser 

447-448) op ah eneralem officialium. . Talis se sus 

rin .) uno vocabulo seri 

bit Naiho» rmazt rad, on »do 6 t cum idem vocetur 

Naihormazd alibi v vero nomine officii sui, Rad dicatur duplici 


ia 


ς ἀρ a 
sunt nobiles inter vos οἱ Naihorma ominesilliqui 
εἶδα 
π΄ 
“6 
ΔΕ 


ΒΙΒΤΌΒΙΑ 


all 


5 
ti cisset icium suum 
t dixit eis : Quid statis hic: in ὦ st, domini mei? 


gredimini i 17} ‘Ser “vl } i, αἱ quiescite pusillum in 


umbra ista spel ἘῸΝ ecce me coram vo is, et 
letanter eg ego profi jciscor ccipiend ii. Ipsi 
nt t stupentes. | s : Vobis ¢ dico, v vir iri, 


ab est, rr mera sistere in 


ΕΣ 
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Δ. 


πὶ 


A 


ὦ 


et. pr -opterea. amice 1 


‘ne accommodemus nos consilio t ne jamur 


eum et ne quiescamus in terra, ἀβκοιβῳ 


tem ligaveri imus eum caute, tune cc NOs ad un οὖν ‘is (1) 


lum et si 


1) Ita γι ι ‘pro uth 


Juem enim sensum habet 


 damus vitam n 


: 


pa 


el ‘invitantia ac 


codi pu Or, 


e 


nj sed nos nunc enn me 


ἐπάμίφονο, δέ spe 


“ 


super vitam | 
uctantia et violentia 


lxit eis: ce oviri, siv ead 


ἢ, 


de bona sunt 


vy 


- ἃ 
ossumus quieti nostre 


um mandatum 


imponunt, 


τὰς, 
ἬΝ 


ἢ precepit | Rad ad T irbad 


Beth-Chariphe, ut ts et et i 


. Et cum descendisset 


confestim | soluti sunt: 


SPA 


irbad, nomen officii apud Persas, p preefe 


i sagittariorum, ut opinatur 


A 


- Qui 


dare ( 


pro 


‘invicem. Et obstu 


viri, , unnsquisque oclum suum, 


‘non simul Iterum ergo pree- 
: nt vineula integré 8 juga, et unum 
-imponerent -Manibus ejus ejus. At cum rursus 


vincula ut imponerent San epararunt se omnes partes 


5 (vineuli) et manserunt 8 singule partes ac 


duobus est factum hoe : val veneficiorum facit vir 


sic, , vel 


fortasse vere ex Deo | est opus Sed « affert 
erassum por cinum Ὁ, et lig gate manus et pedes. ejus for titer, 


rum etiam οἱ tale quid co contin gat, difficile (er it) jam d dicere aliquid a sue 
sus virum hune. ‘Tune accesserunt vir ili, qui jussi fuerant ut ligarent 


: 
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οἱ 


tua castig vir tus 


ut ΧΩ eal, eat tibi et 

qui est in manib 

τ ) contra creatorem 


ny 


οἰαὶ mort ibus horis, 


1 et si 


Wate 


tum : O incantator : δὲ pe 
ervus autem De 
Ἵ 


ignum crucis, re feci 608 et 
aspicerent, egres Υ ἃ una ignis | -cecidit it 
 eorum adhesit “funi ill m jaceret in ter ra 
᾿ tune eruperunt omnes in clamorem Verus est Deus chr istianor um 


r ir autem ΕΝ cul adheesera a 


cucurrit et apprehendit pedes ‘Sancti 


amans ῬῊΣ confitens 


pl 
Cheri istianus 690 sum et non ethni 


ctus) dexteram suam e et propulit flammam ab ¢ 60. Vestimenta 


et caput οἱ jus cum ultu ‘ejus arserant. Ipse autem postea acce- 


. Rad autem cum vi isset ista, respondit 


dixit ad Victorem (Sanctum) : O οἱ ir, audi entem ver ‘itatem : 
m mandatum m Magi magne ad li τας venimus et ad addu- 
; Et nune s i non eas mecum, 77 


ὃν 


et r UNSUS, contra v oluntatem twam adducamus te, nos mor tem 

c mor ituros per us tuas jterea qr el dam vocem 


al 
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ΓΑ 


Ὡ 
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di udvemus, , omnes nos 5. omnino a pessumdabinur, 


considera t fa ac secundum scien ‘am tua 


5. Ὁ ‘ane Sanctus respondit ei go, sive in vi Ὕ 
udenter vobiscum tbo i hoe mil 
he! 


sicut dux e 


prelium, cantans ¢ cum magno psalmos "peati Day 
ervenissent ad_ oppidum Bethchariphe quod tee 


etus est, antequam ingrederentur ad. Magum magnum,  accessit Rad 


ad Sanctum, et dixit ei : δὲ tibi p slacet, et, domine, accipe. catenam hance et 
t cum ea ingredere coram | Mag go, ne » fort te veniat nobis 
ejus. | Tune accepit Ipso Sanctus ¢ catenam et 


impo ων collo suo; et caput ¢ catenze tenebat et trahebat Schahin, 


ir 
EP 


pret litum. τῇ 


ὦ 


gre nt coram Mago, intuitus est ; Magus Beatum, 
une al ein put δι azar 
resp spondit ‘dixit ei: : Ey go ) caput Nazarzo 


erum servus Dei οἱ minister -christionor um ; ine 


a -notitia L 
ἃ prefect 


atenam quam manu gatus est iste incan 
Ἢ extendit manum suam et apprehendit catenam quee erat in 


Sancti et cum ira vali da. ‘Et cu 
fortiter, separata. in medio 0, in 

in manu era My to. ‘accensus ig 


meussus, est Magus, 


anu sua it d : Quid hoc, 0 Ov ir? Bt 
Dusta catena 1 illa, et facta est 


Ἵ 


» 


catena igne , | 
— ΟΡ 
ἐμοί 
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fecerunt : secundum mandatum ejus. 


| 
puted tes sua omnium vincula | esse soluta et portas pre 


-PETHION ARTYRIS. 


Gi ert 


ἐξ, 


der carcere, donec, ait, va ein eum -animadver ter carcere 


te autem 1 media, Beatus i in oratione tabat et ambula vat at in autem 


~ earcere absque ¢ catena sicut in pa alatio regni. Et statim facta est γι vo “vineulis’ 


in carcere, ita ut omnes vincti qui ibi erant expergefierent, et solvuntur 


terea carcer Is aper-— omnes. 


tas, sunt vineti, οἱ una voce οἱ J 


et cum vidisset reefecti 
sata vin, re ‘seipsum pree timore. Cogitabat “terrorem 


autem fug Sanctus et dixit ei: 
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υ : i 
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δι 


ethion dixit | erant : Non est rectum 0 
; sed sumat incul. impo 
sicut: antea. Dixerunt ei vincti i: 0. sancte non ut 
vincti_ voc, non adest fat r; sed opus ber 


est 1 nobis fa 
catenas 


age sea Et cum fa ctum es 
resumunt. : 


em fecit Rac ἃ; qui su surre 


» qui ligavit. 

ago omnia illa 6408 


ὁ preece cepit u adducerent coram se Sanctum; et adduxer 


ποτὶ 
ω᾿«' 
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quis inter nos duos ‘incantator sit, tu ipse nosti. Ibi ¢ enim ostendiint dx 


R PETHION MARTYF 


᾿ 
ὲ 
ΕῪ 
3 
ν 4 
ν' 
; 
A 
A 
* 
ν᾽ 
τὶ 
4 
i“ 
: Ϊ 
et 
: 
- 
Ὡς 
ἵ 
4 
* 5 
‘4 Υ̓ 
ἐν" λ 
* 
τ 
ἢ 
4 
a>! 
ἌΣ 
? 
4 
ὴ 
ἡ 


accersitum 


« 


non n decies mille dignus sis ? Respon ndit 
et dixit ‘ei : Absit quod ego incantator sim et auctor” -malor um ; 


per colunt et honorant ipsos. . Me autem, 
nodo adjuvent vel agere -faciant Verum 


demonum, quibus v vos 
fe tud, , sed. virtus 6 est Christi quae fecit et facit. 


ista valde, _et_ preecepit t ut catena 


Si est inca untat itor, in aquis fluminis istius, quod 


ἰὼ ubet in 
erunt Beatum sic lig gatum et 


τῶν 


ΕΝ αἀθροχὶξ eum Magus οἱ dixit « is eratanoctis tempore. 
SUS Cl | ei :O sceleste et plene omnibus flagitiis, no: 
" 
 omn 
| - 
di 
ἭΝ. 


HISTORIA 


dmoverunt ad ‘flumen, et prospicientes: u inam 


profunde: essent, 6 


S Super ¢ er 60. 


murus ο, et a aqui luebant ‘a pa par rte et ve 


sun aliee aliis” uperpositee tamquam muru 


n altum (exsurgens). Et illee a parte infer jore quo | 


Ds Sanctum erant, descenderunt usque ad flumen Gauzon (1), , quod est 


Senani, οἱ dissipate. sunt et defecerunt penitus. Et mansit Sanctusin 


sicco in n medio ‘flumine, neque omnino humiditas 

tur. viri qui stabant obstupuerunt imu nuerunt; et 
maverunt dicentes voce magna : Magnus Deus tuus, Pethion, οἱ 
non est inter omnes qu vocantur diiq qui similis sit illi Deo; et 


est ; Deus vivus et verus: t permanen nm ater num, qu 


regi 


) aliud non est est ac flumen Hulwana 


σεν 


‘al 


ΕΣ 


εειςτ----ο--  . ΄- 
te 


SANGTI MA 


| 


ΕΥ̓͂ 


ἐς : 


ΑἹ 


reat 
ϑ utting ngere ent ser mag gna est 
est 


quae @ fluvii ς cum impetu a parte superiori veniebant, quie- 


cut murus solidus eneus -usque in altum 


‘multi e ex eis s qui viderant prodigium hoc, », erediderunt in Deum. -Magus _ iim 


ut vidit. prodigium: ritabatur, et ai, ‘vighentin et acerbitate 


sed minabatur et irritabatur, et d 


antatorem sicut: eum 


‘ut educerent eum in ΠῚ as uvio, ccepe- 


ΕΙΣ delabi ad | partem ita aut sonitus impetus 


a distantia multa, οἱ ΠῚ qui ‘sonitum aquar um 


| 
tibus. 


ὁ 
é 


lex habet 


ero. 


ehant, tre et timore 6 corriperentur. 


etiam ἢ iis omnibus prodigiis non est 


Magi ; se ed statim, jubente illo, edificarunt ara 


ongesser unt abu ndanter, et manent 3 
In 615 ignem ; sic. ant igne Ἢ ec lignorum α 
: ardor em ig t homines oppidi domos suas et in campum 


 adduxerunt ‘Sanctum coram 
‘ipso, cum :0 caput incantator 


patr ‘ator cunctorum m malor um, quousque decip wih incantationes twas 


er ‘Hori mazd et tu 
validam Tedegerdis reg gis re no 
sabun etiam vita n in act vterima 


= 
mollitamala oo. 
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ΨΥ 


altitadinem multam, preecepit ut ‘injicerent Sanctum | me 


s. Et ‘cum coepissent attollere eum supra ignem, 


aram in altitudinem n non me- 


et videbi 8 δὲ edio » ejus quo cor 

omni cognitione ‘postquam iste omnia miracula 

per vir tutem suam facit Deus, non est apertum cor tuum adin intel 

ligentiam o operum 1 ? Profecto, sicut misit angelum suum et cohibuit— 

q aquas 8 fluvit ab αὖος ctione mea, etiam nune mittet -angelum suum, et 

repellet flammam hane qua’ gions tar is tu, et operibus istis ostendlet 

quod n non leduntur abi igne vel « are alia alli qui confiduntin eo. 

11. ‘preecepit Magus excandescens ut magis: accenderent 

gg 1, qui super aram erat; et cum arderet ignis et. cael 
uper aram erat i 


tm flamma ig nis et ascendit supré 


n altitudine excelsa_ 

dinem. fornici is magni, et quievit sup! 


ar’ . cal 2A μὴ τί ΟΝ 
ο: £1 . tant wl. 
i 
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π᾿ 
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Bin εἰμὶ 
ἃ caput eict; 


| lux penetraret ad co. cti 
srmansit s r eum quasi horas quattuor. Et i ‘Ipse Sanctus cantabat 


laudabat Deum; et hae dicebat Quam 


| tua 1, Domine et valde j pr -ofunda. consilia tua ΠΣ vr ΕΣ 


intelli hoc inimici tui, inimici 


mnes 0 opera ‘antes iniquitatem ; cum | cete 


αἰ iterum oratione Tu Do- 


9. servis tuis per rditionem. eor qi 


6 ostenc le, Domine, virtutem tuam magnam: etiam nun 


Lm ore 
erga Anan εἰ Misael et socios ut 


nt amilia 
t fam 


διέπων οἶξο ac dur whale 
«-: 
(4) Td est : eum ceteris Psalmi versibus. Cnf. Psalm. 6. 7. 10. 
( ) ld est: cum ceteris Fsaimi versibus. Unf. Fsaim. ΧΕΙ, 0, 4,1. 
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: 
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qui cum ipso erant, quia longe 


Mohpatee pe ad religiosum institutum pertineren 
etione | civili, e tamen judicis officio aucti reperiuntur. , 


dem sphalma p 
, finite oratione ¢ 


. Et in diffusa ex 0 omnibus -partibus, 
multos ex infidelibus « qui ibi erant co congreg ati, ‘etiam Magus 


aspiciebant, in fuga refugium quee-— 


cul se in fugam praecipites ¢ dantes. Postea respondit. Magus" 


nus et dixit ad Naihormazd et ad Rad et -ceteros Mohpatas (1), Hine 


νῶ 


etiam Bevera “as 


 yocabantur: prefecti magorum. De quibus hec cl. de Harlez : : 
at et nulla pollerent jurisdi- 

, Ita cl. vir 
Abbeloos, in Actis sancti Maris (p. 84, 85), ubi de: istis religionis Ἢ Zoroastricee 


. 


— (2) Hoffman (in h.1. ) censet textum aliter hic legen- ἘΠῚ 


οἱ 
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ἯΙ 
ς- ie 
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πος 
sod 
videte 

vertendum : denn durch seine Zauber uebertrefte er ἢ 


Teg 


ὡς 


— 


(8) Punctum 


sua(1). .Tune respondit Rad et dixit ei: :0 bone et pr inceps 


audi, (et) loquar coram te, , quia valde magna sunt ea qux 


facit vir ille. Jam. oper ra ila que fa fa cit et perpetrat, ¢ ex vir tute demo 


ym et sunt, valde grave est quod Hormazd ita 8 it infir ma- 

τ coram υἱνίι onum, eo usque μὲ etiam filios deo-— 

rum m ejiciant ex habitaculis suis. Porro considera t magnitudine 

Ὁ et legem et Avesta totum, an etiam potest facere 

nus, et dixit ¢ ei: V idetur 


in mente tua error ἢ Ejus, sic 


Ainba et ΜῈΝ οἱ equites, socit qui er 


οἱ 2) Ho (inh. 1. 


r 


accipit et nos cum eo. A 
videntur ex fin 8 histori nomina interjecta ps 
Eadem, dicimus, nam 


ον 
(3) Ita vertendum ἴω non utique absqu 


ormidine. Hoffmann (in extus cogitat, , legen 


vel = magnates Utrumque simul 


ii ἢ 
quippe circa Sanctum ad fornicis in altum 
— τὺ 
τος 
— 


ἘΞ 


ἢ 

yay sta 


ee 


mones ejus, ὁ ecce ‘eruciantur m carcere et exspectant 


p SUB. Se d per for tunam magnam regis regum, cras 
ultum eri it tibi a _admirandum super morte ejus, et 


“opprobrium filiis: erroris” a timorem a tr emorem 
stultis qui complacent sibi i in vita ejus ; quoniam ego video 
-hesterno, ‘mu ultos abductos fuisse errore ejus. Naihormaz ΓΝ 
magis multis non “audebant pre timore espondere 
Oceulte ἃ autem ‘secum invicem dicebant : Vi iste vir Ἄδα 
fuit, et per virtutem magnam Dei operatur ista 
it, et per virtutem magnam Dei operatur ἰδέα, et “virtutem 


dzmonum vel Sp m maloru wm, sicut dicit um igi r alig 


ccunctis dxmoni us, num trans ὟΣ 


et submovere in altitudinem excelsam, ‘sicut iste facit, vel 


aquas” fluvii quas s abscidit εἰ stare fecit et inhi- 


el i Lin ca catenam istam m n manibus Magi quar exarsit, υ » vel im 


: Ritter Reiter. Legit enim pro , οἱ recte, tappa- 


{ 
ΜΝ 


abet 


ceteris | que  fecit et facit quotidi ie? Et istud | preeterea quoc dfecit ir in carcere 


94 


cussionibus « uno qui 


peret. . Et qualis fe 


terea Ξ 


issus fuit ad opus istud potest em 


eum in virtute Deb were Ula , ecce quot 


potus a aque cibus est + absque flagellis et per- - 


die dum omnia a lete exci- 


me eet invicem 


ἢ 
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rely 


hamu d invicem propter virum ; € ‘stat 


t non vult ignis appropinquare ei, illos vero qui ex nobis 


perimit. Jam, si ita tibi videtur, j ube. ut descendat inde, 

etiam ignis ille  revertatur ad locum suum sicut ab initio. Et respondens 

Magus, 5 dixit ¢ els: Non. ob timorem ejus, ignis ac ad eum no  accedit 
impur itatem viri non appr opinquavit ad 

10 accessit ad eum, quia ampurus est, ecce gladius et alia fe ra, quibus descendere 
ego conficiam inter ritum vite ejus. Pe or 7Ὸ inde dejiciatur et endat, 


ϑ 


non prodest quod ibi consistat et magis excitat insensatos ut errent 


st eum. Et cum in inde δόμα Sanct tus, rediit i t ignis ile ad locum 
3. Et : tatim | Magus ut ligarent ¢ eum ‘sicut canem (1) et et in 


δὰ 


eum ignis. Quod si vero erogo 
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ἜΕ projicerent eum in earcerem. ΕἾ (ait) cibum et potum, donec pr 
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continu “secundum mandatum ¢ ejus. 
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vit pre παι rue οἱ Donec re 
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geri ‘ostendant, cantum nobis Dominas, 


x Urbe, 95 3 


ὩΣ 


reverende in Christo Pax Christi. 


Quoniam gratos  optatosque tam N Nostris quam aliis esse | bonos de 


nifico su a de 4 se envi sen algunos 


ἘΝ 


nia par ayu id ar a las is espirituales ne necesid des della, y αι liso 85 
los que se podrian ἌΡΝΑ en tal ministerio como le fué dada /finalmente con la ~ 
gracia él atiende muy de al oficio ¢ le Su la. la, y 
espero que con mucha consolacion y ayuda de ella ha de > pasar su Pontificado. 
le vida y fuerzas spirituales corporales | Chr 
Ha ordenado algunas cosas" tocantes al honor divino, | 


mn 
vee e que 5 se p retende de veras ejecuci on, yr clon. Dios 


se 


ay Ὁ Ntro Sefior nos lo deje ver si sera servido ¢ en Roma, y en toda la Iglesia. 


siervoe 


q 


4 


ἂν 


> 
τ 
— 
— 
— arias 

ΤῊΝ 


ἧς 

summo_ Pontifice nuntios n on ¢ ubito, R. cerl facio eum non 


| erum etiam gr ratiee 


- 


In 
ri mande avit. 


τῆς 


τὰς. 


ve 


ua proposuisset, t totam 6 1 uti cures 
habuit, neque 0 contentus 1 propriis 


Ὁ 


sui italice verba singulis 


= 
fere fieri ‘ipseque —adfuit (κι... alii cardinales 


lomesticis « qui in palatio. commorantur ; 


poris” stipatoribus, Germanis scili i ‘ope 
| palatii, ad eos eorumque uxores filiosque germanice concior 
-catholicum n catechismum ea ¢ delectatione vet fructu tradidit ut, 
post Pascha pedes osculaturus ad ‘summum Pontificem ‘accessisset, 
~preecipua amoris signa a eo retulerit et eos quolibet, mense, saltem 


 semel,  docendi munus accep 


« 
κεν 5 


la Compafia alg yuenas nueva s del hago. 


que no solamente « camina por la via que comenz6, pero aun parece va mejo: 
ando con la -- Esta. cuaresma viejo debil y quebrantado 


τ : 


ἧς 


ie 


o mandar se obse 


το, 


len | la grande del palacio > ha hecho predicar pe dia de! la 
‘cuaresma un buen predicador de su orden en lengua italiana, hallandose ὁ] mismo | ἫΝ 
,y otros cardenales les con ‘sus criados « que mi moran en palacio ; ee porque agg ad 


oldados de su guardia, son Alemanes, no fuesen dela ayuda del verbo” 


tanta s satisfaccion de ellos, que cuando despues de 

6 de Su Santidad le. mostré especial amor y le en neomend6 


= 
τὰ 
ne 
lis et state pro- 
εἰ preeat, eo efficacius ἃ 4: 
“αὐ 
τή 
3 =| 
: 
ἐξ 5 
ἫΝ 
ἃ 
unado cada dia diciend ἘΠ i 
e con el ejemplo tanto 
--. 


ἃ decere 


sibi nec 1am 1 gratum esse significa | 
Ἢ 


Per. sacl m hebdomada, postquam au hora sacr am 


ecclesia: s. Quamvis 2 utem pree a 
a + 
ud iter | ngissimum perficere it pe 


o et quod potuit ag gendo, optimum ‘demiss ac 
‘eligiosi animi quo ) talia loca in invis i isi congruit, -documentum reliquis 


edit ; quo usus quidam mihi 1 notus cardinalis, ptem ¢ ecclesias, 


quod multorum millium iter est, pedibus circumivit 


Car dinali. Alexandrino nepoti (quem omnil 


lig 
tantibus ‘od ὕϊαϊαπα promor it) familiam constituit, numer 


t virtute ¢ spicuam ; nuntio Regis Catholici ‘de magno 
᾿ quodam in dominum suum ¢ ollato munere gratias agenti atque asse 


regem nime immemor m rei et car dinal Ale exandrini 
espondit Sanctitas Sua g gaudere ese quod bona — 


voluntas regi. perspecta esset, ei tamen de cetero. nullam oportere 


_incumbere soletudinem de hepote, quem, quum inops esset natus 


iv 
et Anops in claustro vixisset, etiam _inopem vivere in cardinalatu 


cuper og sibi ipsi curee fore ut nihil | nepoti ad gradun ite t er rendum 


Ὃ regius animus 60 se verteret ἢ ut inopes quosdam 


Ὑ mostré. que no le agradaba que hubiese en casa mozos de tan poca « per ὌΝ 


= o fueron enviados fuera, y no se ven, sino hombres ya hechos en aquel palacio. | 
n la salié a del Palacio, y con pocos su a familia 
: 


ste camino a pié, que es muy menos en tentarlo 


semej ha seguido alg 


tad no seria i ingrato, nis se e olvi ia del Carden C 


el Rey Catélico tuviese su buen 
-voluntad, pe no habia porque t taviges solicited: de s 5 
porque e él habia 
"queria viviese pobre 8 ἜΡΗ Cardenal : y para que no le fal 
rio para | mantenerse en su grado. que. a | podria proveerle, y en lugar de su sobrino 


ὧν 


ὌΝ 


— 
— 
— τ 
— 
— ee 
idrino su sobrino (al cual 4 peticion de todos los cardenales promovis al 
— 


r -nobilem, generis « cognatione regii, , addens 
sibi ipsi conferri b beneficium quod il ili conferri contingeret. 
Querela audita. est inter nonnullos, quam equidem et de pre 
ἐξ neptem rdinalis Alexan- / 


itate 


| mat 


grac _seutatorum do 


“ἷ“.|Ἠ, 


» stadium solertissi- 
aufugiendi 
eoncubinatu. cedendum ; 


ὃς Rogue det ut per sorum et ma 


tages 


ὦ 


-- 


i 


onl i 


05, nombrando de ellos muy) ‘noble } que tiene parentesco ὁ con 


corona, diciendo tendria beneficio io que a él se — Ha habido 


escud 


aun nde 
es parte: del fratog que hi 16 han 
zas, — Aunque se muy necesitado. cuanto lo 


Pigs 
se 


ΡΞ 


τ Ὁ 
be 
4 
- 
‘ ἐκ ἵ 

τ 

πε- 

π᾿ 

--—--—------ 


; postulante, vehe ementer an geb subveniendi ratione ; 
tandem re eperta gavisus, ‘reditum ‘quem am ‘unde ΠῚ 
ducatorum perciperet ad bellum promovendum vendi -jussit : quam 
meliorem duxit quam ut reditibus ex beneficiorum cessione 
_percipiendis uteretur quamvis hine major copia pecunie fi fieri potuis- 
set. Opo preet erea e Melitensibus | 
Turearum: peditum quantumlibet ¢ egens 
 Ipse, ni infirn ndo ‘iis. Ho 
αἱ nostri susciperent, ar anime scilicet t cor port eam _impensuri, cupl 
qui 
illuc 


it ; quare sacerdotes aliquot. aliosque fratres, 
nostrum bono communi in illa ex) ugnatione | essent 
reginge 


mense preegnantem malis artibus addus 
vitam sibi et regno fidem ¢ icam 


i magno Dei auxilio i ipsa 
datas ad: se de 


nis 
_-vaverit immunem 
rebus litte eras legeret t, audiretque alia de auxilio q idi 

: adversus ‘rebelles, -reginse Angliz 

roganti vero cuidam ne adeo iis 


Ingemuisse: ac lac 


‘Tareos e venian por Hungri 


ῳ ME 


‘empresa, 

udiera sacar mucho mas que 


mbien Te ha sido ‘necessario tos 


o de ellos. Por o otra parte ta 


emerse tambien Ja armada de 
sa cota, con n ello 


» ἘΣ 


s animas ato P P.e cerdo’ 
que conforme esta empr esa al bie 
ratularse con Su Santidad ¢ de 


AS 68 Ver nid obi . 
-estando en el 


δ con gra | 
s pusieron ¢ en tanto aprieto ἁ Ja Rey na prefiada ens 


arle 

16 menester ‘poco favor divino para que no perdiese ella la vida, y_ 


n catélica ; endo Su Santidad 


ΠῚ consiguiente la Religion 
escribian Ὧν y oyendo otras. cosas ‘de palabra dela necesidad 
beles ayt 

mas s de los ojos; y di diciendole 
jue Su Santide no se tanto, como quereis que no me 


τὴ 1, Fertur summus Pontifex, , quan 
quo indiget regnum 


— 
— 5. 
— 
88. hospital para ἘΠ 


ἢ 


vie ns regnum τι el n auxilii ratio 


ratio veginam r regem juvandi. 
15 fai ctiorem co 


rebus opem conferret. Nuper quum aliquos catholicos Anglia extorres 


Flandria la versari inopiamque pati ‘Ipse 
το 

Z aba eerarii ‘eastode peti jussit, ‘ne ἢ 


-preesto esse, pro ‘bellis 


Preeterea | ἃ episcopos in Anglia. custodiee mancipatos litteris consolatus 
est. Uno verbo dicam, multam in omni ΤῸ pietatem et integritatem bars 


necess itate p sus, Neque ecclesiasti ticam 


vel tributo -_onerari 


“4 

3 


μὴν 


nem quemdam, j jocis ut. aiunt, 


ΕῚ 


in vincula conjectum, alii mortis 


| 
cta feriendum existimarent (quam. plus 25 vel 30 mille ducatorum — 


eum coram adductum interrogavit num a se leesus, 


gisset. - Resp pondentem vero, “ se minime fuisse lesum, 


n al re aquel reyno y no anera que querria — 
para sdiahae ayudar, y todavia dijo queria hacer congregacion de Cardenales para 


tanton menos y poder tanto. mas a necesidades que ocurren en 
Iglesia. Estos dias le que en Flandes algunos catélicos des errades ἃ 
Ing pi 


0s por 


ordenado de consolar & 
n todo muestra mucha piedad y integridad, y en ἰδ. estas necesidades, no ha > 
estado eclesidstico con tributos | 6 imposiciones algunas, nitam- 
ayudarse de las" pena d 
st 


y tenianle 
wale 


se lo trujesen le habia 


por ei cual asi dicho mali él. Respondidl ΒΟ, s 
el demonio, ᾧ malas le habian enga fiado, y hechoeseribir lo que 


μὰ 


τ 
— 
ἘΝ 


debilibus faceret, ce terum venia donatus abicet in n pace, | 


 Indefessus a laboribus, in negotiorum | suoru) 


prudentia et magno animo, 


t divina bo itas. αἱ vita, er atiaque sublevanc 


tractandis ¢ XS] 


= 
rvus in Christo 


Joannes de Polanco. 


Admodum reverende i in Christo Pater. Pax Ch 


_Quotidie majus § solamen et exemplum nobis preebet Sua Sanetitas 
Iniis que tum ad gubernationem publicam, tum ad 


privatam domum 


personam pertinent. Paucis abhinc di ebus publicas dedit li itters as 


quibus humilitati, decori et que ecclesias Deig que | 


sapienter provideret, 6 


adelante di porque no diese 


 ocasion demas que élle perdonaba, y 

Drees Os trabajos es todavia infatigable, q que quasi ec continuamente esta ocupado en 


ficio, y ‘parece que | Dios N. Sr. le da prudencia, , y magnanimidad en τω 
Sat an las cosas de momento. que se tratan, n mayor ¢ de la que los hombres pudieran d del 
ee — Plega 4 la divina bondad de conservarle la : vida y la gracia para que 


le sirva en ayuda de su santa Iglesia. — 4 


Del Roma 80 de abril 156. 


ca — R. si 


Ἢ a dia nos sania, y edifica mas ὰ buen proceder de Su Santidad a asi en is. Ἧ 


toca al gobierno” universal, como al domestico de su casa, y ejemplo 


os dias ha salido una bula donde : se d ony 


— 
| 
— 
— 


nostra δι sti dic es, quos ‘in solo De 


ceultu per agi oporteret, val atun r, mereaturam, 
nter in iis” hhaberi solita 


Durissimas i in simoniam, ph immania scelera 
astituit, 


ἫΝ 
nstituit, et propri uadam n bu laure 


monialium -aliisque 1 re quas ¢ : ontir 


_Mnationis gratia, deerevit. Quod est, 


4 


| ut in legibusqque νὰ ‘effectu Qua 


-animo yadmodum sit et mansuetus, in 118. tamen quae religionis 


aequitatis intersunt fortis est vir, summorum aut infimo- 


m 
i, unde j jure, suo multam hausturus sit pecu- 
-niam, manum n prebeat, ‘facere noluit ; ; in resignationibus quidem, a 


ΩΝ 


Ἵ Ay 
. 


‘Coneilii perstat. Comperi eo tempore quot magis pec 


Nia in at, multa. ducatorum millia ad dispensationem quamdam, 


antea concedi solitam, impetrandam ‘fuisse i ‘Ipsi oblata, quin unquam 


annueret ; nune sanxit nunquam a se permittendas simplices 


oy, 


αἱ 
4 
τῷ 


canplearse puramente en el servicio divino.— Asimesmo ha 
con sever isimas penas toda especie de sim _——— nias, ᾿ς 

mes, y proveid 
. 
r io, para : 


que insiste realmente en la ejecucion, y asi en el modo de ordenar, yen ‘el peel ΜῈ 
que se cumpla_ lo ordenado, se vee que no se de contentar de palabras 
rescriptos; ni ha de senstar es > el | pudiere hasta los efectos. Y con ser de 


a 


= 


χὰ 


. 


ah 

€ 4 


icha | nea aha 


δι 
ἢ 
5 


τὰ 
=z 
π΄ 
ἧς Γ } 4 4 
res exsequendas urget, _ 
-᾿-- 
““,ἷΓ- 
__ Tambien para que mejor se gua 
pte 
ἠ ἠἠ respoto grandes, αἱ poqueios, y quiere ser obedeci 
_conceder regresos le vendria de sus d 
6 cosas concedidas y signadas por su 
millares de ducados en tie 


res nes es beneficiorum quee fer ecu 
tradi consueverant ihil qu 


a erat t ha ssi ὦ, tie gy beneficiis, 


proximi cum proximo paciscerentur (ne ὃ alias pactiones pejores 
tasque resignationes /commemorem), et ita ad parum dignos v venirent a 

bona ecclesiastica, nullas hujusmodi resignationes, nisi causis -prius 
perpensis -sancire constituit ; ; quare, qui legitimas rationes, divi 


hempe cultus intuitu, n non habuissent, iis non . daretu facultas resi- 


i 


gnandi. .Cuidam auten harum rerum perito ac dicenti, « 
cut -destrueretur curia ,, 1 ‘respon minoris referre αἱ destrua 


εἰ 


quam ut ea fiant qu ce in resignationibus illis Dei cultui offician 
Porro) non proprio commodo. duci, quo o hee ipsemet beneficia largire- 


ontifex, inde patuit quod, secus atque an tea(quum hempe effectu 


resignatio, ubi intra certum dierum numerum vita. decederet 


Tesignans, atque ita vacuum fieret beneficium, sive digno sive ‘indigno 
litum fuisset), , Superiore aliquo die, decedente e vita. intra dictu 
nporis spatium quodam canonico 5. Petri sicque v vacante beneficio 
i 


4 quod nepoti legaverat interrogavit | Pontifex qualis esset cujus: gra- 


"τῷ 


ivisset esse juvenem virtute 


eruditum nun eque Bo Bononize- 


lacunam j Is 


ia -resignatum- wisset, 6 a 
colegio Ger ‘manico- olim 


junere 


senti do, 
ficios, ue 50 
habi ‘ordinaria en n esta Corte. 


par riente en ott (por ‘no | 


otros pactos illicitos), y que asi -Venian ‘beneficios personas poco 


mined i examina! 


‘aivino, no les sera licito’ resignar ; y y diciendole alguna persona practica, que esto 


Corte, dijo que menos mal | era ‘destruirla que hacer lo que no con- 


δ 
en las dichas -resignaciones contra el divino servicio. ὃ Υ veese que πο. le 


muev e interese algunc de prov “el ‘mesmo estos beneficios, contra las 


2 reglas que antes se us do elt resi 


indigno) ha a sucedido α un ¢ 


rel ς allay que era un n mancebo virtuoso, 
y estudiaba a 


Εἰ 
ἡ. 
— 
— 
— ἊΣ 
— 
— 
— 
— in su sobrino, y murie 


-niseque spe jam gaude fui. ἘΠΕῚ 


ἘΝ tteris orem te episcop pum 
i causa acc acces= 


ier quod nulla eis 
ia 
nsistebat 


= 


placuit Deo. “Te urearum | 


armata manu ‘neque pecunia- indigerent : somal 


4 


s sublevandi copiam nactus est Pontifex, et tam spirituali- 
bus quam emporalibus opibus reginam adeo catholicam, viribus ad 


tuendam religionem pro desideri io opportunis carentem, adjutt urus, 


eo mittere episcopum. Montisregalis statuit ; : Seotum etiam 


nobilem, et paulo post Dublinensem 


- 
εἰν 
- με 


~preemisit.. Qui, j jam jam profecturus, > qui 


sobria_ admodum solet esse vinique parcissima, “et pe 


vocatus eo cui : : Vides, inquit, mense_ mez ‘sumptus; 

 seito igitur hos a) me coarctari, quo majorem reginz opem tri- 

valeam ,, ¢ et. accito majori domus preefecto p reecepit magnan 

partem ‘dimitteret ; dein ad episcopum conversus, 


=  egi, ait, ¢ quo relius ΤῈ reginam juvare -possim 


Χ ore uo suaque ex domo toll unde regis: auxilia 

ion, aunque hartos de ‘sus criados 6 deudos holgaran con la pieza. 


nido a a dar la obedienci 


5 


a 
el Obispo Dublanonse, y quanto se 
99. αἱ el dicho obispo, 


rmaque desea ἐς 


-aquel Reyno,y ha ‘determinado de e enviar por nuncio al de Mon- 


quella. tan cathdlica Re de religion 
nia f werzas 
-escoces, y al mesm } 
nuncio, y poco antes que partiese εἰ hallose al « ‘comer ‘del Papa, que 


ὡς, 


dinariamente una cosa muy bebiendo sola una vez, y llamo al obispo 
sspues de comer dicele, veis M yr el gasto de mi tabla, pues : sabed 
ne me estrecho en él p por tener mi _vuestr 


δὲ 


ὍΝ 


Ἢ 
Tt 
“ἢ 
ΝΕ 
oe j "αὶ ἢ 
— iif 
— 
ΟΝ 
— 
= 
“Ἵωχ 
| 
— 


ἃ itqu 


gratia factarum quam 


‘ize reginam -ceterosque catholios adver us int 
ementer des 


um “a principe quodam | 


ut fertur millium ducatorum, 


 dinali Alexandrino suo nepoti, ex x parte aliis prout | liberet distribueret, 


“ἢ oblatumque ei fuisse loci, unde i ipse suique originem duxerunt, d domi- 


, eum tamen neutrum accepisse ; heec enim ei sententia stat n 


sive re aliena, accipiendo libertatem | suam minueret, s 


ipsius re livites efficiat suos. Etr -revera, nepotem quemdam majoris 


hominis virum, » altero auctore divitias ambiens aliquid petierat, 


interrogari quisnam petitionis auctor ei fuisset 


cognovit, _verbis gravibus hune compellari utque pre oprize domui, non 


autem bene regende attenderet 1 moneri ri preecepit; 


ie 
1 


av 


sit. 


initio tribuit, 1 nihil 


virum nobilem e et pra edivitem fil am suam, que cum 1nepote, 


5. Alexand drini fratre, nuptias -iniret, Papa cum ingen 


supere affinitate Sue Sanctitati 
ati 


-quippe 


No obstante el deseo de e ayudar ila Reym na ‘Escocia a los demas catholicos 
contra a het se 


5. 


ro 58 sobrino κα 


tribo entre ¢ que ὧν yt 


donde él Υ los suyos son y se no ha aceptado nada, 
ean ricos, ynos solamente tomando de 

su libertad, ni aun de ἣν» 


mae antoridad cierta cosa 


ς 


ἢ 


obernar: τ propia casa, 


yedia. 


lo que vaca, da ὁ 
ΕΣ Ἢ: 


ἀ los sobrinos, ο poco que les ¢ Sab 
τς ». 
Sefior de titulo rico, envid 
su sobrino | herma 


ἘΠ: 
— ἘΣ por avelle asi habia dado tal 


a ἢ 


-alligari; s 
Li suo 5. audita -fuisse s, Marchionis ‘vel Baro- 
nomina neque, novas consuetudines sibi 
quo  nepote, qui in collegio Germanico olim versatus, nune 
cardinalem — suum degit, proprio tamen utitur m magistro, 
ime ur 1a ἜΝ 
uisnam est, alt 


we 


Cardinalis ,, retulit t subiratus: “ Qualis dominus Antonius ! 


‘Antonius quidem ‘est. ‘et Antonius erit, -nequaquam vero dominus 


Sats 
4 


> 


Antonius ,! jussitque um unum Ἢ alterumve ei addici famulum, 


_ Antequam ad pontificiam -cathedram eveheretur, Pontifex judeum — 


ὃς - 


, preecipuum et inter congeneres divitem, 

prudentem, _doctum et, | pro judaica perfidia, probum cognov 

qui preeses et magnus gentis sacerdos seu Rabbi 
ἣν 


a 


sues ‘collocutus est; ¢ ; quen nD 1 Deo. quoque commend 


iis alibique,u ut | puto, 3. 


q sts in domo a et inc colle; 


a 


Marques, ni Varon, y no queria. en ella cosas nuevas 

Deste mismo sobrino que ha estado en el colegio | Germinico yi ahora esta. cons su her- 

di omo | del dicho Cardenal, -diciendo : que la τὰ familia habria de crecer rporlos criados” 


. 


ae que habian de dar al Sr Antonio Hieronimo, demanda el Papa quien es este Sefior 


respondiendo, que era el dicho hermano del Cardenal, 


un ‘poco. de ‘colera, diciendo: Que Sefior Antonio! Antonio es y Antonio sera 
ἊΝ Antonio, Ya asi le mand6é dar un eriado 6 dos di que Ἷ 
-sirviese él -asimismo, como lo hacia primero. 


Tenia co conocimi 


ont ὁ muchos ‘toques de hace arse cristiano, — 

y  defendiase el judio ; despues que fué Papa, tenia especial deseo, que este hon 

ἢ viniese ἅ ΤΘΟΙΥΙΣ la lumbre de la fé, y asi le hizo hablar a diversos Cardenal a 
ag él mismo le habl6o algunas” veces, y le hizo encomendar 4 Dios; slo cual s se hizo 


én nuestra casa y creo en otras partes. asi le ayudé la divina bondad 


“-- 
ΤῊ 
ΞΕ 
ut homo ie ad 
‘ile ad fidei Tumen suscipiendum addu- Η͂ 
ΕΣ 
τυ 
| 
‘ent 


ad Papam « die quadam accessit Elias seque 


‘idem inelinari Ille hortatur ut rem 


« 
dies. 


dies perpenda ,Sla olo animum ad id ἢ moveri sentiat, rem ape-— 
qu on multu gavisurum ; alia. de 1 pr ) opportunitate 


adj jiciens, hominem dimittit. . Haud ita multo post bonus Elias sese 
et di spiritui repugnare non posse atque t ul 
baptismum -desiderare ‘nuntiavit ; ; qu 


delectatus est Pontifex ut Eliam accersiverit, e +t surgens 


Deoque gr pratias agens, mag gno animo eum | amp 


preestitit, ‘adessent fere ‘omnes eardinales et cate- 


-fuerit miran 


venerabt 


chr ist 


ἣν 


elem πὶ nuncupatum, equestre_ quoddam S. Petri beneficium con- 


doptavit Paulum nomine, ad Patrem- 


tulit, /ejus filium 5101 adopt um nor 


| 


Papa, y le | 


el Papa le que Io 
Dios δι se lo hie cie 


as re 
que queria ser cristiano’ con 1 tres hij 


tanto de esto ΩΣ Papa, que | haciendole venir en su presencia se ον. de: su 1silla 
gracia Dios Ntro Sefior abrazo 4 Elias muy de corazon, y dijo que 


le queria bautizar, y asi el tercer dia de la Pentecostes, presentes quasi 


ΕΝ los Cardenales y dando cinco de los ‘principales: por padri inos de los cinco” 


mesma mano, una solemnidad y 


t 


ἐν. 


viendo aquella gente mis misera e vel ‘Pape hincado ἃ 


a santa. Di 
&losr nuevos entre otrosu un ca 


τως Pedro ral dicho Elias que ahora se llam 


Jarmente un de hasta siete afios, y hal enviado 4 ntro 


|. 
; aderant a templi latere judzi plurimi,adidspecta- 
— 
Veronicanun 
— jueestquiuna ὃ 
— 
Ἂς 
— 
— ase bien poralgunos dias, ysisehallaba 
e saber, que él se alegrariamuyespecial- 
nvioie; ei puen las,adeéa 
— rdila verdad, nialespiritude 
lll 
— 
5, πο laraViliar; estaba presente una gran Muitituad ἀ jualos, a UN Canton ae 
que 165 mandaron ver ese espectaculo, y acabado todo el auto 
— 
e rodillas con todos los Cardenales, 
arucu- 
— 
— 


DE SANCTO PIO V LITTERZ ( 
ium s summopé 


ollegio Germanico cum duobus st 


ot 


Magno 


legem conatur. Michael, reipsa, animos eo acce- 


: quos αἱ neere ac vere” le gra 


Die pplic catio ; cui. 


-interfuit Papa, debilis licet οἱ et morbo gestavitque 


SS. Sacramentum non ea ratione (licet. _justis de causis equa et 


qua d decessores, scilicet insidens a tque re egnum seu 


tiarar m ditissimam capiti impositam tenens, sed pedibus procedens 
: sine mitra vel corona ς pietate ut toti genti 


Ὡς 


ἐν 
ig 


ων 


ἊΝ 


_ in preesens satis; utini Domi noster vitam 
concedat, ‘boni- ac expleat, -quoniam 


-revera rectam illue viam ingressus est Eum R. V. per s se et per alios 


es de Polanco. 


Bs mendandole mucho por un su camarero este dicho nifio Iamado o Paulo, para que 


fuese instituido -ensefiado en. el colegio Germanico, con n dos sobrinos- que alli 
ΝΠ... afiadiendo que aquellos le eran sobrinos y este hijo. EL Michael anda con a 
mucho: fervor junto con yn algunos nuestros, para reducir muchos judios, y as asi enten-— 


demos que algun buen numero ‘dellos” andan -movidos “para convertirse. Dios 
Νίγο Sefior les dé la lumbre de su 1gracia para que lo h 1agan como conviene. 
El dia del Corpus | Cristi, se hizo la procesion muy solemne, y aunque el Papa ᾿ δ 


δία θα flaco, y puesto. en cierta cura, , salid el mesmo a ‘procesion, llevando ΕΝ 


-Santisimo Sacrament μά μαι dela manera 480 otros solian levarle, siendos ellos 


y con mucha humildad devocion ΕΝ cierto aun dado a todo at 


ga ‘encomendar a 


ἫΝ 
| π᾿ 
““5εε-»» 
q 


Admodum reverende in Christo Pater 
Sub finem mensis Juli res es nonnullas que edificationi 
li nt: Magneeque 
foret recensere 


fu pe 
-eedificationis aliquas ‘perstringam 
nelius solo 


clesie re ormationis, quam 
otem esse, redimi 
lui 


ἴρβθ quidem ecptum vi vitee t 
mus, licet et. continuis, 5656. 
unice 


— ΕΣ 


estibus. indutum 


tivum, sere ‘suo, ignorans, ut 
>in mentem revocata, ad -piam 6 et christianam 
,nobis- 


oll nepotem, inter infideles ca 
1 excipere 


quem, ut Romam venit, remigis Vv 
m m pristina se servitute 
ceps agendam hortatus, in 1templum 1 nostrum misit 
im ad ε 


vitam deine 
> commendavit | ut confessariu 
Ὁ inter 


inde donavit t equestri 


: i poi 
δ molte altre di molta edificatione, delle quali aleune vemente 
| voler dirle tutte. 


ntento s suo. 


τὸ 7 cosa 

80,3. 

g i fec 

essortandolo 


é 
fui’ Roma volse pi erlo con li istessi vestimenti di. 
ἘΝ memoria 


lisse quel 


αὐ . 
et 


a 
8, 8 


? 4 
be 


5 minusve βοαΐαία, ‘annua ferat; ; parvis 


Quam | 
-apparet quod nobilis | 
dum prope Bos: quo apa, 
nepotum g gratiam vendendum offerret, : “Sem ul- | 
ideri 


wr 


ia, domino loci illus | Bose, 


οἷ 


respon-- 
Por tifex x esse ‘Sibi. sed potius ut 

ΙΪ grunm acciperet,. Ἢ 


nbarum αἱ 


f umiliee 


* 


4 


l icite ‘ordi habet, "Domino nostro to 


αὐ. 


10 di i 100 seudi, a accid sene andas: 


nel quale "ὧν et il Papa) s se εἶν voleva comprare per li suoi 
τ rispose che si maravigliava molto, che havessi pensato simil cosa, perche 1’ animo — ee 
τ suo non era di lasciar statia i suoi parenti, et cosi non era per comprarlo. Et ¢ col 


_medesimo pirito, domandando il signor del Bosco (che é un Baro dello si to di 
ery ian) una sorella del Cardinale Alessandrino per moglie, li rispose il Papa, che — 
non era sua_ volonta, ma che ‘si maritas con la dote 


Consistorio, s si iusava il musica di i trombe, et oF 
non 


‘ πὰς 
articolare di le: sue ὁ chiese, 
nelle ὁ principal, come in quella di santo Pietro, santa Maria maggiore, santo Giovan ζ 


e 16 ὃ 1η50] 


ς΄. 
| 
&§ 
7 
‘A 
Ξ 
7 
Ε 
9 quidem 
ἃ parenti mostrd in questo, che offerendosiungentil?) ὁ 
ἮΝ 
— 
“-. 
“ἉΨ 
| 
| 


ece formationen » quam quod 


τ fecit, quibt 


reeser do nesticorum | curam 


ἣν 


et 


‘pontificia. 


divina et. eeclesiastica, 


| n, viamque, pr 
xagger mpl ectend: 


aut 


0 observ vari vellet. 


ur ray ἢ neve tun 


a beneficia essent conferends 


Jussit etiam sacerdotes | etsi heneficio carentes, quoti 


tem in hebdomade, sacrum facere, ne tanto bono Caen κῶν» 


rent; alios, preesertim di: diaconos vel subdiaconos quinto decimo qu oquoque- 


“die οἱ communicare, αἰ strenui i peccato resisterent. 


Ut vero internam a animi hh 


Ἢ 


αἱ 


τὰ 


2 
antea j jam persua 


la sua Chiesa, molto pid in particulare ha da tenerian, delli suoi domestici,massime 


importando anto |’ essempio o dis sua famiglia, accid si riformino quelle deg " altri - 


et tdi tutte tre parti, Fece al p principio “di questo 


tutti quelli di di sua casa, nella quale oppo hav erli essa-— 


; 


verato ultimo fine d della beatitudin quale furno creati, et li mezzi delli ; 


divini precetti, e et della santa Chiesa, li é m τὰ que 
propésse certe ordinationi, che ad. ogni i modo voleva 5᾽ osservassino. 
lelle quali ogni uno il su nome in nota, et gl’ 


neficii che tengono, per che 


non habbine beneficii, d 
giorno, al t e volte la. settimana, pol nancar all’ utilita 


‘publica, per instituito questo santissim -sacrificio. Agl’ altri 


i comunicassero, 


nd che tutti quelli 


: 


‘che hi sacri, aven- 


or 


er -armarsi 


1. 

— | 

ἜΣ 

— contro il peceato cal S= 

— τ τ ἘΞ 


ot si molto tempo, vla sails: perdita é ὃ irreparabile, comandd- 
i: : e ogni uno delli suoi andassi i ἃ sentire la lettione che ἢ mas mastro del sacro palacio = 
ie veva legger p per 8 suo | ordine tre volte la settimana, et ὁ cosi detto : Mastro ha. comin= Me 


eliquis iscerneren 


ὦ 


vel lanea_ 


4 


cas as e medic 


pas 


4 apr malorum otigo. est, οἱ 


ontificia, si soli famulatai va 


a instituendam, : 


psalmos. Preeter hane, alias de rebus a 


navit; tempore e autem | quo 1 non fieret lectio, libris aliquot e 
τον approbatis instrui jussit qui i cubiculis lis addicti essent t; qui libros 


wegre emerent, eis libros emi. quos manu tenerent legerentque. 


Colloquia otiosa « et inhonesta vetuit ; ut sermonem de lectioni- 


gravibus 1 miscerent, seque in omni 


bus: us minime seecula- 


ἫΝ chierica aperta; et accid fu ussero conoseiuti fra altri, che portassero_ 
i, quali osservarano i il 


anno, ente di 
di dentre ne ai fuora, cosi ordind suo mastro o di casa vestessi_ 
ferraiuoli, 


egia. si 


via | iscie, et maniche crespate,¢ li cosciali delle calze -gonfie, 


che s’ usano, ma fossino et honesti con tutto to ill resto forma del 


‘ciato a legger i  Pealmi. Oltre di quads lettione é ordinato si  leggano al altre 


cose | ai Philo OSOT on vif 


con li quali si t trattenessino, si οἷα Ete cosi si diede ordine 


ee per portarli in in mano, et leggerli. 


sopra le lettioni letteli, et ἀ' altre 1 


tur, portarent togam palliumque talare,Prela- 
bre indui permissis; essentque vestimenta illa ΒΕῚ: 
ἫΝ 
ὃς 
ΣῊΝ ὉὩἕ᾿ 
-ὀὠ-Ἴ--ἜἘ 
> 
be τὼν 4 
per che I’ otio ὃ causa di tanti mali come I’ esperientia ci insegna, et lamag- 
| 
ΓὙῬὍὉῬῸὍὙὄὟῷΡΟ 


res, “ἃ , leves, sed naturos exhib erel nt, hortat 


ideoque potests atem Dee Or rmanetto fecit eos -notandi, 


corrigen¢ imo ad se deferend oporteret : quem palatii in reb 


corr igi i et subdi Incitavit eos ἃ 
palatio et foris is cum piis, he is conv ersarentur, 


preesertim histriones, sc scurras, , lusores ¢ devitar ent, net 


domibus homines es vitio deditos habitare sinerent, a at unusquisque 
r elata sunt, a singulis pros atu suo rite observari curarent. Ἴ 
_Exponend 
tur , “ boni pastoris officium sibi incumbere dixit, 0s 50 


rectis viis ducendi : se principem qui em ess sed pl 
Ἂς 


 prine ipem; nihil esse 


‘potius miser arentur inv 


Papa ¢ “enset horam | 


ὌΝΟΣ ΩΣ 


Ἢ commissi a 
Ormane iter ti 


Deinde Vin n ducem a. 


conv veniente dove essi saper 


ἃ770 > in queste cose peciali ; 


[ 
al suo di casa chiamato Monsig Cirillo, di sca 


anche a¢ conversare in Palazzo 


i, adulatori, i , ete., 


ra che Ὁ 


‘unh 


wand 
He erano 


a far et lo stretto c 
nuovo a detto 


on 


onsigé -Ormar et cl é 


lo facesse, lui istesso ai tal. 


cenzo V 


postea quibus ad hac ord linanda rationibus 


li, et ct corregerli 


— 
— ore, cio o Papa, non haveva 
| pangentisime ἃ o ἢ] Sigted et li ΙΝ 
Β- 


DE 


juantum ad 


efferend ndendo, ete 


inheerentes familias suas com 

hoster in ¢ | dies foveat. 

jam constituto ordine eequiore animo fert 


Ε tumvis arduz, leges Urbi constitute, verbi: causa ea lex qua 


precipuis domibus ¢ ac Viis -expelluntur: pravo oenim: 
‘erant exemplo advenis, quum civitas “nequaquam fe, ,licet 1 nomine, 
videretur. Ne e turba illa expelleretur, ‘omni nervo contende-_ 


nt multi, dotentes detrimento: 


ὧν δὲν 


» 


lleretur, ex U rbe pro spc 


libidinem. projectze erant, 


us misceri. minime permiss 


que ‘majorem Dei offendendi c occasione di res 


4 
ἘΠῚ 


a 


A 


-suoi soldat, 


vives 


ὍΝ 


δι 


Iddio il Ste loy /promueva ‘di di in 


256" 


ἘΣ Con dar tal’ ordine i in casa sua, Si accettano ‘meglio gl ordini, aay 
quantunque paiano” di ‘metter in essecutione, come sbandir le 


dishoneste di Roma, , quali habitave ano in molte et prineipali case, et strade della 

Θ᾽ 


ἊΝ ΒΟΥ mala edificatione ἃ i et erano causa, che Roma 


9 


questa citta dell’ ‘intrate, che pid 1 di trecento τὶ ἍΝ 
mail | Papa li consolava, dicendoli che sua -perdita tempora' e saria_ 
ἢ con molti beni spirituali, e et insistendo | essi Romani. fortemente, li disse che se ne 
-andarebbe con tutta la sua corte di Roma, se non sbandivano simil gente, et cosi_ 
τς furno scacciate, quantunque per evitar maggiori mali, si permesse che una — 
quelle che manco male facevano, restassi_ congregata in uno o duoi luoghi i 


hs 


οὖς 


a bi li di Roma, non si mescolando con case di gente honesta, et di 


5." le donne che potevano dare maggior occasion d’ ‘offender Iddio ‘altre. 


τ 
a 


ὃ 


‘i 


sus, ipsi quoque dedit hane provinei 
Ἢ 
a 
3 
ΞῊΣ 
} Ε: 
| 
§ 
giustitia, senza accettione di persone et 


iverticulis 


An 


be si domibus cibo potuque interdixit Urbis in 
4 plane sustulit. Quamvis exinde 1 e 13 vel ΕΥ̓" 


igal redundaret annuum, quo schola Sapientia nuncupata ale aleba 


ἢ 
damnum istud habuit, ut honoris ‘divini ibi leesi et 


familiarum detrimenta igitur, 80 vectigali 


| 


ἂν 


levatee, adven renis tantu stunt. 


aliunde delegt' 


- integrum cultus sacer. Decretas i in Tridentino concilio de on dic be 
privatim missa et d vestitu clericorum, leges servari reecepit; porro 


-agitur nunc de constituenda forma quadam sacris. canonibus | “ 


sentanea, quan 1 clerus in vitze -atione religiose custodiat. Itaque 


am laicis quam clericis jam cavendum est sibi ne peccata admit- 


publica. Fam quidem exiit concubinu _quemdam, ejecta 


= 


-fuisse ad ignominiam in n foro Petr i expositum 

Alii, 


4 
1 in publico 


stea U be 


Be 


Ancora ha o altr 


facevano nelle _hoste οἵ uno no ha 


tali luoghi ; Ὁ ancor che -davano alla” ‘citta di gabella del vino tr edeci ό 
‘ducati ogni anno, ‘nella quale gabella stava fundato lo studio della sapientia, che 


| shia in Roma; non ha havuto risguardo ἃς questo danno, per toglier via tali 


luogh i face ano a Iddio il Ste et danno ere  famig 
gabella posso 
nee li quali furno instituite. 


J 
irt 


ose et si son alet 
1 ino; δὰ I’ altre cose. fa diligentemente ysser 
0 essa. pr 


ΩΝ 
Ὁ il clero viva ‘Tel 


e. | 
"giocavano i in 


ἘΝ 
— 
ae 
“ 
- τὸ 
— 
et cosileh viet 1 diverse 
δι 


‘DES SANCTO PIO LITTERE QUATUOR. 


et ter 8, 


_-venti, quae est t pontificia in 1 regno civites, animum adjecit, 
-euravitque ut ut Sacra. Inquisitio munus suum efficaciter exerceret: hee | 


autem civitas, licet tumultu et | -seditione sacru tribunal arcere 


τὶ ‘niteretur, tamen s serio volente ‘Pontifce οἱ et juvante brachio s seculari 
-Quantumvis propter inusitatos sumptus 
-morum prematur inopia, nihilominus per domesticam parsimoniam, 
jopulum -vectigali gravet_ conciliive decreta relaxet, p 
expendendis haud caret, ἀΡ]. opus: est ; ; exempli causa, quum Turca- — 


classis ad Ecclesize ditionem in Anconse parte -vVeheretur, con-— 


festim copias bene multas conscripsit, pretio parum sollicitus : 


quam littus, ‘Deo,  juvante, 1 non attigerunt 


> 


= 


Catechumenis, incommoda. « domo -utentibus, -egregium palatiom 


eoemits multas variasque -elee emosynas in egenos, ,Viatores, ,puellas dote 


ar entes, multosque segrotos -pauperes | contulit, mensibus pres 


sep tembri et octobri_ plurima morbo afflictabatur mor- 


: 


— Sancti 


ξ 

eardinale principale, furno messi in prigione, 


| che ogni uno ha occasione di: ‘star sopra di se et viver bene. — ay 
cose della religione, non solamente ha havuto | cura. stati hen 
della Chiesa, procurando che la santa Inquisitione fi faccia -efficacemente l'uffic ufficio 
ees, ma in Benevento che ὃ una citta sua dentro del Regno di Napoli, nella quale Be Ἵ 
tum tuando, et cons sedition lone ricusavano accettar “questo tribunale : ma trat- 
da dovero il Pontifice sintato dal bracelo 
hanno accettato. 


Ἵ 
Σ 


Hi, ne conceder cose contra il Coneilio, nc non vn ‘maneano 
di bisog quando | Armata_ del Turco 
om eniva verso le te 
fece subito una buona 
Ha comprato ancora un palazzo principale per li 
et hi fatto τι ‘molte, et varie Jemosine, quando αὶ a 
thavevano la dote, et a molti altri 


οἱ che | gui one 


ta) 4 > 


μὰ 


Tg. 
4 
δὲ 
‘hea 
4 
τὰς 
ὋΣ 
— 
— 
ἃ stato un gran m — 
ὧν 


79 


- 


tatem: Suam ‘sig nificaturi cul occurrere 


Mcerore idcirco afflictus, magna charitate,quum imperare posset, 


( gavit ut ‘Societas eam curam suscipere et, “ νον. 


 haberet, medicorum -mercedem et pry 


r -Quare e, per ejus largitatem et qu 
ceterisque Romani s prebuit documentum, plus 


ecentis, quot soleban 


cessarunt eleer syna et | ra, et plurimi sanati 


jam erus. 
od hactenus litter arum satis « esto. Dominus 1 noste 


~ 


vitam et salutem, quam. Ecclesize profuturam | viderit, i imper- 


summum Pontificem precibas commendatum ἢ abeo, 


Urbe, 21 Octobris 1566. V® Servus in n Christo 


Jo oan mes ( 


andorno ‘duoi dei firicon un gentil’ huomo. tor 


medecine necessarie et ec osi 


io che diede alli eardinale et alli ani, δοοϊὸ 


si sono aiutati piu dit ordinarij, et ancora seguita 


etg 


Ga ἫΝ ἃ lemosina, et buona opera, quantun 
. Dio il 5. ἃ questo suo’ Vicario la 


anit che r il bene di 5 ua santa Chiesa vede essere conveniente, et 


icon liber 


raccomandi : a sua divina Maestia. 


dil 


trovorno multo afflitto ἃ:- 
et lo trovorno multo afflit 
Sua St accio la arith rego che la P lerebbe 4 
— li medici, et di sua : t4etconilbuon 
— ἢ 
— 


eet 


5 
5 


q 
q 
ἢ 


¥ 


Κ᾿ 
2 


= ‘sgancto 


x alia reliquiarum illarum recognitio 


MNOMENTANORUM 


Oceurr rit ter col biblioth. ‘reg. Bruxellensis 
8965- 66, Ρ. 206) instrumenti, quo consignatur. recognitio 
‘imi et die ) auctoritate SS. D. N. Ur- 
Quod i instrumentum a τ 


“ὦ 


— ΄. » ς ΄ γ 


᾽ν, 
ΩΣ - 


ΩΝ, 

“Hlungarico, R 


elituisse i in ecclesia sancti 1η Ccelio, que fuerat supradicto col- if. 
am 


-fuisse apparet 


rims et F eliciani 


ia preperatum ti rum assi- 


ct. 8S om Il Junii, scrizione di 


rita ἀεὶ oo car ‘dinal , Al 180 Ciacc Ant “Antonio 
In Roma, 1697, p 577. 


,eF no, con Una 


gione ‘della: recognizione de loro sacri i corpi; della ‘solenne tr -aslazione, che ne fece 


Panno 1736, nella chiesa di 8. Stefano Rotondo sul ‘monte Celio; ap. ‘Zaccaria, 


Raccolta di disser tazioni di storia ecclesiastica. In Roma, 1794, tom. diss. x XII. 


— Reliqua de sanc martyribus d documenta facili, negotio reperientur, si ‘quem 
juvabunt, adhibi to eximi ) opere ere d. v "Ὁ, Chevalier , Répertoire des sources histo- 
—riques du moyen ge. Interim non pigebit levem correxisse errorem qui eruditissi- 


um vuctorem fugit. Videlicet le - indicat libellum cuit titulu : Not otizia storica 


ritrovamento e primo culto del glorioso martire San Primo. Roma, 1885. Jamvero, 


ello laudat tu est martyr vie Primus, cum Feliciano 


et sigilllo 0 colle et solemnis 
— "ἡ 
‘moderns | con la ἃ 
5 


il_preesentis nos ri ins rumenti “mentione 


a 


uibito. hance nem, occasion oblata supplere a re nostr 


n Deo et satictis ‘martyribus Primo et 


anni jubilei 1025. Ἰηγαποίαηι mihi 


ici et t Ungarici rector re, ut sequenti die ad Stephani protomartyris 
‘lesiam in Coelio monte sitam me conferrem ad inquirenda corpora 


an ctorum martyrum F Primi et Feliciani, idque ἢ faciendum esse dix 


de mandato 5 summi pontificis ἢ ‘Urbani VIII. Die -igitur 


-ejusdem 

τ mensis et anni ad preedictam ecclesiam profectus, ibi i inveni D. Joan- _ 

~ nem Petrum Casciolinum,notarium substitutum Dii Silvestri Spades 


inalis Milini, tune urbis  viearii, qui 6 em 


t. Paulo post venit | D. Bar tholomaeus Oregius, | 


4 
“canonieus Celsi, missus et. ipse ab illustrissimo cardinali Bar- 


erin 0, summi pontificis: nepote, ut si cor pora invenirentur, ei notum 


fieret. Vocatis igitur duobus 6. Societate » Jesu fratribus coadjutoribus, 
e summum altare e terram 6 offodere insane € factaque compet 
avea, invenim primo marmor eam casam, -quinque 


ἢ quadratis laminis marmoreis constructam ; quuee casa quia cireumeirca 
erat muro contecta, t quid esset ἢ non bene apparebat, jussimus 


τη 
* supplenda 


nam unam a parte * parum discoopert am nonnihil frangi : 
quadam. 


quo fact to, 

parte superiori duabus } aliisque | 
mus | s ossibus pro α ind’ icie 

tamen certiores essemus, ‘ceepimus intu 

rer et. dum quereremus, -invenimus 


-laminam, i in ¢ qua ab una parte erat scriptum = = Par: ἃ Fen : : COR*. 


ex altera vero parte erat scriptum - -Re SS. 


M = Quibus « omnibus bene lecti spectis | et indu- 

pitate affirmavimus esse corpora predictor um 


‘ 


jussimus } deam n capsam cooperiri et multis 


t caveam claudi et impleri pe ng 


‘mus. I Θ᾽ ‘vero mona ὁ mensis et amni « omnes, qui prius, redivi- 


reeterea rever ‘endus P. rector collegii,p post quem ΒΟΌΣ revere 


dissimus Diius D. Laudivius Zacehias de Nobilibus, , episcopus Montis: 
’ sacra anno 1881 reperte 
sancti Hippalyti et, pro oba ante § . P. Gregori oXV I, tamquam 
Du cult ι donata. — : 


τὸς, 
15 
— 
— : 
— 
— m © 
ον 
— 
— 
— 
— 
— 
ἂν 
— 


μ 


sunt peracta, Deum testor, me fideliter hase notasse ad ejus et prae- 

gloriam em. De praedicta in inven-- 


preefectus domus suman gui ab eodem pontifice 

s habebat i in forma brevi sub anulo  piscatoris datas, ut predic 


extraheret. Cum igitur ad locum 
, aperta ¢ casa 

iseopus ‘accessit indutus rochetto et stola 

reverendus | P. rector, videns 


| forma ‘brevis non servaretu, -Teclamavit ne 


ων ὦ 


rexerat evers surus. 


-genter ‘sunt donee 


meliori ¢ constituantur omnia quia et spectante 


forma rogatus δὲ 


». Petrus Casciolinus, notarius substitutus D. D. Silvestri tri Spade, 


Ego Jo 0. Be i pfs, 


ubserips die 1625 Σ 


μὴν 


at e et sit notum, quod anno a nativitate ejusdem Domini 


millesimo sexcentesimo Vigesimo ) quinto, indictione octava, die 


et D.N. "Urbani divina- pre wvidentia pape octavi a anno in 


‘mei: notarii publici testiumg que infrascriptorum p pr reesentia preesens et 


4 ersonaliter existens illustrissimus et reverendissimus D. Laudivius 


Zacchias | episcopus Montis Falisci, domus et t palatii €) jusdem 


sanctissimi praefectus, qui habens pree manibus suis bi 


D. .Ν sibi directum. sub a anulo piscatoris : ἘΠ 
Ss. Petrum die n nona pr eesentis mensis. januarii tenoris 


uturam rel memoriam. Α΄ 


oy 


τ΄ 
majorem extrahendi habere. Aliquas ergo pé 

duo femora, duo ossa superioris partis brachii, tria ossa inferioris 
Ε΄... οἱ quatuor particulas cranel sive calvariee. Quee omnes 
partes extracte non efficiunt quin vere et sine ulla dubitatione 

Σ 

8.5: 

morum Wladislao, qui paucisante δδἐὲ 
reliquize ipsi parabantur, Neapolim 
omnia, ut prius, dili- = | : 

κα: 

» σ᾽ 


* 


zelus, ac. ris pieta 


et bane anctam. -sedem -devotionis, aliaqu multa egregia 


ita, quibus -dilecti issimum 4 filium nobile em virum Wladislaum, 


harissimi in Christo filii nostri Sigismundi, Polonie et Sueciae regis 


1 natum a Domino novimus insignitum, merito postulant, ut sp 


rituali -ejusdem Wiadislai consolationi, quantum cum Domino pos- 


; favorabiliter cons sulamus ς, Motu itaque proprio, et ex 


scientia nostra, venerabili fratri Laudivio ε episcopo Montis Flasconen- 
sis, -domus et palatii ‘nostri apostolici i preefecto, per com- 

mittines οἱ mandamus ἃ ecclesiam sancti, ‘Steph: 

monte de Urbe personaliter e conferat, ac nullo etiam 1 dilect 

in alma Urbe vicarii in spirit generalis, sive e preesiden- 


ecclesiee aut aliorum quorumeumque 


tem. sacrarum reliquiar 


serv vantur, 


liacono eardinali Bart 


tenore pr presentium plenam et amplam et. auctorita 


tem concedimus οἱ impertimur; injungentes propterea e eidem vicario — 


nostro mandantes- in virtute sanctae obedientia, et ‘sub aliis: 


nostri poenis, preesidentibus οἱ et superioribus preedictis, ut dictus 


. 


vicarius eidem Laudivio. episcopo i: in extractione ‘relic 


modi, quatenus opus ; sit, faveat el et assistat; presidentes vero supe- 


riores praedicti eidem Laudivio in preemissis pareant | et obediant, 


4, 


8 exequantur, non obstantibus constitutionibus ¢ eto ordinationibus apo- 


ac | dicta ecclesive, etiam Juramento, Οἱ confir irmatione apostolica 


quavis | ‘firmitate alia roboratis, statutis, et. consuetudinibus 


non _quibusvis _prohibitionibus contrarium: -quomodolil ibet factis, 


ceterisque contrariis quibuscumque. - -Datum Rome sanctum 


Petrum sub anulo piscatoris die nona januarii_ 


‘nostri anno secundo. V. Theatifi. Loco anuli piseatoris. - - — Cui qui. 


dem brevi e contentis in eo volens preedictus illustrissimus et reve 


endissi mus D. . Laudivius " episcopus, ut par est, obtem ré 


εἶδ, . omni meliori modo ete. se personaliter ete. una mecum notario 


-admodum R. P. rectore collegii Germanici, dictee ecclesiz s sanet 
Stephani superiore, testibusque infr rascriptis, a apostolica. auctoritate, 


τὰς 


it supra, sibi attributa, ,ad dictam: ecclesiam sancti i Stephani se se con- 


ulit, et in ea ‘pr emissa humili et secreta | oratione, pluribu luminz 


ibus accensis, ( ,de sub altari majori extrahere fecit capsulam marmo 


ynita et jussa omni, qua ¢ decet, reverentia et — 


γ' 


+< 


— 
— 
εὖ 
» 
=—ti(<‘ clause sint, auctori ( 
—_nuncupato nostro secundum carnem ex FS 
co cardinal nt relianiac. 
— cardinali, ut reliquias hujusmodi 
— 
— 
— 
| 
— 
— 


beam 
ceapite plumbe 


ἫΝ 


rto brevi attributa ejus: manibus τον verenter accepit 


is sic 

xtractas, vase ΠΝ 

marmoream cum 

115 χοι!αυηϊ in ea r emanentibus eodem, quo er at, modo reaptari iet 


ac sigillo i et rev ev ver D. Francisei 


νὸς τὸ 


| cardinalis Barber ‘ini i 


=> 


de preemissis s unum vel plura publicum seu publica conficerem instru- | 
Actum Rome ‘in dicta ¢ ecclesia. sancti § Ste- 
tibus ibidem ill. Ὁ. Jo. . Maria Alduino Lunensi-Sarza- 


ἊΜ 


So. SCO ἢ -presbytero, Soc. Jesu 


cats a et singt voeatis, habitis— 


» 


Σ, 


ἧς 


Ego inf testor, st superius seripta esse fideliter extracta. ἘΞ 

ibro. manuscript hujus_ collegii Germanici Hung arici, qui in κι᾿ 


nostro archivio asservatur. In quorum ἢ fidem subscriptionem meam ἢ) 


ul οἱ | posteriori parte sigillo munivi, hac. die apr prilis 1735. 


ΝΞ 
2 


RANCISCUS Vo 
Germ! et Hung i in Urbe: sector. 


γὶ 


Infras 
rt. 
= 
εἶ 
- 
ἬΝ 
i 


papyraceo bibliot ecee regi I 
erat domus probationis Mechliniensis S. J. » quatuor documenta excerpta 


quidem, de 8. Ignatio, aliquid ¢ conferre videtur ad ea ilh 


m Joannes Pinius de beatificatione 5, Ignatii in Actis Sanecto- 


pints que jam pride 
(A). Secundum, d 


Livino; 8. Deppa virgine et t martyre, δ 


. 
ermissis | decessores nostri mentionem feceru 


 gummo Paulo V celebrari 
Haud diu preete Patr s Congregationi 


ΕΣ, . Philippo Nere e0, αἰ donec canonizaretu -missa ‘confes-. 


on pontifice honorem celebrari_ ab 


ς 
car itiam I 


“i imo unum accidit circa cardin is (3) im ‘immerite 


-eanonizationis B. B.P. αἱ fertur, , dicere et, iniqua 


et ego” uum meum —canonizari- 


“3 
ay 
ἢ 


vem V ndictai tanto 


be 


et delirio, meestissimus 


ΩΤ Tom: | pus 60 — (2 a. V Ju 55. C Cf. Cousin , Hist. de 

i” 


ournay, 350, 352; ; 9 
— (3) L 


seplembris a an. 1606 creatus ‘eardinalis. ‘titulo Ss. *Paneratii, ‘vite fanctas die 


julii an. 1609. Cf. Ciaconius, Vi ‘ite w et Resg geste Pontificum Romanor et ὁ δ. RE. 
1, edit. . A. Oldoini, tom. IV, coll. 401, 402. Octavius Paravicinus 


Gregorio XIV S. R.1 E E. presbyte ter cardinalis tit, S. Alexii creatus an. 1591, di 


martii. Ct. Ciaconius, op. .cit., coll. 297, 29 (5 ») Hieronymus Pamphilius, a 


lemente VIII renuntiatus S. RE presbyter cardinalis tituli- 5. Blasii de Annulo- ἢ 


1604, die nona junii. Ciaconius, . cit., coll, 344,361. 


νὼ 
ΒΝ ΝΣ 
— 
— 


ad B. Ignatium 5 se convertit, inquiens : Mihine s ser roabis soro- 

cum ego jam satagam rerum tuarum § Non frustra emisit preces, 


sequente mane sospitem os endit sororem toto i in] pedem 
brevi nde el 
; cardinalem per se ‘propensum fect in causa 


Illudque cum in communi ‘eoncordi 9 


ΜῊΝ 


aliunde. , summus pontifex x limitavit concessionem totam am cardina- 9, Evo 


-libus ad 1 festum simplex, 1 nobisque privatum. _Attamen cum 1 


“ποθὴ 


- δὲ 


crum et concionante, et 
et Francie coho- 


am plurium n non 


Ε΄... templum. edoctus pontifex nobis nulli posse > esse usui 


festum: simplex  sequenti anno, obrueretur ab. officio de B. Virgine, 
vel i in Hispania ubi vi incidit i in octavam S. Jacobi, 60 -quoque magis 


derogare~ consulto cardinalium, indulsit ut in 


officium duplex commutaretur, atque ut ipsam octavam pompa 


 TIgitur campane statim pulsabantur,a et. omnia 
-altaria, totumque corpus romanum gaudio. 


Summo igitur ‘mane nostri patres’ -fratresque -turmatim com) 


ty’ 


ka 


templum, confluunt amici, ccomparant s¢ se omnes ad communionem. | 
R. P solemne f facit sacrum, omnibusque pro dignitate 
commensales fuerunt illustrissimus Bellarminus, Xantinus ¢ epis- 
habeturque ΓῪ Ραΐγθ. Ludovico Balmerano, omnium 
Βίθρογο, multorum mis, a prandio qu quoque ve: spertinum canta- 


-officium non impari_ devotione etsolemnitate. 


αἱ 


roxima octavam att tulit illustrissimus Pinellus ( 


desiderabatur no 


|. 
εἰ -- 
τὰ 
Ἢ 
D1 pat corpus uod consuitum Cum dale ἃ 5 
orsan Ὁ 
ΩΝ 
te 
᾽͵ΟΦ[(Ἑχ,.ἁ3ὀὄᾺ 
— 
— 
ἦ Wi it Ὁ -enre anod 
illi commendavit, tum surgens suum quod “. 
= nen subscripsit, deinde geniculans semel, 
ΠῚ ipsius in templo patrocinium B. P. N 
requisivit. Sequenti die adiit pontificem P. N. generalis cum omni ΟΝ 
assistentibus et procuratore generali et patre Alegonio; quibus letiori 
q 1) Dominicus Pinellus, episcopus Firmanus, a Sixto V creatus est 8. R. E.cardie 
nalis tit. S$. Laurentii in Pane & Perna an. 1585, die 18 decembris. Οἵ, Ciaconius, — 


atul 
ostra Deo 


-unoquoque the sacra, et t 2 ab unoquoque 


vam citissime legerentur; dignaretw vero S Sua Sanctitas « cum = 


op yportunum videretur hance -gratiam: cumulare canonization ὯΝ 


a . Resumpsit pontifex arat atissim us ero votis vestr ‘is ser vire, 


ev entus com probabi 


xemplum informationis | episcopi (1) Funcialis i in insula Madera 


imaginis § Ss Antonii de 


isis processu et informatione mand 


de sudore et lacrymis imaginis de Paden, 


11 


ch ialis S. Marize hujus civitatis Funcialis, adie atque hora qua L coepit 


1 datio, comprobatum Invenimus primo _decembris 5 1601 summo 


Mane tantam exstitisse repentinam atque extraor inariam fluminum — 


‘ civitatem influentium exundationem, ut muros -ejusdem ac 


Ξ 


tamen sine difficultate 


‘pain. ‘Cum igitu es δὰ 


em t 


um vener sacra ἯΙ men 


extraxerunt, ac deposuerunt I -oratori io ‘domus Antoni. de Govea, 
_ejusdem ecclesize -benefi ciati. alios autem qui accurrerunt a ad 


auferendas imagines et 


Barbosa aurifaber. , qui in domum suam ἃ 


. Ant tonii, quam ejus uxor cum aliis mu metu i inun- 


-dationis consistenlibus, -Inagna cum devotione s 


ἘΣ 111 Jaw 


ΕΣ 


‘populi in t tants tut intercederet. 


ita ante iam genuflexee 


-viderunt mutari eolorem,¢ in clam 


οἱ ἃ barbam 6886. aque, unionis instar; 8 alteram 


it in brachio infantis J Jesu, ¢ uem manu t 


et unanimi t 


Εν »" 4 Ε 
τ 


omum. Ἢ ingressi- sunt vidisse ej 


ngulos humefactos, Ἢ et duos q 
ab ipsis lacrymis: -impressee -apparebe 
"ἢ dextro guttam unam, alteram i in extremitate Dbarbee, a ac 


1 sub 
sinistrum pueri Je esu_ brachium. . Et accedentes ὁ duo Sacer rdotes Ἂ 
abstergendas s strophiolis | lacrymas, et faciem imaginis mundandam, _ 
iderunt ¢ omnes _circumstantes, mox iterum. oculos madefieri decur- 
‘entibus: lacrymis supra genas, emisso, o simul sudore ex facie, quae 
| etiam visa est mutare colorem ut supra. . Alii conspicati sunt ex oculo — 
ro > emitti lacrymam: quasi unionem et ex. sinistro defluentem 
ἊΣ 


rivulum | quasi lacrymarum. Insuper 6 2 dextra decurrent tem 
‘sudorem na ad extremitates s usque ΓΝ ἴα αἱ cucullum: ipsum 


 defecerit, etiam humectatis quasi sudantis et facie admo-— 

dum | pallida atque- ap re dissimili. Accedente autem ¢ dia no in 

-conspectu omnium αἱ lacrymas | sudorem abstergeret, tarunt 


omnes τὶ x oculis mas bis emissas copiosiusque quam 


μ᾿»: rs 
τς 
δ 
ons 


τὼ» 


su idantis et item est et comprobatum, 


‘um lJaicus quidam: -serico et sudorem, -statim 
δι lias r recentes emitti, et t eo tempore | t inundatio cessare, a 
transferri vener rabile sacramentum ex ex oratorio preedicti domini- 


beneficiati ad 1 templum s. Jacobi, quo Ε etiam delata fuit sanctaimago, : 


quae e altari- imposita iterum sudavit, et lacrymata est. omnia 


ALLS 
4 


-lacrymis | oravit sanctum ut pro illa civitate ad Dominum intercedere 
 dignaretur. Ejusdem | enim meritis et intercessioni tribuerunt ad 


subitam Domini flagelli cessationem. Nos itaque r rite consideratis ac 


omni 


us supra narratis, ¢ etc cognita antiquitate illus ima- : 
‘cod. 


vam ‘devotus -olim quidam sancto viro huc ex Flan- 


, ju ogorum censemus 

profile nur et laerymas | ejus imaginis esse rem miraculo- 


et | pro ‘miraculo | approbamus, utqu e pro tali 


συν... 


mandamus, gloriam san- 


] n entul 


1602. 


Ἂμ 


“΄“ 
Ἢ 
Ϊ 
τε. “ὩΣ va ὃ i 
ΟΝ 
 ------ 


wt 7 hujus mensis contigit 


davi miraculum i in templo summo, nempe D. J Joannis(1), « circa hora: 
n. Narravit illud m frater ster 2 
jutor, qui i 
mum vidit et templum ingredi et sanum ac incolu- 
"-. Eo die audiebamus campanas pulsari i in| D. Joanne solemniter, 
| que esset causa huyjus 1 rei omnes eramus inscii. Unus hoe, 
as illud hora 1 2 in meridie ‘iste fiebat, 


au 


wutem contigerat 1 mane eirea hor: Narratio 


et ι αἱ non nisi sci oni innixus, quem dolor 


re affligebat, ut vivere eum teederet. Nocte_ diem 7m 


hujus mensis lecto Incumt eret, gr raviterque torqueretur, 


cidit. {πὶ dolenti vehemens cogitatio, si adiret D. Levini altare,  cujus 


: lum habetur ir in D. Jo: oanne, ‘ge caratum irl. 


-insciis parentibus surgit, cui nox longa nimium κα 


: -adeundi videbatur. Adit templum, vix ba culo i 


gradus quosdam ascendere : dem ant V. ‘Sacramen- 


1, ubi paululum ὧν 


uo facto sace um | 


ad | altaris flexit g 
sen 


recto” corpore i ingredi, ex” eo hujus rei causam | requirunt, 


totam historiam exp exposuit, de nocte sibi ardens des 


-incessisset divi ‘Levini sacellum adeundi, inde —curationem omnem 


perans, | -deinde quid sibi i in sacello” ‘contigisset.. Ei mox advocantur 


parentes, leeti advolant,s sospitem ac in templo repe- 


riunt. Me eridie jussu odum niter οἱ 


on ἮΝ ° 


/mensis iterum ad pulsu evocatu 


ade Ὁ adoleseens i incolumis, ce anitur magnifice sacrum ipso pr 


| 
if 
1 
| 
| 
| 
ΤΣ gressus ubi fuisset, ἃν: 
ssit, quod ingressus ubi fuisset, 
e dolo rum cornu eijusdem alta ’ 
Ε΄ “ 


litteris ‘Rdi Patris ‘padoviel Carlerit datis 

9d Julii 1612 ad 1 R. Cornelium -Cornelii- 


gratissimam | ἢ confido ς 


paucis quee » hic magno totius To ornacensis in trans- 


latione sanctorum | corporum n ex Urbe missorum e3 ex nostro 

has 565 facta sunt, paucis perstrinxero. Rem οἱ 


Ipsumque augustissimee Dei matri dedicavit, qua re confecta solemni 
prandio | exceptus est, cum nonnullis reverendis vis 


canonicis religiosis nobilibus senatoribus qui convivi 
: ἢ 
simi causa. honestarent. empore mense novitii decem declamave- 
diversis idiomatibus. . Sub vesperas jucundissimum erat audire | 
campanulas e turric civica dulce quiddam: festivumque perstrepentes 
adventum sequentis diei. Quo die publico senatus civium 
Ε΄... atque civitatis porte occlusee : sunt, itaque factum | 
5. curribus i in urbem nisi peracta ‘a supplicatione aditus 


admodum im 1 celebra 


7 


= 


ΓΝ et αἰξουίαβ. divi ‘gloriosorum m 1 genere ay 


quod mihi visum 1 est totius ‘egregia emi- 


cuit, et et cleri i magistratus et ur universi populi pientissima 
religio ¢ quemvis eatholicum. mirifice recreavit. Quidquid enim ab iis 
in hane rem sancti officii preestari potuit totum liberalissime contu-— τῆ 
Corpus solemnioris omnibus s membris fuit -absolu 


ὧν 
| ordo pulcherrimus, templa cultissima, , plateze ornatissime, quee 


« 


Ὁ 


omnia sincere pietatis argumenta sunt, singula breviter fideliterque 
_-referam. Circuitus pompz in | longitudine intervallum 1 quod est 
ἃ domo nostra ccollegium Societatis, , in latitudine v vero forum 


οἱ -celebriores, q que cathedralis S. . Marie edes ambiunt. Hee 


loca funiculis 5 hederaceis per arces extensis quasi contiguata οἱ erant 
5. variis. tapetibus obduetze » luminibus ap appensis Ε τω: 


tanquam in testimonium popularis charitatis: : crebra_ ad parietes 


altaria, quatuor medio compitorum, i -quibus _singulie 


“sacra -aliquantisper quievere. quod o 


esset, ut fenestris domorum -superne me 
a 


R. P. Cornelius Cornelis, S. in ¢ coll. Lovan. Cornelius 


Lapide, alias van den St 
rey Limb δεῖφ.). 


oe 
ere 


ἘΠῚ 


ἂν δὴ 
4 
| 
by. 
ik 
4 
4 
| 
L 
ΕΝ." 


im 


strum In | 


Societatis, tertium deni 


eri eX at ge ordo reli 
immediate novitii nostr 


sacerdotes, omnes cum su 
quibusdam patribus 
Proxime succedebat ἢ familia franciscanorum, 


illis parochi civitatis— cum clericis suis. s. Deinde | CO 


capucinorum 1. Hos” 


seul. duo ) religiosi ordir 


capite horum -omnium | procedebant 


ot 


τ 


capitulo 


thesauri reliquiarum bajulaban 


-pulcherrima ditissimaque laboratis. Sustinebant “illas 


more induti et aliis 


preefere entes. Sequeb bantur duc 1 cet S. 
ane Amandi. Tis succe 


ay 


τ 


alba. Ad’ omnes Viri 


artificum in togis rubris, instructi 


4061 rever entia. Addo infinitam: 


sexus: fuisse que 88 triumphi seriem r magna d 


nabat. A nte egressum ad . Marie congregabatur ἰδία 


ecclesia. Inde ad templum collegii itum est; unde e primum 


extremum Doni procedebant ς 


ἌΣ 


ἘΠ 


nis et canticis in jubilo solemni decantatis thesauri sacri prodier unt 


a magnificentia et ordine 
εἰν stabant tam quam ale 


acies ordinata exc clp 


est autem in ¢ 


5. pompa sub- 


-vicinorum collegi ( 


Marci videlicet 


t orr 


canonicorum ritu -solemniore et am 


patres- ‘nostri : 


Martini 
iscopus 


‘decani civium 


quo supra. diximus. In foro cum bombar- 


ΕΓ 

iebatur ; illam preeteritam crebris explo 


__sionibus οἴνου prosecuti sunt ter quaterque repetitis magno tumultu 


n colleg 


igi 


ΓΙ 


pe pellicei 


his Augustianorum 


rnatissimi 
li tu- 
hecis arte 


aces) albas ἩΗ͂Ν 


Re: 


τις 


% 


η- 


ἘΝ 


οἵ 


relig fulis ven 


eclesiae canonico, eadem 


lates ind 
affect. honorantur. Nee mirun 


6 


‘morbo™ liberatum. | 


e 


‘Henrici 


Is ; 


discursis ς or morbi temporibus cu 


choro cathedralis, 


loctore Bouchar ej usdem 


templum nostrum trans-— 


sunt ‘reliquiae » ubi i a populo et maxime a novitiis magno 
siquidem Deppam pii nostri novitii 


solet, hoc i inquam 


norbus est “chronicus, nec nisi post dolores diu 


vexa- 


τὸς 


5 
| ὧν 
ΝΗ. 
ΕΣ 


morbo, frustra adhibitis ex remediis, in ipso vigore summis 


doloribus urgentibus, S.Deppe auxilio implorato, repente sanus ἢ 


et sic sanus, ut qui nec in pedes stare nec -sedens continere senecin 


strato” nis 1 gemens | non | posset, Mox ambulare -etsanihominis 


ob Pluribus miraculis -forsitan Dominus Deus: 


: 


ΤΥ 


in imo με totiE 


salutem I “τ Rectori Ὁ), R. P. ‘Leonardo (2), I 
ο (4) al iisque PP. et quorum: SSis 


τ ot precibus me et novitios nostros ‘plurimum commendo. 


oannem Stiltingum i in commentariv ad Acta B. Joannis Salernitani 


“ Nescio qua de causa majores nostri eam vitam non exscr ipserint, (ως 

Florentiz te eam ms. in seri inits nostris modo non invenio. Et heec 


seribens Nam in museo nostro inter collectanea decessorum 


Domini Francisci Redi, patricit Aretini, » in gr ‘atiam doctissimorum 

eruditissimorum PP. Godefridi Henschenit et Danielis P ochii die men- 
decembris, anno Domini MDCLXL. | 

Actis. jam editis deslderente Analectis i inserere, 


~ 


Fratris Jo oan ordinis “preedicatorum in ἐν" 
vitam Joa oannis s Salernitani primi fundatoris 


A 
e pro ‘exceptis a 

5 debitorem esse cognoscerem, hac vel δὼ nonnullorum 

nostrorum describere vitas mihi « omnium minimo eollatum fuisse consi- 


pes, 
av 


(a) 


n. 1 


4 
“͵ἌἭστ͵τ. 
E1810 faturam prc 
= 
— π΄... 
Hse 
R.P. -ς-᾽-ἣ͵ 


qui ante nostram etatem ; juste sanctequ at, horum compara 


ς ne gesto 
ine enebris pergat, procul autem v 
rn de lectetur , Spemque meliorem 


gressusque a 
-Preeterea ει transire locum certo scimus societa. 
nque, utita dix erin perg enti 1 t revera s 
res ita se habe 


ecte sapimus 


maxime in hiis delectamur, licet nonnumquam: vel malitia ipsa vel morum deper- 


conditionis: imbecillitate his contraria quae 


᾽ 


enin 


nos et vereri et 


, quamvis 6 

m oblitteranda esse memoria aut abolenda, ¢ quorum lite multa tamque 


.Nam quemadmodum magnas ὃ aut frugiferas 


onnumquam aut fructus n non Proferunt 
in | potius in alia tem | ὌΝ 
Φ 
mur ‘ipsi al ab hominibus hon si eri 2 erita acce- 
ney damus, illos oe si non moribus vel ore’ ipso et aspectu habituque referimus, _ 
onorum 
proponamus 
1 mane inquiebat : Omnis consummationis vidi fin inem. Si enim opulentis- 
si i civitates si os defecisse videmus, 


inhabitat domes defecisse ideamus? ita s se e habet re rerum pss ut 


juid oritur o cidat, nihilque su pel 


r ¢ sub sole perpetaum, vel su 
proinde pene conditio est et ineuntis 


morbis plurimis sint referte, quasi jam adsciscant ; 


interest quod infantiles ἢ 56} 1165 autem tendunt ad mol 


Itaque αἱ pri m ipsar 00 niti veni, ut nnullorw 


rorum gest describerem, ‘tacredibile 


m facta a dictaque affecerint. . Alter nostrorum pudebat tem. 


“hiis patribus nostris. abesse, si modo. velimus viri fortes et n non moles existere. 
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geribere, 6 et predicatorum Teligionis oui indecens a sua 


Quod vero i in hac i ipsa re vided 
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Monumenta, 3 vol. ( Parisiis, 1677: -1686). — (9) Analecta g  (Parisiis, 
—(10) | Glossaria ad auctores infime grecitatis ¢ et latinitatis. - — (11) ) Act. SS., 
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item, derelictis omnibus, clam evasit; quumque ascen- 
‘ disset in sanctam civitatem et veneratus esset sacra Christi Dei nostri Ee 
, descendit i in Jordanem m ; ubi postquam. adoravit, ad frat trem 
abiit is in lauram Calamonis. Hic vero, quem | juvenem vidit et imber 


-patrum in ἜΗΝ 
t juxta p preecepta sanctorum patrum in lauram_ 


‘mittitur in imbe rbem om m (3), sed deductum in domine nostra Dei 
Chozibe um ), quae dicitu a, commisit hegumeno, ΤῈ 
in ΤῸ opriam | ella 


τ 


on jicitu 


forsan 


= IIT Maii, 


4 


mplut m, his addendum que 8 a Bollando allata sunt (t (tom. π Ρ. 20). 


(4) Hoe scilicet nomine: solebat designari, propter miracula multaa ἃ Β. 


impetrata, quorum plura narrabuntur infra (cap. ro q 


ve, καὶ αὐτὸς 15 
- 
| 
Calamonis 
ΗΝ 
| 
πε. ΜΝ 
rtit Zinus) sortitam (cfr, 
πε nem (Lauram arundineti, ut vertit Zinus) } loca, sepe, Ὁ ὃ 4 
ΗΗ͂Ν 
ποτ 


ἥμα. δέ τινα τῶν μοναφόντων ἐν vo 


t 


ἘΝ 


οξ χαὶ τὴν διαχονίαν᾿ του VEOXTNTLO ου΄ 


τῷ συνδιαχονητή ἦν. Ry "Hy 6 rb γίρων 


)0. ὶ ἰαπελ θὼν 


μετὰ τῶν ἐνδυμά 
TOU ὕδατος σ σεσωρευμένου. ποῦτο ἐνέ 
ποουσάμενον τὸ ἱμάτ LOY αὑτοῦ χαὶ π ἐρριπτάριον 
καὶ Xs ογίζοντος. ὃὲ τοῦ 1 “παιδὸς 


ail 
τὸ ἱμάτιον αὐτοῦ ἀπῆλθεν. 


» 


in asce 


ad Erat 5 or 


mittit. juvenem 


Tene jonni ille ut, posito 


io (2), abiret autem moraretur juvenis 


eX aqua, 


eremo sancte ¢ | 

id ‘intercedat -discriminis, quod in ili. qui vitam exer cerent com- 


vero a egatione separatam et quietam, e ucel it tex 


munem, in 
orgii Vita domum Domine nostr Dei genitricis in Choziba, τ nec 


auram simpliciter fuisse, nec simpliciter conobium, ‘sed. -utrumque simul et 


conjunctim. Nimirum | id erat ibi factum quod 5. Gerasimus exemplo suo docue- 


In medio lc laure coenobium collocatum, monachi_ primo exer rcebantur 


quos, cum ad _perfectionis m mensuras per venerant, in cells laure collocabat ; 608. 


anachoretas appellabant quorum sortem cooptabantur j jue enes aut imberbes. 
Unde nimis ‘serif psit Henschenius tom. εἰν Apri 5. 39, annot. @ : 
Ap 


sivitatis incolee aceolaque paroum ‘mantellum n nominant : illo 
siam conveniunt, sed tantum cum manibus opus: aut manibus iter 

Que adnotatio manu seeculi Χ adjecta legitur in amargine codicis hujus 


ἰδ (ve Act. SS, tom 


ve | 

re osito 


φνὶ 

: 


“»-“.“ 

— 

εὐμάμρον ἐγέγωαι" τὸ ὅδι ecgr. | 

ia 

Ὁ 

a 

| 
4 
> ἃς 4 aa ot a + 
“oriundus. Qui die quo-— ~ 
uerat enimcum 

qui cum dure ὃϑῸὃϑὃϑ82 

= 

Ἢ 
distare, quam torrens m 


μή 


υ 


- 


A 


vO Οἱ AY ἣς ἄφη σε αὐτῷ 


γεγονός. ᾿Ἐξαγο αγὼν δὲ ὁ ξενοδό) χος ἱμάτιο νδύσασθαι, ε εἰσήγαγεν 
αὐτὸν εἰς. τὸ μ οναστή - Κατιὼν δὲ ὃ ἐπιστ ἰστου, 


> “Ὁ 


ἧς 


fi 


πεσὼν οὖν ἔμπροσθε τοῦ 


63 


ergo. ‘Inveniens neque indumentum, r 
in monaster tum 1 nudus- cingulo tenus. A 


erat 


toa ‘ine xenodochu: eum in 

Descende ons autem magister ἃ prandio, occurrit ili coram quinque 


sanctis yatribus ibi rec quiescentibus(1); conspectoque alapam iracu 

dus et ninitabundus- dedit, dicens : Quar  tardasti ? Ae derepent 

t manus ejus arida tota. 

Provolutus igitur_ ante puerum, sic ne _trium 

de me, neve udibri to 10 me habeas. Peccavi ; -ignosce ἢ mihi, et a 

Dominum, ut saner. Cui humiliter et mansuete r espondit 


*, rever entiam -exhibe ad se epuler um sanctor rum, et sanabunt te. Re 


| 6 peccavi, inquit; deprecare tu pro me. Tune apprehendit 


os im; amb ad. sepulerum sanctorum (2) accedentes 


ominantur (Promus, H 


ui ‘aulis et Ὁ Zenon) documento Vite Georgii subjecto i in n codice ; 


ΨΩ Papebrochio exscriptum (cfr. Martinov, aliquando i in | Analectis edetur. 


8) Hoc -nomine, | θήχη τ τῶν ἁγίων, | locum: quemdam 1 monasterii designabant. 


ὡν 


a 


sacratiorem, In quo nonnulli egregii ‘monachi condebantur, ceteris 
τὸ κοιμητηρίῳ. sepultis. Cfr. Act. SS. tom. Til p. 544 a; p. 606, anno 


-- 


m. II, p. 


ὧν 
Δι 


ἂν 


ε΄. "καὶ ἰδὼν αὐτὸν Ὁ 
Ὁ 
item 


ov ἄμφω εἰς τὴν θήκην τῶν ΡΝ καὶ 


AUS 
ΣΝ 


ἜΣ 


» 


γεγονότι παραδόξῳ, αὐματι, pod 'σταὰ ἀπὸ νέου καὶ 


rails ὁ παῖς τὸ TNS XE evodoblas χιστρον, dal 


πρὸς τ ὸ ν ἴδιον. ἀδεὰλφ ρὸν εἰς. τὴν, 


αὐτου τὸν ἰδιον ἄδελῷ τὴν λαῦραν. 


Il. I. Sancta ‘Georgii. conversatio in laura Calamonis τ 


e Heraclide, usque ad hujus obitum. — 


μετὰ τοῦ of: ELOU AOE pou, τες τ λεγομ πα. αιὰν ἐκκλησίαν, 
 Κρατοῦντες ὃ τὴν ὃ HY χαὶ THY TOA "τείαν. 4 Οὐδέποτε 


᾿ ξαυτοῖς ἐποίησαν, ef μὴ τινες παρέ αλον αὑτοῖς" ἀλλὰ τὸν 4 


υρὼρ 
ἄστρου παρή ὰ ἐρη μωμένα abr τὰ, τοῦ τε χάστρου καὶ τὰ π 


ΩΝ 


peracta. prece continuo sanatus 


inde factus ¢ mitis, modestus atque omnino 
| dus. Rum re vero propter hoc excitato inter fratres, adn 


τῷ 


m et novitium ΤΟΝ persentneeret_ 
ex m 


atre 


-oceupabs 
2 hoc ¢ vite et e 


cocti sibimet id quo od offerebatur ; sed ‘ostiariam 


vastri in 


t derelict cibaria sicut et 


em nostrum > usitatissima, nihil est 


genibus- flexis, vel capitis 
_solius minusve demise: apud monachos et in ordine s sacri mini- 


vel professe a) gumentum. V Seen, ἢ ὑχολόγιον si 


46 


ciam. v veter is ecelesize mentio oceurrit.’ Talia plura n minuta ; auctor ha haud 


que comvum et locorum incolam produnt. — (4) Quid sit hoc κάστρον, 


) liquet, ς conjici tamen n potest. Scilicet n mos erat ut advene in. monas- 


aliunde e compertum est Calamonis ‘monasterium 


uadrato politoque lapid extr uctum esse ‘(Joan 


> 

ὴ at 4 ἣν 
descendit. 
3 ad hujus obitum. — Vixit igitur cum ἢ 
i 

ΜΝ 


ες, τοὶ τοις δι "ῃτῶντο, μηδέποτ τε τῆς 


τὰς ἦν TAUYO 


χούσης, » χαὶ δυσωδίαν 1 
χαὶ τούτοις ἀρκούμενοι, 
“ἢ 


’ Vy 


π μὴ όψω αὐτὸν,, y μεν ἐΐ 

αὐὖτον 


< TLKOG γε ωργὸς, ἀ ἀγαπητὸς, καὶ πάνι 
τος εἶχεν γήπιον, καὶ τοῦτο τελευτᾶ, 


ΤΑΣ ΔΝ 


emittebat;  talibus tamen cibis, vino abstinentes , erant co ntent 


5..." 


rey 


Die quadam dixit Heraclides monachus ΟΣ fratri : : Sume secu- Ὁ Ὁ 


t veni ut cedamus ligna. Arborem 1 habebant sterilem 


_jussit αἱ suceideret. At ips se, facta reverentia, sic rogabat 


: Ne, 6, pater, ne cedamus eam, orte apes werimus ex ipsa. 


Cui ille minitabun dus “με 


ut quid: locum inclinatione 


acquievisset, pra liquis omnibus pal almas 


t plu urimas 


4 


cearissimu 


cce moritur. 


χάστρον. (pater) hic et infra a significatur tantum monachus 


46), ut nunc > vulgo δι it. - — (2) ‘Simili industria ia 


is ὦ ; 


At 


« 


&§ is ipsis. Hic 


, ἀνή εν. αὐτον.. ὃ ἃ ατοητὸς π 


ἔμπροσθεν α ρεκάλει 
τοῦς χαρποὺς τῆς γεωργίας αὑτοῦ. εὐλογῆσαι, χαὶ ἐξῆλθεν ade ὃς ἔξω, 


δ δὲ ἀδελφοὶ ἄνιμωμενοι TNS σπυρίοος ποὺς καοποὺς, εὗρον: καὶ 


δὲ δ᾽ γέρων ὃ ἄββας Ἡραχλείδ 
ἀδελφί 2G) * -Κάλ τοῦτ ον. τὸν. ἄνθρωπ y° )* πεῖρα 


τοὺς. α 


λι 
πίστει. παρακα ἔσωμεν τὸν χαὶ 


4 mapoixt παρίδῃ τὰς ἁμαρτί tag ἡμῶν καὶ παραχλγ 

ἀναστήσει, τὸ χεται. χατ ὰ τ hy πίστιν αὐτοῦ ὧντ 


π ΩΝ 


= 
ῥῥηησίαν τοι LUT νν. Καὶ ὃ 
γέροντος, τ σαν τὰ δαχρύων : χαὶ 
ἥμων. αἱ φιλάνθρωπος Κύριος, 
χουσς καὶ τὸν Mah, 
εἰς 


autem ami- 


senem, 88 


fructibus agri et exit Fratres, e: 


. 


ructibus invenerunt et infantem 


hic ch quip his video, 
(erat | tune circiter quadraginta annorum vel ‘dixit: : Ne ca 


. 


ve irascaris, pater ; sed age, in fide depr 
ρὲ misericor Deum: Si ‘ignover it delicta nostr et propitiatus suscita- 


discedet junta fidem suam viventem filium aufer ens 


noluer it bonitas 6718 9. id facer e, dicemu ἐρεῖ NOs, } veccator es. 


Ἢ ΩΣ 


talem gradum “non per tingere, neq ue haber re gr atian m 


tantam. Taque persuaso sene, surrexerunt ad orandu am, cum lacry 


mis et contrito ) corde. Misericors ac dulcis Dominus, qui voluntatem_ . 


lium tuum viventem bonitate Dei; 


ΗΝ 


~ 


ΝΥ. 
“͵Π͵[᾽ιἔι 
ΗΝ 


γῆς 


οὐδὲ ἤχουσέν. ογία ὀλιγωρίαν πρὸς 
odd πρὸ ἔρων hy εὖ) ϑειαν χαὶ 

I,” 


τ 
woo 


πάντων. “ἐν τῇ ΠΝ 


ς, ἠσύχιος, ἀχτήμων, χρατὴς, et καί 


a ἔφαμεν € NSE TAVT τὸν ΟΌνον τῆς ζ 
καὶ τρίὼν ἢ ᾿χαὶ πᾶσαν ἕλχων τὴν ὲ δομάδα 


τοῦ εἰς τὸ πρ οσφάγιον, οὐκ ἐσθίειν. ἰσθένειαν 
πάντω ς περιέπιπτεν" τ υτο γὰρ χαὶ 
τῶν ἄρετ ON ΤῊ ν ταπει γὴν 


» 


ullo modo dixeri is; ΠΩΣ in ‘molestic 


Postquam Sic igitur -agentibus i ipsis et pace 
audivit quisquam inter eos dissensionem aut m mutuam, — 


et “humilit 
ΟἿ ter septuaginta , vi 
-virtutibus -exornatus. in 1 egione 
Feligiosarum | Jordanis, ¢ castitate virgo, quietus, inens, αἱ 
᾿Ιδυᾶο clarus qui maxime. . Siquidem ea, ¢ 


est: quamdiu u vixit, αἱ ἢ res 


abstinentia illa, αἱ si quando fieret eta » his coactus 


eX illo ‘proprio ΟΣ in edulii: 
“hoe 6. 


est. Habe tn ratre 1, humilitatem 


: 
— 
COn 
ΟΝ i 


. GEORGI | 


ov ἁγίων. πατι odta στῇ 


— 


— 
ἣν 


πὶ 
χεφαλ λῆς αὑτοῦ, ἔως τῆς συνάξεως τὰ πολλῶν δαχρύων͵ ἄσυντ OS 


εμβά ἄστως τὴν ἁ γίαν ψαλ ἱμωδίαν | ἐκτελῶ ὧν ὅθεν mak πολλὰ ὼ Χριστῷ 


ἄδι αὐτοῦ Ἀλλ᾽ οὗτος ἂν ἃ. βας Ἡ αχλείδ: ς οὕτως, 
TOSUa πολιτείᾳ. καί, ἃ. ντετ 

, ς 


εἰφθεὶς. “μόνος ἐ τῷ κελ 
γος xourne ει τοῦ ἰδίου ἀδελφοῦ, εἴχετ ο δὲ 


ἢ γ 
ἧς π πολι: τείας ᾿ 
δὲ πλὶ 


χαὶ κατανύξεω ργῶν καὶ 


ἫΝ ‘ipsu ali honore, 


celebs rantu a. Sed ille Heraclides pater, οἱ cum ita vita funetus 


uisset s rata conversatione, senectute bona ie 


--vitam finivit, sepultus in monumentis ; sanctorum patrum ; et. 
“one interpellat continuo i in fiducia. cum ¢ choris sanctorum ad De pr 

0. Ita Georg 1ac ] us d 80 il Georgi 


t afflictus ob mortem inh 


fier et 111 imitandis ‘omnibus > 


cificus 
n atus cum tremore | 


ὧν Ἂν Ἂς ἦν 


) Κεντονάρι ν vestis fui ΠΥ conte 
-(efr. Cotel., tom. 


om. I, 


ertim que i in oe 


bratione. 


itis ‘commendata multum. 


- 
ae 
ἈΠ 
y ἀξίαν τῆς Ἢ 
| 
ΟΝ 
ΤΣ 
μῶν ἢ ἜΣ ΤῸΝ 


ὁ 


ἃς 


τ 
ν 


Sar) 
λύραν ἀνκκοῖμ 


Evo 


‘ 


ϑύρας, ὅπως ἐ 


Ov οἱ 


ς τῆς γραφῆ 
ovat 


πάσσαλον 


rot, οὕτως. εἰσὶν ds 

ν ὁδὸν. αὐτοῦ " L αὐτὸς ἐ eu ἤνυσε᾽ 


reii, | reducis, 


nesque. "Pt ὃ 


‘oportuit ad 


janua, videt 


dus. ferit pede, jubetque cedere | Ὁ portee 


negotium. Hic autem -amice mussitare et t caudan 


surgere. 


ὑλαφήσας 


το ὃ 


TOU τόπου. 
αι τ 


“nego ium ailquo -egredi. 


ostium 1 jacentem quem 


: animo i int repi- 


the os t videamus. ἘΣ 


aperto statim ore magno 5 pers scrutal 


ἐν 
quamtum liberet. Intrusa igitur 1 manu 
Quale: " quis. clavum 


onis. Tum leo s surgens abit 


ferae 


erat. ‘ei exsequendum. 


eorgil 


are coepit, . 


ἐπὶ, Ἔν LG οὖν Ἡμερᾷ COENTEYV ς ὧδ 
ὑπάογων yuoge τοὶ Ὁ δὲ ὑπέδ 
Ue ὡς ξαν OOVAOLTO, ἴοτε | 
ἤνυσοι π ἱ πε: 
ἘΝῚ 
| us Dis et ter | 
| 
ngat, tales sunt Ὁ 
} ἜΣ ‘tutes tentatio- = 


“καὶ πὰς σ ηϑείας τῶν 

αἱ διὰ τ o ἠνιᾶτο x καὶ ἡ yer νει ὁ γέρων, χαὶ πὰ sy πὸν 

τενῶς ὡρισθῆναι αὐτῷ ποῦ ἂν! ν βούλοιτο μετ VAL αὖτ ὄν. Καὶ 

ae θεωρεῖ ἐν. τας te. ὁ ἡ δύο μεγάλα φωτε ν τοῦ ἑνὸς ὑ λότ ef 


ὃ ιχγύων Thy ὀπτασίαν, π 
το ἵν καὶ ν παρεχάλει εἰς τὸ" ὑψηλότερ 

γει αὐτῷ οὖν ets τὸ μοναστήριον σὸν vo ἐκάρης 


véo 
co 


χατοίχει εἰς τὰ χελλία ὃὲ ἀνελ θὼν παρεχά τ τὸν ἣ ἡγούμενον. 
᾿Χωζιβᾶ δοῦναι ἰκησ τὰ κελλία, Ἦν δὲ Λεόντιος o¢ ὃ τοὐτ ou 
vu ἐλεήμ 
ny Deny μοσύνης, ὅτι τε; εὐτήσ αντος ς αὖτ τοῦ, 
εὐ τόν ὅλον ὦ ἐστ τα ἔμπροσθεν τοῦ 
σιαστηρίου. χων δὲ 1 περ! ἐλεὴμ σύνης δὲ τα. τοῦ, 


4 
ἘΣ 


ἐπιτ 
ἐνν 


τρὸς εἰπεῖν, ταῦτα παρ ραλείᾳ ἧς ὥρας μή 


Se, αὐτῷ εὖλο ογία ὡς ἐκ πη) ἧς τῆς εὖ εγομένης ς θεοτόκου ὃ Gat 


ἐπιχορηγούσης, κατὰ Thy Tpoatpes σιν αὐτου. Αὐτ ὃξ 
Ἰυμίᾳ, χατὰ δύναμιν κα aL U OU ὑναμιν. λειτουρ 
ἄγυ of π υ περὶ του οἴκει rou τ ou 
ta monasterii consuetudinesque -majorum conv 
opter sene X, Mcerore oppressus- anxiusque, Deum 
ΤῊΝ illum d 


eprecari ut innotesceret quonam emigrare vellet. Et ecce 1n 


_ Visione conspe: it montes— duo m magnos, lumine circumdatos, 
-multo altiorem altero et splendidiorem; —quique ostend ebat visum, 


 monuit, quo | liberet t, ascendere et sedem figere. Senex in altiorem ire 


po est ¢ el i: Ascende igitur ‘monaster ium tuum in 


εἰ, ine cella. Profectus est statim” rogavitque hegume- 
sibi in -cellis domicilium. Leontius ‘ibi preeerat, 
syne virtutem ut, post obitum, visus- sit alicui τῷ 


stare ad aram.  Suppeterent ὁ quidem 


multa de patris hujus caritate narranda;_ quibus ¢ 
‘non sint hujus loci. Unum -dicam ‘Defluebat ipsi eleemosy1 na 


4 n ex fonte | benedictee ‘deiparee, ei suppeditantis optato 

‘ipse vero, benevolentia maxima preeditus, viribus imo supra 


‘vires ‘ministrabat et deserviebat benedict virgini | in eleemosynis. 

12. Gavisus utem maxime apto discipulo ) senex ‘tribuit 


ἘΠΕ 


4 


¥ 


ς 
| 
tay 
a 
ΝΙΝ 
|Georgius, 
| divinitus ἢ 
admonitus, 
Chozibam | 
-. 
| 


ροντος, ὃ ἐδωχεν. ν αὖτ εὐθέω νῷ tov ραχρῆ τέστη 
ς τὰ χελλία τοῦ Χωζιβέ 


λὰ τὰ περινοστῶν καὶ δ 
τὰ λέγ L ταῦτα συῤῥάπτων. ἐποίει ἱμάτιον " 
τὴν στ ει 


κελλαρίτας, τὰ ἀπ τῶν τραπες iy τε 


αὑτῷ ν, ὁ ἢ 


KAY τε ὀστέα" καὶ ταῦτα αμβάνων καὶ ἐν ἐν ἴδ Ἢ ιθίνῃ} 


ὧν σφαίρας: χα! φύχων. ἐν τῷ ἡλίῳ. διὰ δύο ἢ καὶ τριῶν 


τῷ χελλίῳ » ἐκ τούτων ἤσθιε ν " βρέχων ἐν ὕδατι. 
ὰρ oo 38d-cou κελλιῶται ἐν τῷ χοινοβί ῳ ἀ νέρχεσθαι χαὶ 


urd 
ὡς τε χα Ov οάντ ω pust ἡρίων , και 


ἘΞ 


ἢ 


χαὶ ἀδελφοὶ, 


tinao cellam. estigio igitur. Calamone cellas Chozibze meavit. 


Nemini vero, quamdiu mansit in cella, datum est us vite ralionem 


_Cognoscere, nisi qu n oleum, ec panem, nec 
admirande pallium, in synaxi uteretur (1); at vesti- 
hine collectis et invicem consu- 


erat str 5 δὰ qui ageba 


rogabat ot dike -mensee of ‘et hospitum 


a i in domi inic 1icam, sive f forent olera, legumi 1a, 


ex quib s acceptis 5 et in apideo mortario ccomminutis g 


hisque sole per duos aut tres | dies exsiccatis, : ϑ 


comederé et,in cella vescebatur aqua madefactis.$ 


consueverant cellitee ascendere i in coenobiu int ssent divino , 


7 
officio liturgizeque impollutorum: mysteriorum οἱ cibum cum 


sterii_patribus sumeren Credite tem mihi , Venerandi patres 6 


dormiendum vel _operandum ,. pre 


m intellige Chosroé II rege factam 


nc 


Hierosolym erucem secum -abstulerunt, 


ἀν 
τ 
π᾿... 
Ν' 
| τ 
| time ie, 
| | Tandem 
ssidere singulis licebat : “ N in regul. S. Pachomii. -οἮΣς 


᾿ 


δον 


) ἘΞ 

δ 
= 


pe 


͵ 
ἢ 
κῷ [ 
ἡ 
δὺς: 
τὰ 
ἃς, 
δι... 
δ 
Ἷ 
— 
ή 
ἜΝ 
δ 
« 4 
ἊΝ &§ 
ce 
7 
Δ" 
“ 
Ἢ 
᾿. 
a σὺν 
> 
ω 
a 
4 
4 
J 
μι 
452 
3 
3 
"ἢ 
Ἢ 
Ὁ» 
ΓᾺ 
— 
ΤΟΥ 
— 
" " 
4 
— 
δι ἢ 
ἡ 
~ 
ἂν. 
Γ 
ῶ 
4 
" 
4 
2 
ὥ 


ἂν 


ἜΝ 


ἦν 


ἂν 

ie ( 


ἘΝ 


4 


δ. 
» 


Ε΄... ΕἸΣ 


ΕἼ . 


— 


a Ἰαυμάσαμεν 7 TAYTES πῶς τούτοις ἐ LTO, 


Ἢ = "Ek ώστην χε μ ὃν x τη 


j 4 we 
x06 ἐν τοῦτ τῷ τὸν x χα 
οδροτάτ ou 

δὲ 


ve > 
ματίου KAN διαπετάσας 
μισοκάλου, εἶναι. 
νοῦ * χατεῤῥάγι 


κοναστήριον, ἀ 
χελλία. 


= » 

ὌΝ 


χέων τ τ 


poll 


= 


$ 


εἶν. 


ὕψος ἐστ te τῆς 
ς τὰς συνεῖχε, τὸν ἀέρα. ΕΣ δὲ γέρων. 
ἔγεθος, 


πρώτοις τὸ τοῦ ὀρνέου συνεὶς τ τοῦ 
βησε τοῦ cum πτῆσαι αὐτόν 0 


5 
 μέγισ 'στοὸν π 


ὦ 


στεφάνης 


ν νυχτῶν. χα 
ὄλιγω 
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ἐτ σϑαι 0 


45 εὖ καὶ: τινὲς δὲ, ἀνετίθουν αὐτῷ καὶ τοὺς τῶν 

ἐν μιᾷ κυριακῇ, καὶ παρ ἔτεινε τὸν λό 


δευτέρας δὲ εἶχεν σὺν ὁ γέ οιμᾶο γυχτὸς 

Ἐξελθὼν οὖν εἰς τὸ υ τὸν θυ ρωρὸν 
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odo usus est a quo tempore adscriptus ‘religioni fuit. Acquisi- 


loco locutionem illam in n usu hhabens ἢ Κύρ: Ἢ . Sed I 
virtutes -universamque conversationem non vacat- 


Accepit et donum miraculorum; ; et videbat : spiritum neg 


Ipsum arcebat ne. accederet ad se; non enim 


diem mortis ejus, juxta | dictum senis. 
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Caput V. Malus spiritus a Georgio de d atre 
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Veniente autem e et sene, Ἢ quibus varia mini- 


, dominica. ad vesperam inclinata cireumduce- ἢ m¢ 


= illum In sua a officia αἱ benediceret. et apprecaretur nonnulli 
idit ut quadam domi- 


fratrum produceret usque ad. secundam aut 


noctis horam. J amvero ) transacta s¢ 
enex dormire in ccenobio, discessit et ingressus je 
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ἀνοῖ vata καὶ ἀπ Ζ 
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σοι τι ἐν = 


αὐτὸν. ὼν δὲ δὲ ὁ γέρων διώδευε 1 


ye dn’ ἐμοῦ ;, Ke ; 


ih ῃ 


4 | πέλος : οὐκ ἐνέδωχε, 


εἰς, τὸ χελ 


ov χαὶ Spike τ πρὸς ἡ τοὺς ταπείνους καὶ καὶ ὁ 
‘KA. Τούτου δὲ Ὕνω θέντος, λέγ τις ἐ 
ἰ ἐβλάβῃς, π Deondgion ἢ ἀπ ὄφεως ἢ ἀπὲ 


SOUGL: 
τῶς τὰ θήρια φοδηθησό 
τις ὧδε ἀπὸ ef μὴ 


hune adv ocavit ut aperiret et se dimitteret Qui cohibeb 
dicens : Sed hora est, vener ande pater; quo abis mune? ? Decumbe potius 
et 1 “equiesce 6; mane discedes Senex autem: N Non, , fili, ‘inquit, sed. nune 
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itte me. Hic vero: pater mile 


id tibi aceider it in itiner Ἵ mali uem 


a 


juvet. Hic autem, m 


eum abire. ‘Egressus igitur senex, semit: 


_ Et 6666 venit spiritus malus, qui per abrupta dejicere eum te 


Quod d ‘cognovit, preecepit spiritui : : : Recede a ‘me. Quumque- hoc 


pluries contigisset, nec obediret, demum dixit senex : iquidem ἴη,80 


Ἤ bire, benedictus 1 Deus! tu me port tabis s et deferes cellam. 
_ Citoque spiritus se > submisit, —- eum in cellam. Et 


Ve ade nunc, et ne ΩΣ neve 1 tra nos humiles οἱ pecea- 


2 Diets senex : 

| timebimu us ? De cxtero, | est ἴα 
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} Spiritam — 
» thalum,a qu celam. 
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ὀ gato, dixit unus fratrum aliquando =| 


διοδεύοντος Ὑ γάρ 
ὥδη τόπον. Η 
᾿ἐχεῖσε ἀδελφὸς. 
ἀλλ᾽ τε τ 


λέγει 0 Ἔν ὀνόμ τοῦ. Κυρίου ἡμῶν 


5 ἀλλήλους θεωροῦντες πῶ) δὲ 6 ᾿ἀδελ ὐ 


τὸ ὄνομα τοῦ | Κυρί 


mov ἵνα παρέ ἐλ θω, Ὁ. 


εἰς τὸν χρυμνὸν 


δὲ μανεὶς, δρομέως | 
ἂν cov ῥαπίσας δὶς ἢ τ 


καὶ καταλα 
4 Εν δ᾽ ὅλως ἁψάμ 


) εἰς νοσοχομεῖον, αὶ δὲ oni ων 


οὔτε οίον οὔτ ἐτόλ μῆσεν ἁ 
 εἰσε) αὖ 


ind τα ἰς νὰν QU XOTTOVTWY μὰ 


20 τις ἀδελῳ pbs λίθον ἐπιθῇ: vat τῷ φορτίῳ, οὖν ὑπῆρχ 


nomine Christi, 
6 statur am virt 


bestia verit “est ; ὁ magnos 


aut ter οἱ abiit, relicto quidem eo vul 


int m ergo nos deduximus: 1 


cr ‘is ausus sset i 


uthia, psi 


ἘΞ 


'μονοπάτιον τῶν κελλίων, Mev 


ησοῦ Χριστ 


ματι αἱ αὐτὸν 


t se 8ἰαΐϊζηι in preecipitium bis 


at. Fr ate autem non timuit 
lapides conjecit in feram, 


cursu per alium locum ase ndit, apprehensum fratrem cecidit bis 


nerato, αἱ quin ore eum tetigisset. — 
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αὐτὸν 


OL δωσι τι 
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χατηκόντισεν, 


ον ἔφριξεν" ἀλλὰ λαβὼν μεγό 


ἐδδομάδας 


3 azo 
τος, 
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ων 
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ὃν τὸ θηοί 
mt εἰσὶν εἰς τὴν évoptay 
τείναντα ὄφιν ἐν ἢ 
ἧ 
ἣν quidam frater pe r semitam cellarum. ven 
dutem et lapis prealtus desuper, Et quum occurrisset ibi 
g tur Sé mutuo espicientes. Vidensque frater loco non ced 
uum tangere, preter for 
idem imponendum fasct. Sub lapide 
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| ίθου " ὅς διατείνας τὸν τράχηλε λον Bp ΜΡ θαι τοῦ ade φοῦ, τοῦτον yey 
ΠΗ ΗΝΝ « ἐπέτυχεν, οίζαν ὃ μάκρου | παρακειμένην δή Hy pare πλήξας, 
ὡσανεὶ τὸν ( x ἐἐχ τῆς π ὑτῶν. 


καὶ δὴ ὡς ἀπὸ τ "τὸ ξύλον & 


npov γέ 


των καὶ δεινοτέρων, | οὐδέποτε τε ἠχούσθη, hh ἡ ἀπὸ ὀὄφεύς τις καὶ 
τῷ ἁγίῳ ῳ τόπῳ τῆς ἀγίας δεσποίνης, μῶν, τῆς! ‘edhe ἐγομ μένης ic 
τῷ ley τόπ " τὸ γὰρ΄ toy εἰς τοὺ 
"EdaBe δὲ καὶ Lay τῶν πιπιγ ἴων τῶν χατὰ 
Uy y* χα αἱ τ T 
OUYTW g 0 δὲ » αἱ συ ξ χαὶ οις χη 
ἑχάστ υμως ἔσπευδεν γὰρ 4 πολλὴν. συνδρομὴν. i 
ἐργασίαν τ τοῦ τόπου διὰ τοὺς ξένους, οὐ μόνον 


μισθὸν, ἀλλὰ ναὶ εἰς προϊυμίαν καὶ ὑπόδειγμα βουλόμ ενος τοῖς 


πρὸς τ τοις ἄλλοις ις ἔργοις ἔχαιεν καὶ τὸν 


Of πᾶντες ποίαν ἀνάγκην καὶ σι γοχὴν ἔχει ὁ τόπο 

θέρους * πλεονάκις. γὰρ. τοὺς κηριόλους ᾿ τοῦ κανονείου τοῦ ἱερατείου 

εὕραμεν διαινῆς, λυ ἐκ τ τῆς ογόσσεως τι 
attigit, -radicem vero magni adjacentem : morsu prehendit, quasi 
 fuisset ‘frater (erant enim. sur rdi et t cect pre ‘multa sui veneni abundan- 
bea); ἡ et ecce tamquam adustum igne lignum siccum factum est. Tamvero 
hee ita sint, imo et ter ribilius, nunquam ‘tamen -auditum est 

morsu lesum fuisse serpentis in hoc sacro loco sanctz domi- 

ne -nostr benedicta Dei gemitri ice modo protegente serve vos suos. “. 
23 oga at s senex os tune oris 5. ce aritee erant, 


panis se absente -conficeretur : dicebat 6 enim -magnam eximiamque 


1 esse hujus 5 le aboris in sancto loco ‘illo, quia major pars = ΝΗ 
— . Assumpsit et οὔ ‘pullorum avium 1 qui erant- 


cum dili- 


ν 


tulanis et cter' inistris -adjungebat libenter 


gentia fe estinabat incumbere  operibus hujus loci propter advenas, non 
mercedem tantum, sed etiam ut animum adderet -fratribus « "“. 


τὰ 
gadificationi ni esset. In ‘panis vero coctione amabat preesertim furnum 


accendere. Jamvero nostis omnes quam durus sit et ‘molestus hic clocus 


ivo tempore: seepius enim cereos candelabri in sacrario invenimus 


omnino fusos decidisse ‘vehementissimo calore -aeris. Senex vero. 
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rete του 5 μαγκιπείου ὑποχαίων τ τὸν © 
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ρῶν οὐχ, ἠδυνήθησαν, α αὖτ ἄρχεται. 
λέγον. 0 die ἰδηρούς. στιν γέρων οὗτι τος. 
οὖν ὧν, ετὰ τὸ ἀρισ σαι του 7 Qe) 
δ᾽ ἐν μαχρ ᾿ἀνέχλι ὡς 


N ’ 
ἀλλὰ he στοι atowd LOLW 
Rapapoupy τ ἐ ξ ἐνεργείας, "τοῦ ἐ; ἡροῦ, ἐδράξατο τ 
στέν . Κα τὴν ἁγί lay εὐλογ ογημένην. θεοτόχον μέσον τῆς γῆς, 
ΤΊ El ἰᾳ αὑτῆς χατα 
IAG ἘΝ τῶν. ἀδελφῶν, 


aut τὴν ἦν, γὰρ, καὶ 

4 σις τῶ 
ν ἅπερ ἐποίησε ογημένη δέσποινα ἐν 


ἐὰν ἐγράφ phos ᾿μεγάλη οὐκ 


μὲ 


by λόγον. εἰς thy ny τοῦ τοῦ ἁγίου. np v Γεωργίο πολιτ τείας. 
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ἣν tes i 

ardore manebat bis 6 ter num, 

aceendens num quod experimento o fa 

 potuerunt, Ipse | ferebat unde et dicebant fratres 


* 


| n igitur die post 1iescen- 


. 


se ‘mente recogitans. Subito -ignis “egressus a apert 


inimiei virtute, attigit manuthia que rope Magna copia 
extollit se e flamma usque ad fo yrnicem. Videtque : sanctam benedi 


δείραται , quae m media terram inter et et fornicem n ut s suspensa_ 
attactuque extinxit flammam. . Quo viso senex. stupefactus est « 


: 


Surrexissent fratres, narravit -admirati sunt laudave 


tque | enim miraculi erat i ipsa | exustio man 


ia miracula fecit benedicta omina in sancto 


erentu t nobis. 


reducam sermonem guste Georgii Ἱ eonversationem 


Yas TO UTC 
ἢ τύριον ἀληθὲ 
ι6 ἄλλα θαι 
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ratribus 
- oraret, 


VL ‘Miract οἱ genitricis in Chozib a mona 


gterio Ὶ atrata. - αστὴς τοῦ τόπου ἐλθὼν ἀπὸ Ἀ 
λογά άριν ἐκ τοῦ hyou μένου πρὸς ἀ ασίαν τοῦ. σίτου " καὶ > τ 


παρὸν οὐκ εἶ χε Ἔν αὐριον. πέμ 
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etre εἰς 7 


ἐν 


ὀψίας. γενομένης. γυνή τ χὴ τὸ εἰὖος τὸ ὩΝ 
οίησον͵ ἀγάπην, κάλεσον y ἡγούμενον, ἔχω τι 

υχεῖν. αὐτῷ. "EMO δὲ ϑυρωρὸς ἀνήγγειλεν εν τῷ ἡγουμένῳ. "Ὁ δὲ ἐν: 
ἡ αὐτῷ,  Ἄπελ θε, xat ἐὰ ν 606° αὐτῇ et φαγεῖν, 

αὐτῇ γὰρ εὖ καιρεῖ, διὰ τὸν παρουσίαν 0 


Ὁ δὲ θυρωρὸς’ ταῦτα ἀνήγγειλε Ὡς Η δὲ ἔφ 
ἀναγκαίως λαλῆσαι αὐτῷ, ἕνα πρὸ διαφαύματος͵ ν ὁδόν μ ου, Ὁ 

πάλιν ἀνελθὼν εἶπεν. τῷ ἡγουμένῳ. δὲ 


« σοι, ἀδελφὲ ὅτι. οὐ δύναμαι, καταλιπεῖν τὶ τὶ 


Be τι πρὸς γυναῖκα ἢ λαλεῖν, Ταῦτα ot ὃς εἶ Ἐ 1 


be 


Tho Uy τοὺς πλουσίου χοὸς τορος 
ἅτε; Διὰ τοῦτο ὃ 'καίως καὶ ἐν ἐνδείᾳ χρυσίου. ὑπάρχετε" ν λά ae 
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— α νομισμάτων. Ὁ δρομέως 
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τ Beata virgo ator coenobiic 


hegumeno 


1egumeno pecuniam ad emendum fr rumentum; hic autem in preesen- 


tia non “habebat necessariam. roposuerat igitur sequente die 


mittere sive in 1 Hiericho ‘sive | in civitatem | qui afferret. Post 


-erepusculum, vespere jam facto, mulier, qua -mendica, 
-veniens dixit ostiario : Fac misericor diam mecum : voca -hegumenum 
ἐπῆν, necessariam habeo ¢ causam ipsius adeundi. Quod ostiarius retulit hegu- 
meno. Cui ille : Vade; st consilium exo optat, des ei; ; 8ὶ vero cibum, |  lar- : 
: hau d enim vacat mihi pr propter hos qu que 1 presentes” sunt nunc 
-Ostiarius: mulieri renuntiavit. . dixit : Volo omnino a ἐν 
t hegumeno. Qu 
Ἢ posse rel quar Rac 
init el Θ᾽ Jo “colitis divites 
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pauperes ¢ red juste ‘inopia pecuniz pressi. estis. Atta- κ΄. ᾿ 
ccipe hane et da εἰ Deditque δε: 
speci affert ; T nummorum a. Hie vero 8 accu hegumer eno 
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τοὺς λόγους τῆς ἡγούμενος ἔφη αὐτῷ 


vn ταὶ L χαθιστῶ τ τούτους καὶ 


Υπαγε, , Ve ἄπευσον αὐτὴν καὶ ἀπὸ 
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ἐκτὸς. τοῦ  θυρωρίου, ο ν, Περιδ pov δὲ καὶ τὰς 


diss 


ἌΣ 


chy ἐργασίαν. αὐτῶν, ὅτι ὃ ὁ τόπος ὁ οὗτος. τῶν τωχῶν χαὶ τῶν 7 
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ξένων ἐστὶ Ly ἀναπαυστ τήριον, καὶ οὐ τῶν π ἀπαντητήριον, 


fe ὃὲ ἀδελφῶν παρακομιζόντων. ἄσ εστον τοῦ 
εἶα τῶν Of ἐστηρίων,. Eve αὖτ ἊΝ 
Ropbovdpn ᾿χρόνουσιν ext λίθου τ 
πατέρας, χαὶ ᾿ἀποφορτὼσ σαι, TH ς σαργάνης ἱπερομενούσης, x 


ἰσαντος ιορθῶσαι, τ τοῦ ορϑόνος σχιρτήσαντος: χαὶ τῆς σαργάνης 


ὟΝ 
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εργείας, τοῦ ἐχθροῦ ἀμφότεροι ι ἐχ 
) τότε fovtog. Ὁ ὃ ἀδελφὸς. μετὰ τ ποῦ 
κήπου οὐ ἀνῆλθεν ἀβ | ιοναστήριον, στῶν μετὰ πάντω ων. 
φοῦ τινος τοῖς βορδονοὸ 6 συμφορτοῦντος ἔξω τοῦ πα 
ἔσει 


χὰ 


a. 


sermone. ‘His a ve 


innit 
a ἐν 


rius, invenit eam. . Hine 


in omnes vias nee eam: brat quippe benedicta 
d bat -eorum agendi ‘rationem | : quia locus ille 


sanctus abt 6 et 


ἘΠΞ 


κα 
ἣν 


expectant super certum quemdam lapidem donec oceurrant 
patres et onera solvant. Clitellas autem demot as” vellet 
frater ordinare, asino exsiliente clitellisque i: inimici -virtute conversis, 
—uterque preeceps | datus est in -profundum decem f fere orguiarum sive 
pedum sexaginta), et sportulam ‘delapsam abripuit torrens qi 


ul tune 
frater_ cum asino incolumis per hortum | ascend 


ΕΞ a | dum veheret, extra januam, 


uit ut cinetorium ἃ d erat vin 1culum ex cori io 
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", ἔχοντο ¢ ὲ ὧδ : του pa td 


ὗ Hay 


ov ‘Quped ἴον 


᾿ἀκούουσί τινων. ὡς ἐφίππων | Tov Μετὰ 


Ot ἐ δὲ 2 Agere αὶ νομίσαντες στ ατιῶτας 


αταμαθεῖν, )ουλόμενοι τ ἀχρι ἡ ῦ πράγματος " 
ἐπυνθάνοντο εἰ στρατιῶται, ὕ ἄρχοντος 


ὶ ἐδόξασαν. τὸν Θεόν.. τε πά) ἂν 


τοῦ μοναστηρίου ιανθάνοντες 5 20 


3 _prerupta 
a ler orguia : (sive centum οἱ viginti pedum 


urrexit Ipse sanus, ali iquantisper tantum ‘eommotus timore 
liit in m ulans et laudans- fratribu: ) 
28. Quodam vespere ; janito or, essus vino quod large ‘sumpse 


ἢ ἰγαιηθηΐο. 


ὡς 


At ubi secundam ortam subito 


agrestium ‘more 


. 


milites preefecti ibi nocte. negavit. Tune sponte con 


fessi sunt quee noctu acciderant, et omnes agnoverunt gratiam h 


ominee “nostra el genitricis sanctorumque 


dies denuo permansissent a ant 


ἕῪ 
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μων 
ἣν 
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Χρύμνον μέχρι TOU κήπο 
ει, Λησταὶ οὖν ὑπεισῆλθον τοῦ θυρωρίου ἀν 
 ὑπεισῆλθον tov θυρωρίου ἀνοιχτοῦ ὄντος, 
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monasteriu : Ν 
| uderet januam. Mane ἢ 


ἰσέλθουσι ι καὶ πραιδεύουσιν αὐτὸ, καὶ ἐώρων πάσαν τὴν νύχτα πῦρ ie 2 
~ ~ ~ ~ Ἢ 
οἰκυχλοῦν τὸ ριον, καὶ ἐξίσταντο, ἐν ἑαυτοῖς πῶς τῇ μὲν 
ἡμέρᾳ (08 οὐδὲν τι ἔβλι ᾿ 


ν Θεοῦ ῦ x 


τῆς  ἀχράντου ὃ 


Ἢ λα δ' Is τὴν ἁγίαν τοῦ Χριστοῦ τοῦ Θεοῦ" 
μῶν m0. ty καὶ καῖ τὸ ἐπὶ τὴν ἀ περχόμενος εἰς Δαμασχὸν, 


ν δέσποιναν 


δὲν.’ 


ιέγην τοῖς ἁγίοις 
σταυρῷ καὶ ὀψικεὺ ᾿συνοδώσαντι τες 
προειρήκαμεν, εἰσὶ χαὶ 1 τον τά τε μεγά ἅλεια 
θαύματα τῆς ἁγίας ν ἐν eid τῷ OUT 
ιάτων καὶ στῶν eth δὲ χαὶ πετρῶν 
ἅν». τοῦ χρυμνοῦ αἱ ἐπιῳ χατὰ τοῦ μοναστηρίου, x 
ιτωμένης | εοτόχου. ἐπα @ λόγῳ y ἐξέβημ 
σὴν διήγησιν τοῦ γέροντος. 


Vil. Invasiones ‘Persarum 


αὖτ 
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ξ ἃ 
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sterium, anquirentes qua. intrarent ὁ 


a nocte ignem circumdé ΣΤ 
quomodo noctu igne circumd: iu 


il cerneretur; hoeque rursum ultro in 


sancte immaculate dominz nostree Dei genitricis. 


29. Quum expugnavisset Persa —sanctam m Chr isti 1 


m et descenderet in ‘Hiericho tender ret Damas υ 


spoliis, v vidit -quidam ‘seniorum: dominam 6088. 
netis : eamus ; occur rramus sancte oruci et pre- 
ngendo. Sed, cimus, multe 


οἱ ‘serpentes ; item cirea petras abruptas ab to et. 


in ΠῚ asterium : ta quibus omnibus immunes 


- modo fuerunt a 1 gloriosa benedictaque deipara. Sed redeundum unde — 


liscessimus, ad. senioris action nes enarrandas. 
| Georgio pr eedictee. mpet neeps I 
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Mero ν φείσασθαι. 
πρὸ αὐτόν" Κάτελθε εἰ ἐριχὼ,. iL 6 τὰ ἔργα τῶν ἀνθρώ 
Kak διαναστ ὰς καὶ εὑ 
συγκατῆλθεν« των δὲ ς 
πόλεως, ἀ ἀκούει εἰς τὸν μέγαν συ νταρασσόντων ὁ 
ἀλλ): ἥλους, καὶ χτυπούντων, καὶ δλολυζόντων, ὡς ς ἐπὶ παρατάξ ἕως, ᾿Ἀνατείνας 


ιν" τί αν εἰς τὸν ἀέρα θεω ὡρῶν; | ; 


Φύγωμεν. 

τα εἰπόντος ἐκ τῆς ἐξῆλθον. 


φοροῦντες τες, , καὶ λ λόγχαι ἐν ταῖς | 


sent Damascum, conturbatio non 


sanctus p pater noster ille Georgius lapll εἰ τὶ solis. ‘refo- 
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se (erat enim extenuatus nimia. abstinentia), fervente deside- 


rio. spiritualis: amoris actus u fieret divina voluntas, -deprecabatur 


ae — cum lacrymis continuis misericordem Deum ut parceret populo suo 


em n Hier richo : videbis opera hominum 


18 surre os qui de descen- 


debant in Hiericho, ad djumzit se ipsis; ; et ubi pervenerunt δα. 


que sun t ante civitatem, subito audit: in aere strep itum mag 


congredientit ium inter se ‘nultitudinum e ot et utulantium 
quasi acie instructa. Levatisque oculis sursum, ποτα it Indis 


pp! ta, qui | armati conitlic! ; te ; terr 
‘oncutiebatur et tremebat sub ipso. Dicunt ipsi pe 
ing) ‘ediamur —urbem : quare Οἱ consistis tamdiu a su spicis in aer a? | 


undus: et meestus Fugiamus, fr atres, inquit, et recedamus. 


videtis mec ὁ sentitis te ‘am remere? Hae quum dixisse 
| 


equites armati, et alii juven 


femoralibus indi, cu um lanceis in manibus, qui currebant hu 


ΕΥ͂Σ 


om ἄραχος οὐκ ὀλίγος ἐν τῇ χώρ 
hl 
| ὡς ἐν πολέμῳ. χαὶ ἢ vi δὲ ἐσαλεύετο, χαὶ ὑπέτοεως 
cooly αὐτῶν, περιθέοντες ὥδε κἀκεῖ 
Ὁ 
| ἫΝ 
| 
| 
| “5 
| 
ΤῈΣ 


γέρων τὴν σά; ουσιν τῆς, 
ν μετὰ φόδου με άλου. 
pre 
ρος, "Aven Ady. me γέρων. εἰς 


ὧν δὲ ἔϊ ub κα 
5 Ἡλίου! τοῦτο τὸ 
σχνότη παρεκάλει χαὶ ὶ ἐδέετι ο τ ἔγων 
Δεσπότα eds: τῶν τρμῶν. xa χύριε τοῦ ἔλέους, ων πάντας 
ἐπίγνωσιν ηθείας ἐλ λϑεῖν, ἃ ἄρον τὴ σου 


ἐν ἀγνωσ 


δον πυρὸς κατὰ τὸν ἀέρα ἀπὸ τῆς ἁγία ς πό ἕως. ἕως ς Boo στρῶν. ἐκτετα- 
τὴ καὶ ς ὅτι τι βάρυ ευθήσέται ὁ ax καὶ πάντα 
ἐθρήνει χαὶ ὠδύρετο 
Ἐπειδὴ, γονεν. ἔφοδος τῶν Περσῶν. καὶ ἔκυχλ ν 
ἁγίαν ὅτε. δὴ τ ἐξελθόντ ἐς οἱ τ TOU χοινοβίου. ἀδελφοὶ οὗ τε t 
) υ αβίαν ἔφυγον ετὰ τ TOU 7 J, οἱ 
λ θον, οἱ Καὶ λα τοντο. Me 
Ὃς ΕἼ πολ ἣν γὰρ πὰρ χληθεὶς ὑπὸ τῶν poy ΓΝ 


< 


- 


δὲ. Decne ακηνοὶ ἀνερευνωμενοι ΝΥ χείμαῤῥον, τῶ τῶν 


“ εὖ καὶ τὰ 


ΤῊΣ 


dap 


ὭΣ 


dem ad solis 


om 


ericordiz, qui v is omnes salvari et ad agnitionem veritatis — 


assume virgam tuam et cede populum hune, quia in ignor antia 
a mbu l lat. Viditque statim virgam igneam per a aera, a sancta civitate © 


ad Bostram usque pertingentem; et intellexit sanctus fore ut: severe 
populus; haeeque omnia cum m lacrimis dep lorabat. 
81. 4. Quum supervenisset incursio Persarum et obs idere aise vero, 


tas, egressi et cellitee, ; alii in Arabiam fagerant 


a m hegu meno, al ‘spel 


, egressus cum | ipsis autem, 

fem serutati, a montanis sciscitati sunt quinam inter eos residerent; 


: 
ἊΣ 
-΄-- 
ἃ 


ς ἀπήγαγον ἐν 


αὐτοῦ 


ἢ 


ὦ 


ἕω 

εἰς τὴν ἁγίαν πόλι he ἕως οὖ τ χτ εἰς ) 


ἡμᾶς καλεῖ λοιπὸν » αὶ τὰ 
«ὥς ἣν τῷ ἰρόντι. Ἶ 


~ 


wy πάντας ἀνθρώπους σωθῆναι xa εἰς ἐπίγνωσιν. ἀλη - 


ἐλθεῖν, ὁ ὁ μὴ "θέλων. τὸν θάνατο Ὁ ἀψαρνωλοῦ, ὡς τὸ ἐπιστ 

ζῇν αὐτὸν, καὶ én ἐμὲ τὸν ay τωλὸν τὴ χάρι 


a 


» 


inventoque seniore cum multis aliis” patribus , abduxerunt eos ad 
—alium tor rrentem οἱ δ. abbatem ‘Stephanum Sy 
centum annorum vel amplius, sanctum | 
comprobatum patrem : occiderunt ik ibi, , reliq 
captivo 5. Sanctum Georgium -viderent pauperem et 
debilem atque modestum, audita conversatione, otiv 
es : Quo libuerit salva tei ipsum. nocte ad 


1em, commoratus eet 


-Damascum, captivos 5 sanctae civital 


magistro 


quomodo ac a mea multis atque 


misericors miserator Deus, αὶ vat omnes” a 


αἱ, ξ etiam ad 


ΝΗ 


onatum vase pleno buceellis cum lagena aque, 


4 


ny 


| Ἐς ν τὸν Σύρον τὸν γέροντα, περίπου ρ΄ καὶ 
i” ἜΤ 5 καὶ ὑπὸ. ξεοὺ χιν ηθέντες, δόν 
ψωμίων xat βαυχκάλιον ὕδατος, ἀπέλυσαν εἰπόντες * Ὅπυ 
- 
| 
| 
| 
| 
| ἐπὶ 
- 
ἃς > ase enditque tu ne Ip se 
κι. 
| 
mortem peceatoris , sed magis ut convertatur et v1 me 


ΕΣ Ἶ 


Φ 


μηδενὸς τῶν ἰδίων 4 
(ων καὶ ἕνα Ἔδοξε δὲ ὁ ἡμᾶς εἰς 
εἰσελ θεῖν αιδεύειν ἴζεσθ αι τοὺς 


Σαρακηνοὺς, τὰς τοῦτο μὲν, οὐχ ἠδυνήθημε 


ὑποβληθέντες ὃ δὲ ὑπό τινων. ὅτων: εἰς τὸ ν Χωζι 


όρου 


ox JEVTE Hyoupe vou, καὶ 

τῷ ἐμῷ συμπράχκτορι" χαὶ ἀνελθὼν εἰς 
peta τοῦ ἡγουμένου. εἰσῆ fe λαθραίως, αὐτοῦ εἰς τὴν 
OF ἐγὼ πεν ὧν καὶ ὀδυρόμενος τὴν στέρησιν τοῦ ἑταίρα 


ου, καὶ ευόμενος. 'πατάλαι εἴν αὐτὸν. Ἐπειδὴ’ πολλὴν on χεν. 


ς δὲ οὐχ five ν vou 


τὸ κοινόβιον, TO | τὰ πε Οὐ 
ιος κατ᾽ ἰδί αν, ἤρξατό με νουθετεῖ A Τέκνον, μὴ νομίσῃς 
πόπος ἐ μοναχῷ ὁ τρόπος" οὐδὲ π' 
πατὴρ ANTHO ag λοι. οὐδεὶς 
ἐν τῇ ὰμ 


eme pece tore’ m gratiam suam net misericordias ‘in miseratione 
‘per ineffabilem 1 suam. bonitatem extendere. Relictaque domo paterna 
a latenter, nemine meorum consclo, comite tantum uno ex co 
sortibus meis. Proposueramus in Raithum ire; quod us 
quia per vias publicas depreedabantur οἱ latrocinabantur Sarraceni. 


-Suadentibus igitur sanctis ; patribus, ivimus Chozibam ; ; ubi recepti t 


-fuimus ab hujus temporis | hegumeno et tonsi paulo post. Quid move-— 


rit meum comitem nescio, at at quum ascendisset in phrenic a | 
cum hegumeno, ingressus est illo inscio in -Raithum; ego vero dole- 
¢ et merebam | carebam socio. meo, cupiebamqu εἰ iterum quoinRaithi | 
Sed multam no nos diligeret a bb rt 5, di issuasit ‘monasterium 
autem admonitio -adhort nihil profi- Georgii 


cere senior, qui ‘dominica venerat in coenobium, 6 it g ue 


16 spectabant. me, seorsum abduct tum, , admonere coepit : Fili, 


putes, aiebat, locum e esse quem: in monacho queer ant: sat mor 68 φιῶ- 


—runtur ; item” ‘non pater mater aut -cognati aut amici, , sed voluntas. 


Nullus nobis ¢ assistet in die illa ἢ ma gna οἱ tr rremenda, 8 ed solum actiones 


cujusque. Ecce enin ‘inquit seriptura divina, homo et Opus ; et rur= 


π-ὄ“ὀ“ὄ 
π΄ 
. 
τὰ π΄ 
“τ΄. 
ΗΝ “ 
. 
. 
— 
| 
J) 
“ἮΑΙ 
ὡς. 
. 


ς χάστῳ, κατὰ 


L τοῖς αὐ 
τοῦ is αὖ τοῦ 
ημᾶτισμοις, ETALE 
γὰρ δ᾽ ὁ Κύρι ς ἐν εὐαγγελίοις Ἐὰν, 
χαὶ συγγενεῖς χαὶ φίλους,. ἮΝ 
καὶ ὶ ἀκολο υθήσει. 
ταυρὸς J, σημαίνει παντὸς 


| ς θανάτου, υ ὃ διὰ Χρ 
[πὰ pores, τέκνον, ry, θήτ τῷ καὶ μὴ 


σε ἀπ᾽ αὐτοῦ ἕως | ανατου. Φησὶ γὰρ, ὁ θεῖος ἀποόστο) 


# 


ἀδελφοὶ, ἐν, τούτῳ παρὰ 
ν ‘Parle 


Ἢ 


δύνα το ὑμᾶς, 
— ἘΣ ὅτι 
δὲ ἐχθρὸς ς διὰ οἱανδηποτοῦν πρόφασιν σαλεῦσαι, ἔχει. ἔτι στερεό- 


ὮΝ οιπὸν ἐν ν προχοπῇ χρι ἔνηται ἀρετῇ 


= 


-eddes unicuique se 
», fili, quare iterum ‘isque profanar 


et amicitiam et consuetudinem ? ominus in 


to fortiter andam. 2 
hujus mundi οἶα t ‘sepa usque mortem. 
Dicit enim sanctus ἃ apostolus unusquisque in n que 


n 90 perseveret coram Deo. Nam si voluisset Deus ut in Rait 0 e 
is, edt 


tacit vos ex mundo et his in bonitate sua, 


"4" 

{ nulto ma gis vos nullo negotio. deducere 6 potera at. Hoc autem scias fil 

imul a 


ac quis εὐνυνεκῶς m monasterium conetur int: 
ἢ movere 


-_derelictus manere in lo 


‘uit spiritualiter, quo- 


achat τινα εἰς τὸ μοναχικὸ vA 


g 
q 


ῳ. ao τὸν ἴδιον οὐδενοῦντα καὶ THY ἰδίαν 


7 


iy 


ῸΝ 


7 


Ἢ 


Ἢ 


ὑποβμονν. 4 
τῷ 
τ 
| non potest esse meus discipulus. ὯΝ 
τ. 
it, debet etiam 


". 


Ἂ 


488 ac 


κυρι » 


᾿ διόσπολιν , ἀνεθέμη 


iquan 


 caritatem erg 


ἝΝ 


ἄνάγχας 


τεται 


linare? Quare, ΤᾺΣ audi humi litatem meam, 


GEORGI CHOZEBITE, 


ov χαὶ τὴν αὑτοῦ Θεὸν 

ταπεινώσεως. χαὶ μένε. τέως ἐν τῷ 


thy εἴσοδο 


σοὶ παρατίθη 
0 


ἐμαυτόν. Ὡς θέλεις, πὸ ποίησον μετ 
ῦ καὶ ἐ ἐμπάθους, κ΄ χαὶ (ὥσον τὴν τ 

ΕἸ 


ἁμαρτωλοὶ 


καὶ ποῦ ῦ γέρ οντος | ἐρχομένου 
χαὶ ἡμέρᾳ ayo βίστος 


."- 
νυχτὸς 

οὺς καὶ 


Jevelc 


~ 
Ἢ 


τ» 
οὖν μεν 

αὶ σωματιχως, Ὅτε 
εἴ με 


" ἢ φ εἴ 


ΤῊΝ 
ἣν. 


ey ὁ Πέρα 


YAYTO 


τς 


hy ὑπ τοχουφ 


εὖ εἰ 

ος 

χαὶ ἄλλ ων 
do 
ty ὅπου 


εἶναι μᾶλλον ἐν ἐλ 


παιδεύει, ὃ 


Ἦν. αὐ 
εἴν 
ν 


ραχαλε 


δι 


ξάμεθα las 


τῶν θελόντα των. 
εἴτε | 
ζω nay 
ἀποθανεῖν. 


διὰ 


ἫΝ 


et mane u 


sque im hoc 


diose curaturum que tua intersunt. 


,ego cum reverentia 
i offero me ‘ipsum. 1. Exerce, ut vis, 
obnoxium 6 et salva pauperem 

ἫΝ 


tute le proficiat ἃ discatque intro οἱ γμαία De 


exinde et m me nancisceris: stu 


Deo οἱ dominz οἱ t ti 


m eccatis et 


f 


ος igitur tempore vix ¢ 


Ἶ 


maneret in eccl 


i impugnationes, et angores tuli, in 


‘me confortabat. et _sanabat anima et 


i i mea consilia : : Ecce, 


ΠῚ 


ili, 


dicit mihi l 


qui voluerint. 


ntereamu 


ΩΣ 


veut miser ico: 


sanctoque 
fideliter 
& 


μ 


9 fugit in Arabiam 6 et ‘vocat me ut abeam cum illo. “~ th 


+ 
dixi: Ec 606, 
φοηδίδηίο 


| 


< 


invasione 


τόκῳ τοῦτ, 
πλείω τούτων, ἔ αλον μετάνοιαν λένω, ὼ 
Bm τῆς ἡμέρας ἐχείνης οὐδὲν syEdoy ἐποίουν ωοὶς αὐτοῦ 
π᾿ 
ᾧ 
g 
Χ ΑΛ dicebam, hegr 
Ε liis fratrib fi 
αἰξίε Fratrib 


»)) 


[1 viv ταύτην ὦ ας, μέ 

τι τὰς ἐπαγγελί | ἐγὼ 
τὰ σπήλαια Πλεονάχι 


χὰ 


τὸ 


ΓᾺ 


τὴν ἐπέλευσιν τῶ 


μ 
AN 


THY ν Περσῶν 
ἠχασί μὲ χε κελλαρίτην οισπασ καὶ 


ἘΣ 


ονασ τηρίῳ, ἡδέως 


---»» 


= Ζ 

ἐν 


οὐ δύναμαι, Μὴ πε: ισθέντ Ὃς. δὲ αὐτοῦ διὰ 
ἀδελφοὺς ἐχεῖσε. τότ ε λαθραίως ἐξελθὼν ἀνῆλθον ν εἰς τ . 


᾿ πρὸς τὸν γέροντα καὶ ἀνεθέμην αὐτῷ τὸν πόλεμόν μου. Ὁ ὃ ἐμ ἀμ ὦ 
ἐροντ τὰ χαὶ ἄγε ἐμὴν αὐτῷ. κὸν. ἄμενος 


κατέρ ἔφη μοι" Τέκνον, 
cou. γέγονεν. Ἔ τῇ a ἧς ἦλθον ὃ 


sanctam suam civitatem ; sed oculi e ejus semper r espic por 
illam et super terram hance, ut terram pr omissionis usque m- 
mationem seculi, sicut pollicitus est. Quibus auditis, remansi seces- 
atribus in speluncas. -Pluries periclitatus sum, et 
1 Si arracenorum atque Hebreeorun vel nullo modo 
 Acriter 886. asionem Persarum, constitissemus i in Hiericho in. 
tentatus 1 
xenodochio, fecerunt me cellerarium : tune ob ‘distractiones et 
-commercio versabar cum ‘mundanis et feminis, impugnatu 
-violenter. Dixi ergo : δὲ U πὰ et commoremur 


possum. erent ; tune. 


clam egressus: sanetam civitatem: ad , eique 


a a exposul certamen is oravit super me, verboque et opere e me 


curavit ac retinuit apu Ego ) Vero, quum me tam cito levatum 


-sentirem, ἀἰχὶ οἱ Si vis descendam iterum. Resp ondit mihi : + Fili, 


φαροοία, ¢ et ογαβ ient po te. die 


venerunt uo pres! ot 1 5. runtque s 


διὰ παντὸς ἐπ᾽ αὐτὴ οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ σχοπεύυσι. 
Ἢ τῆς συντελείας τοῦ atevo 
unten 
δ 
| 
Lites 
ΠῚ 
ΕΣ 
Tie 
τὴν 
ἢ 
| τ΄ 
— 
| 
str ΟΝ 


᾿ 


ταν, 


ὧν 


δ 
4 


ἢ ΗΝ ἔγων τὸ me ooxe 
τῷ σμὰς ἔχι κεφάλιον 


αλήσῃς με 


ἢ 
ἐκτείνας, 


μήτε σα αλευόμ μενος, μήτ 


λέγουσι» 


πόδων. αὐτοῦ, ηὗρον θὲ 
 ἀδελφο oie. χρατῶν 
χαὶ ὀδυρόμεν νος * πιχρῶς. . Καὶ 
4 μέ ἐρᾳ διασαλεύ, ἑαυτὸν 


ὦ 


ΓΝ 


κοι: Ἐγὼ δὲ ἐρ 


” 


ates in monasterium, 


οἱ restitutus in meum officium, 
86. Ven vit” post aliquot dies, t ju ju: tn 


Εν» 


4 autem: atq 


ἘΣ 
dit, vie μὰ cum 


τ ἄλ 


ἣν παρακαθίσας ὃ 


ἄφνω, ἐμοῦ παρακαθημένου, τ 


suum super solum in coenobio- 
dixit 


‘wail ον σὺν αὐτοῖς " χαὶ δὴ 
τὸν γέροντα : 


στρῶσαι. 

τ 

i 
λον éyyuoat μοι ἐ dogs. 


t - 
ph »ὦ ὅλως ἀ af Σ 
κον τες. 


. Ἐγὼ δὲ 
ἀπέλι 


καὶ μγώσας, ἄνεχ ἀθ ἰσεν 


ὃ 


TEXVOY ἢ “ταραχθῇς 


quia jam redituri -essent 


mutata hegumeni -sententia. Leetus: discessi 


4 το 


-fenestram , positis 


ΤΩ, ne 2 conturberis, neve 
re sinas. Qu 


que tres dies immo- 


: Effe ἜΣ 


die s se commovit et -opertorio 


halitu e et  gemitu : 
salutavi eum vet ‘dixi: 


5. 

i, fii, ne con- Ἐς 


ὁ centonariom quitribus 
diebus 


ia tibi, Deus ‘moster, 


nal παρεκάλουν Tov γέροντα πεῖσαί we κατελθεῖν 
TOD ‘Revi Sk περιχαρὴς γογονὼι 
΄, Kat χατελθὼν μετ᾽ ὀλίγας ἣμι 
---.-. 
τι 
= “Al 
LAOVY μετάνοιαν XAL εἰπὸν * Διὰ τι. _ 
" 
= 
““,“' 
ἊΣ 
“tng. quin se verteret nec omnino surgeret. Dicun 
eret nec omnino surgeret. Dicunt mihi Iratre: 
si peliamus senem,ne quum coeperdt fete 
ΕΝ 
ε΄. 


μεῖς ) οἱ ὅταν καίρος ς on Τοῦτο Bi 


ἐμ TOU ὀτὸ" εἴλαί ἢ x 
ῦ π οσώπου α αἱ 


συνεσθίοντός μοι ἐ ἐν τῇ διακονίᾳ μ “pou, ον αὖτ ἄνοιαν. 


Εὐλόγης th ν διακονίαν τὸ ῦ δούλου ¢ "σοῦ, 


) Θεὸς be ᾿εὖλο 


ἐποίησεν. ὃ πῖ Dat aloy ἐπὶ ποῦ 7 τόπου 


‘3 tora you τοῦ ἐλαίου χαὶ 6 


κοινοῦ tov οὗ τις είρων 
σὺ ἔϊ 


[Ὁ 


= 


'χκάς w εἶδον αὐτὸ π' 
» 
οἴνου. χαὶς πλῆθος, ὄντι 
ὧν εὐχῶν αἱ αὖτι 


= 


tur rbar 6 ‘ts 1 neve me sailor er is? Ego vero rursum | inclinatus } rogavi ut τ 

and iderat. At ille Fili, mec aur ibus 9 nec mente vales ; 


bi quando tempus -venerit. Id ex industria dixit 
ne cog erem eum revelare n mihi ; nam revera conterritus erat. -aspectus” 
οἷα us et vultus quando spectabat visionem. . Ego autem simplex nim - 


stultus non  coegi eum, 

=. 7. Aliquando, dur 


exhibui et. dixi: Ben ui, ver eran quia 


‘multiplica- in angusto sunt negotia. Qui di ‘dixi 


tuam, fili. Et f fecit sic. Dolium leo 1 manente. 


exhauriebatur per tres. hebdomadas. eo acciperet 


coquorum: unus | tentando dixit mihi : Tune, queso, , pater 


oleum immisisti in dolium ὃ Utique, respondi. autem: 
Quando ? ’ Cui ¢ ego: : Ante e duos dies. Qui d dicit cit: Tres h hebdomadas | _ 3 
‘rio, neque sursum neque infra video hoc mutar i, ( ‘dixi: Deus 1 agno- 
scat tibi, , fre ater, quia tentatus es. Et exinde sshightiobtas oleum.Sic e 


in abundantia et -vini, peregrinis continuo advenientibus et 


— 
m 
— 
ΠΣ 
| 


“ Ge ( reliquas 
tutes sermone opereque discipulos docet. | 
οὖν χυριαχῇ, πρωΐ: μετὰ τὸν χανόγα. χατήλθομεν y 
τὸ χοινό tov (ὁ ὕκετι γὰ “ἔμεινεν εἰς τὰ κελλία με 


: 2: x 


Ἄς ~ 


μικοῦ ; Λέγω αὐτῷ" Kadég 


ἔχνον, ag ὃ ὄνον ν ἔχειν μὴ ἦτε τρώ πίνοντα, 


: Ἁπλῶς, οὐ θέλεις ἵνα ἔχῃ. ν ἕ 
εὐλογημι ἐνε, ὅτ 
πάντα ἔχω yer ὃὲ καὶ τέχνον 
χαλὸς᾿ 


ἘΣ 


αὖτ ‘Tex ov, ἔγι ν τὸν φόϊ τὸ 5 


των 
[ an ἐς Φ 3» 


ἡμῶν, δαὶ μ ἮΝ ουδενῦμέν 5 τίνα, 


wor IX. rgius caritatem fr atern mam 
tutes sermone -opereque discipulos ‘docet. Laieus ven 


me senex : uid 


8. δὲ sic, non vis ullum habere, cad vero sensi horam 


τε hee omnia πὸ 


bonus est, 


ortarr :  Filioli, abeamus 


ἜΣ ΟΣ ur, ἴῃ 


— igetur, ir 


1 2 iudicent neve 


suo stat aut t cadit. ‘Stabi a autem 


Ἰὰς 


ς 
ἐν 
2 
| 
» 
! 
iil -dicis, fili, de hoc fratre lai | 
hoc fratre laid 
-" 
4 
q 
4 ὮΝ Ἂ 4 
ἢ 
ἐν 


ea 


Apwrog , ἐβδελυγμένος ς Mat σαπρία ὑπάρχων ἔχει τι πάθος, 

Ee δὲ καὶ καυχᾶται τ καινὴν. ἔχειν καίπερ 


ἔχων 


πλὴν μὴ 08,0 ‘te ἡγορεῖ τοῦ χοσμιχοῦ di τασσομὲν 


Ὶ ἄν 


ὗτος | ἀσι πλανᾶται. καὶ 


| ες ἑαυτοὺς ἂν 3 

᾿μοναχικῷ ἐν τ το οὐχ ἐχρατή σα 

TOUT ἐστ ὁ ἔ εἰν. ᾿ξαυτοὺ χαὶ pepe μνᾶν τὰ οὐκ 

χαχὰ του δικαιώματος, ᾿φυσιοῦσθαι. x 


Διὰ τὰς μαρτ τίας πά 


= 

" 


4 . Et Dominus dicit (a) : Quid vides festucam | in ‘oculo fratris tui, 
-trabem autem in oculo tuo est non « consideras ? Magnum tum 
est, fratres, ub quis  neglecto ; proprio oulnere despiciat vulnus proximi ; 
aut t pr oprits: non attendat et aliena appendat i in statera, quasi purum | 
reputans semetipsum. Quod esse non potest. . enim, ut 


non: sunt puri coram te : quoc mo igitur, qui non est nist immune 
utredo, habeat aliquam passionem, quid mir andum ? St autem 
quis vestrum 86 cor novum gerere, , etsi ‘tot. annos habeat vite | 
nm monasterio actz, ipse certo aberrat et t fallit re qu 
accusat laicus ι ἢ me. Eece tam multos 
a rangeremus nosmetips ‘monachatu et in m 
_funis attigimus, μὲ nos peccatores et recordaremur — 


propria nostra mala, neque οὗ. timationem justitiz nostra: sup me 


ac despiceremus 1 proximum, 


Dicite enim mihi, 


divitiz et ἐ gloria et illecebrz, venimusque in solitudinem han 


hee non suppetunt ΘΝ um propter peccata nostra et vitia, ut poen 


? 


ες 


εἰς. τὸ ὁ μετανοῆσαι, ᾿ἔσμεν ἑαυτῶν. “κύριοι 
, ἵνα ν ἔχωμεν ἑαυτοὺς ἔλευ! καὶ 
ἢ , ᾿ ὅταν θέλει ὁ δίκαιος χριτής,, δὲ. 
παθεῖς ἰχαιοι φεύγοντος Us ἁμαρ 8 καὶ ἐπομβαίνοντες 
πλησίον με λαι ev pov χ τή τελώνην, Ὁ 
ὕψη; λόφρονος ᾿αρισαίου μὲ 
ιρδιογνώς προχρινόμενον. Δύ οὖν ἄντ ey 


ἐστὶ ταπείνωσις, καὶ ὑπερηφανί: . μὲν ὑπερηφανία, διὰ παντός 

χβήσομαι ἐπάνω τῶν. ᾿γεφελῶν τοῦ ο οὐρανοῦ, θήσομαι τ τὸν — 
ἐπάνω τῶν ἀστέρων, soa, ὅμοιος τῷ Ὑψίστῳ. Τὸ δὲ, 


ἄρα τε : 
ἐφ᾽ ὑμᾶς χαὶ πραός εἶμι x καὶ, 
: ρήσετε ἀνάπαυσιν ὑμῶν Καὶ πιστεύσατέ 
ἐὰν ποιήσῃ ἄνθρωπος οὐ ὃν καινὴν, καὶ μεὶ 
τὸν | πλησίον. αὑτοῦ ἐξου | οὔ. καὶ | ετὰ 


τς ad poenitendun um, non 


ae 


δ. ὦὉ ων. Ascendam supra eli, —constituam 
thronum eum super  sidera, ero simil Finis autem 

ascensionis hic erit: m ‘inferm precip taberis. Humilitas 


τι. 

: autem invitat ‘paterne (3): : Venite ad me, omnes 8 qui la laboratis t onerati 

et ego yo reficiam vos ; accipite jugum —meum super” vos et ἃ 


= mitis 8 sum m et humilis corde, invenietis 1 req 


Ε 


prosi ‘mo, in 


port 


2) Is, 14 


Ὁ: 
εὐ. 
τ΄ π΄. 
τ΄ 
π΄ 
ς = 
ἢ 
, 
ἘΠῚ 
— immaculati et gusti, ut recederemus a peccatoribus, et nunc superbu 
proximum parvi facimus, habemus uset, publi-_ “ἌὌὭὡῳ᾽«ψἝ« 


age 


« 


7, ὁμοίως 


2 be 


ΓΞ 
Ὁρᾶτε, ἀγαπητ col; 
ἀπάγουσιν εἰς τὸ πῦρ τῆς γεέννης. 


— 


nes 


δὲ 


° ao ἂς τὸ 

κατεχόπτετο, ἐμπροσ εν ἡμῶν, 


ἄρα, ᾿ἠσθανόμεθα, τοῦ 


ἝΝ 


I ou? ον ἔνδοθεν πόθεν ἂν 


cut ¢ dicit  theologus Joan "ὦ 


nes ‘nostras 


tr ratres 


? Sed 


videtur 


reus erit coneilii 


? 


ad 


Φ 


idetur, /damnar ? briosi et maledici re Dei: non 


Ἢ 
er at 


fuit ἴα lap 
nostro, parvum 


mi. N ihil inde -emolumenti nobis. Die 

—vapularet coram unobis, nos autem 


τ 


rbs a b ex & 


᾿ . Εἰ ὃ os χαὶ π πόλι Vb 


Vel una t 


ΜΝ esse potest. Qui dict fr 


(2). 7idetione dilectissimi, unam offensionem que ensio esse 


‘idibus οὗν 8. mei, ‘in 


ὁ enim, si qui 8. 
acu pungere emur, utran 
tr hominis cesi ante no: nos, an acus is penetrantis c carnes nostras 
" sessa habeat unum tantum pro rem ini 


λινὴ εἶναι 


τον σται εἰς 
δοκοῦσαν 


ἮΝ 


LOY τῆς, 


? 


ttat 7 nobis offensio 


= 

΄. 

ge ehennz 


a 


= 


ὃς 


28, 


ΕΞ 


τὰς 


« 


Γ. 


ἁμαρτίαις 
ικοπτομένου ἐμποοσῦεν 
| onne eodem moa 
ruinam 
Η 
| — 
- perdidit Achab? Nonne quia 
|) 
| 
| 


.ΞΞ 


: 


5. 


ἘΠΕ ἀπαθὴς nS ἀναμάρτητος 


Dove 
μεῖζον. πάν TWY τῶν χκαχῶν. , ὅσον 
ἐς ἡμῶν. χαυχήσασι 


δειλότερον πάθος" nd τὸν γοῦν πλεῖον ν περιπολεῖ, 1 
by ὄντα ἀπεργ Ἂ γωνίζεσθε οὖν 


mga λους προσλα μθάνεσθαι " 
δίκαιος καὶ χαρπίζετ ται τοὺς ἀσθενεῖς, οὗτος φαγε- 


elvan τέ) 
πὸ 


καίωμα καὶ ἡ καύχησις. ᾿ 


4 


ἂν. iad 


γὰρ. ὑπερ Ὥφανι χουφότε ov καὶ 
τοσοῦτ 


μενοι, τῷ σὺ υνδέσμῳ, τῆς 


ἡγάπης τοῦ Θεοῦ 
vé ‘Ine vot hy κῶν " 


δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας, 


π΄. Ἢ Ἐγὼ δὲ ὡς ἐν καταγύξει τ 


? Sie et nos, 


“quantum 


me 
ἫΝ m in 
-assionibus obnoxii invenimu wr, An (quis nostrum, 


9 et peccatis sit immunis ? Nullum enim superbia magis 


inane aut improbum vitium : quoque plus mentem ‘intrat, ¢0 magis 


ite vacuum facit quem devincit. Contendite ergo, fr catres mei, 


itate vosmetipsos invicem pravenire quicumque enim aliquousque 


Ὁ 


ur 
vana 


> 


n “humilitate ὁ 


,tanquam compunetione ductus statu 


pu 


ΒΝ - 
B10 γὰρ ὃς ἐὰν ἦ 
 Οἅ.(ἂ 
Ν ὄπ 
— 
— 


λος ἤλλοιωμ 


ιακονίας 


τὸ 


ἄς 


ὡς 7 (Sn chy ματαίαν 


Ἐχεῖσε θέ ἕλω 


ελλίον. , λέγει. T ποῦ ἔχι 


ς τὸ χελλί lov, ἐχάλασα. πρεμαμένην στ τρῶσιῃ 


εἰς ποιήσαι 


ἔθ; χα 

δρέπανον,, ROLL ἐξελθὼν ν κόψον χόρτ τον ποίησον δεσμὰς καὶ 


ὑποκάτω σου, χαὶ ἀναπαύου. ᾿Εγὼ δὲ ποιήσας οὕτως ὡς ς ἐπὶ ἐς spar ὡμάτων 
λοιπὸν ἀνεπαυόμην ὅλω ᾿ἀλλὸ διούμ | | 


τε ἔστη εν εἰ ᾿συντυχί tay παρα α 
5 »ντυχία παραχρῆμα 


> ipso super humum ‘somnum capere;, 

= oris mor sivit tamen me aliquantisper fatig 


faciei colore mutato, carnibus totus commutatus fui. Dix 


f fratres morbo lab ras $? Vert immutatus est. Ego vero 


me infirmitatem pati 


debilior fierem et s succumberem, Pili, ince ce off ἫΝ 
- dormis ,quia volo seorsum tecum loqui ?— Cur hi 
1 i -scilicet intellexit, nolebam ut videret me 

“egisse. At lle: Ibi vo οἷο logui, ait et preegressus est mihi. Qi 
cit mibi : Fili, -ubinam possum consi 


5 
τ' 


—everrissem solvi ntem ‘culcitam: 


sume, cade fenum 
sey quos ‘ponas sul quum fecissem, 


/stramentum ἃς vi nec ce 


x Raitho: qui videbatur 


apres conabatur conjungi mi 


p 


At senex 1 | non permisit : : eredite enim mihi, ‘venerandi patres, 5 


fficina sive ‘in ecclesia siv alibi i invicem occurreremus, 


ἢ 


rot, 
ἡ 


ὙΠ 


θενεῖς ; ὅτι ἠλλοίωσε, δὲ ἔφην "ὁ 
ἰδίαν λαλῆσαι, Λέγω αὐτῷ ὭὯὭδεγρ Ν᾽ 
του καθεύδεις, ὅτι θέλω σοι κατ᾽ ἰδίαν λαλῆσαι, Λέγω αὐτῷ Ὧ 
por οὐ λαλεῖς ; μὴ θέλω 
— 
ΟΝ 
. 
ὲ 
| 
| q 
| --. 
etaconsortio 44. Frater Vent in monasterium 
| 


τοῦ. 


| 
4 


δὶ 


πὲ tandem propterea tristarer. Probavit autem -eventus, post ejus- 


ro 


= f¢ 3 ἥ 
enim erat dem me, quia torrens omnino infestatus erat aPersarum tem- ie 


ερί 
τούτου. 


οὗτο | ἀδε ὁς" Ἣν γὰρ καὶ τῷ γέν 

μετὰ τὸ ὁ ἄριστον pe τῷ " αι εἰς τ 


7 
ον καὶ συλλ pede χοχχία αἱ μοι" Ἴ ἔρχομαι αι μ 


ρᾳ | 


ἄνυ ἐξηγριωμέ γος. 
fh EX θόντες « οὖν πρὸς, 
᾿συλλέξο καὶ περιμενῶ σε ὦδε, Κατῆλθον ο 
ὥρας, με, λέγων Δεῦρο, 
ρῦ. Kat ἀνελθόντος μου λέ μοι" συνέλεξας 
μαλάκιν τὸ (ρὸν ἔχον ὡς - τὸ τρίτον, Καὶ σ΄ 
Lb x κόσμος " "ἐγὼ γ 
χεμόνων. ἡμῶν τῶν 'χκελλιωτῶν. εἰς 
ὶ τὴλ θεν τις τῶν. ἀδελ φῶν εἰς | 


e senem, quia me abi ipso avelleret quolibet preetextu, ἷὰ 


Vo 


ne sic ageret, quodque nullo mod — 


tab siquidem multum hic me conturbavit multis ini negotiis 


non rectis : erat enim ex Galatia oriundus (1). 


42, Quadam die post p | orandium dico | ei : : Va ‘ado in torrente 


ΡΟΥΘ feris et -spiritibus” -immundis. -Quumque attigissemus semitam 


cellarum, dixit mihi : Descende, fili, inh hance ca uppare im, et et collige ; hic 


ae Descendi et collegi. Elapsa | hora me vocavit : Veni, ‘fili, quia ee: 


igenistarum erroribus imbuti erant, 


baccas capparis. Qu ul respondit : Venio tec olicitus καὶ ΤΥ 


terram et 


Η 
τος 
ἣν ν΄... 
us vé ἀν ΟΝ ay 
ἕσπερ 
Ἢ 
“----- 
= 
Ὡς Ἢ 
factam 
* descendis W 
Patr. Gr., tom. 1 cons 


ἃ ηὐλογεῦτο 
ὑτῇ, ¢ 


πιχρία μοιχία τ ὄνος ἐγχέὲ 4 πὶ τῆς γῆς, χαὶ ΩΝ 


ἔχ 


ει, εὐλογι ηθῆναι αὖτ 

α δὲ αὐτοῦ λαλο διδ ἀνέβι Bn ἐπὶ τὴν χα sable ou 


συγγράψασθαι τ 


ridie um rediissemus ὧν 
2 ina hon 


— erat terr a cum omnibus que in ea sunt. Nune ς 


cide versantur ea; οἷα, et codes 


= 


ui in 1 mentem ut 


ἘᾺΝ 


» 


144 ὀὉὙΥὙἹΤᾺ 8. GEORGI CHOZEBITZ,. 
] χάππαριν χαὶ μεστὸν μαλάχιν συνέ ESEV, χαὶ πὰ ιν ἐπὶ 
ἐξελθόντων ἡμῶν ἐπὶ τὰ χελλία. συνέλεξεν ὁμοίως, 
Ἵ Kat τί ἐστι τοῦτο, πάτερ ; Λέχει μοι: Τότε ἄνδρες ἅγιοι 
περιεπάτουν τὴν γὴν " xd 
| αἵμασι L Ἢ YN) χαὶ ΧΕΧΑΤΟΟΥ 
τῇ 
degisse ; quumque pos 
ae... peccata 
hominum#™* 
: 


3 


ve 
— 
τ 


ζ Ξ - 
ANAC RE 


uc 


τὰ»: 


ἊΝ «ge 


| 


ΓΝ 


ad kalendas τὸ si quiescente id 


inquit, de hoe sancto nihil alind potuimus scire neque magnus ricarius 
Meldensis ecclesiae. post diligentem inquisitionem in in ipso loco factam. quidquam 


ΓΤ 


> it, quo sanctus hic notior reddi posset (1); sed nec in supplemento ad mensem 


‘maium (2) al aliud. proferre e valuit, praeter brev vem aliquam notitiam de e reliquiis 


sancti ἃ Claudio Castellano submissam. At vix decem annis, 


μον lini a vic ario general’ 


cardinalis (ab ‘an. 1690) Tussani de Forbin- Janson, Bellovacensis 


illustrissimum virum Jacobum Benignum Bossuet, Meldensem 

τ = (an. 1682. 1704), transmissum ; de re iterum infra paucis erit dicen- 


am 


ε.. 


pia. adducti j jam 


“si 


am 


ἂν“. 


} 

ἐν 


» 
—* 


ἄν; 


pingui aetas ferebat, ‘pepigit. De > cujus vita vel ‘scriptis qui plentos 


adeat ‘Historiam litterariam franco- gallicam (7), v el potius, si 
., tom. I ‘mai (4680), p. 49, — p. 530. — 


Ann. 0.5 5. . lib. LXVI, num. XXVII, 568 tom. V (1713), ), Ρ. 185. — (i Hire 
de rE glise de Meaux (1731), tom. I, p. 115+ -6 tom. II, p. 452: 8 (= ‘Migne, P. L 


col. 1555-8). — (5) Tom. VIII (1744), col. 1674- 5. — (6) Rec. des Hist. de 
Ἐν 440. — (7) Hist. litt. . de la France, tom. (1747), p. 118- 


τὰ 


> 
ial 
Ὡς 


τὸ 
“ 


ἃς 


ASS 
ἐν 
ut unicum, quod nobis praetermisissemus, i ag 
4 | 
; 


_reppererit, opus ulu Olleris (1) ; qu | uleoio ejusque- 

rit -atque non diligent 
Operum Fulcoii utilissimum indicem solit ta ura contexuit dl. . Henricus 


Om Εν cum de codice Bellovacensi 3015 ag 


ὰ 
ut puta 5 ‘su ἱ r 
regem, uc: i aliquo Ἢ τῇ 
a, quae dixi 15, 
carmina, spre Vv itas sanctorum cecinit t Fulcoius, Mauri nempe Glannafoliensis 
-episcopi et t Blandini. 


Bellovacensis qui i in n bibliotheca civitatis i in serie 


tum manuscriptorum sign: t num. 3015. Exaratus 

5866, XII, fuitque olim capituli 8. Petri Bellovacensis, designabatur num. 120. 

In illo” exarando scriba vel male peritus fuit vel difficile lectu exemplar 


supplenda. | 


lii ads ribenda relict, erant e esse ornat n. Legitur | Vila s. Blandini sae 


a 
s hibliothecae civit 
a t, de quibus paucis licendum 
Prima pars paginis 12 constat, scriptaque est extremo saeculo | XVII; ; continet 


itam 5. Blandini e ex ipso Bellovacensi asi codice exserij tam, indicat 


08. Vict. Cler ur Fo 
aril Vide ¢ Catal. des mss. 


(nouy. sér.), 


Bibl. Nat, olim Sorbonico 50 et - 


(fol. .97:), etiam exem-— γὲ 


_seriptum habeamus, 1 nempe codicem Bibl. Nat.. k Tat. 


δος 


factum | Lest ut verba aliqua omiserit scriba alterius codicis, quae 


et in vicem. Qua re satis aperte declaratur ar chetypum_ ob quam- 


se criptae codicem φάναι 


on facile legi ‘potuisse. 
tom. I, p. 35, ad 94. 


ΝΥ 
= 
quae pedetentim secutus est, quaeque a @ 
ΟΝ 
ΕΣ 
more solito al 
| 
|) 
| (eae Carmen istud et alia item quaedam _—— 
| (4) Hoc ut potius 


Ξ 
δ 


d τ 
— 


‘ 
ας, 


ὴ 


generc alem, ΕΣ p per ‘manenter’ us et mmunicatus. 


exscribi jussit; 


que suam dispertivit. Horum unum, has scilicet 


cum accepissent fr atres eremitae Cellae Ss. Blandini prope Far 


ie 


aeclarus Bossuet nonnulla inde carmina 


‘gs 


ο Brigensi tmiserunt Nicolaum ‘Lecoeq, Meldensem_ 


in 


ΣΝ 


2 exseripta 


Par 


vénér 


6-20 pag. 99-77 ita, scilicet i in foliorum mm parte 
versa textus Vitae latinus, cule regione in parte recta opposita est versio 


= 4 ͵ 


22. 


‘eae’ conferret, secundum quem ἃ 


de quibus supra, propria manu ‘correxit; nec eo contentus emen- 
ones es _aliquas conjiciendo ‘Proposuit, quas 8.0. loco referemus. - Totum 


codicem abbatiae Faronis dono dedit de 21 maii anni anni Ruelle, 


ὠδὲ 
θ,. moment hal 

m. Quod et in n hac etiam: conseri- 


ut vers. 77: 
x 


é 
cadit, nec | cuiguam lectio tradit ;— 

Ἂς 


— ““--.-.. 6. Fore a Ormesson, doctorem sorbonicum ~ 
ΟΝ t canonicum imtout dulam ali- 


legit, dit 


nisi ntelligas Fuleoiu 


᾿ commode potest verbum illud vers. 


56 iptae seu. ‘libelli 


tnon ita alieno, aceipiendum es quod 


ἧς 


orro vers. 1h Fulooius 8 e Blandini Vitam ‘non p ἐπὶ omnino, sed | primum 


Simile quid, ‘non ite forsitan verum 6),} habet iden | auctor noster in Vita sancti 


Mauri, vers 9 (3): 


— 
¥ 


ν 
ny 
δ εἴ Me 
ΔῈ, 
- 
ὰ υ 
4 Ve 
-- ay 
» 
tS ων, 
ῃ 
"1. 
i 
εἶ 
> 
εἰ: = 
fre 
3 
΄ 
a 
ῳ 
4 
x 
> 
4 Wy 
ἯΙ 
". 
ig 
-" 
3 
ἵ 
᾿ 
ε΄. 
A 
ie 
} 
H 
Υ 
4 
iff 
i! 
7 
A 
id } 
τ 
" 
q 
AY ΛΔ 
; 


deliter e 


to. Quod utinam 


| 


a prolixitate orationeque 
“gesta 
ratio (4). Ideo 6 re visum e atc 


breviter colligere. 


Codd. ‘historia. (2) Vitam metricam, 5. Mauri seu carmen de eodem 


-olim Paulo Diacono adserip iptum (Mab., 4 Act. 5. 0. 8. 5. B., saec. I, Pe 298-3 301). 
Vide cod. Bellov. 3015, , fol. 57v. — (4) Locus n non est hic de Faleoi Ἶ 


3 a arte disserere ; quod aptius tum fiet, cum aliquis, sic erit, 8 


‘opera studium 


= Quid haec enim sibi volunt, m dubitantem lectorem remit- ae ΡΝ 
tere ad documentum tueatur? Hocetiam 
quidem,sed 
Historiam (1) factam vult versibus iste (abbas Dudo) peractame. =< 
vers, 289 canit poet 
ἐπὶ 
ἘΩ͂Ν 
compositam, Clio, justi carmine Vitam. 
τ 
ἘΝ Mauri conflictus sit primum carmine dictus. 
| lam solute scriptum Fulcoium habuisse credi- 
US, quod in hac Vita canenda ital 5 esse credendus est. ut fideliter 
-Inhaesit exemplari sibi in tribus aliis Vitis pangendis propos 
o us haberemus! Nam, quod in his aliis’ Ὁ 
-coniusa etpermixta sanctisul 
10 ex hac vita cognosci possunt, 
 Praenotare juvat Fulcoium, ut hane Vitam conscribe 
@t jussu Dudonis abbatis, cujus insigne texuit elogium (v. 
= Philippi (primi, 1053-1108) Francorum regis vixisse ait. Hunc Dudonem Uellae Bri- 
 gensis abbatem fuisse, in quo monasterioS. Blandini ossa quiescebant, vixdubium Θ6δοω 


a 


ujus viri v sera mona- 

sterii ante ipsius praelaturam condicione (ver Ἢ est 


= 
: ‘stianae 9. ex” 
sequitur 1 non a anno» circiter 1080, q quae vulgata est opinio, Fuleoium m 6 vivis 
excessisse, sed annum 1090 vel etiam post, cum n ineoeptam a anno 0 1082 


ΤΑ 


non certa necessari 


: Ἢ parentibus, quorum. ve 


‘Syon, id est νυ. g. etiam ‘caelestem patriam, ‘dixisset, quem- 


ῃ 


modum et. aliis accidit, e et Philippo Harvengio, qui. matrem sancti Gisleni Philo-— 


merito vocatam esse simili errore scripsit 8): ? Dubius 


‘Humili loco ortus: humilem vitam ‘duxit ‘Blandinus, quippe qui 
et rusticis ‘etiam aliis operibus (vers. | 994) totum fere vitae tempus 


tus s fuerit. - Quod i in eremo solitarius vixerit, nuspiam | aperte tr adit F ulcoius, neque Oe 


ry 


ἢ contradicit, i immo toto suadet. Quo autem loco sanctus subuleus 


dixisset insulam quamdam esse 


Ww 


- 


ξὺν γ. 


ἣν. 


δ 


Ν 
δ 
ἜΝ 
Β 


Blandinus nomen ¢ 
quos pia sunt) mir iracula saneti. 


15 οἱ ‘eras Raimericus, saneti virtutem 


ω 


818. satis tie ‘construxit ip sancto Petro. Di 


)¢ Char 1082 2 apud DuP Plessis, Hist. d 
XVII; ; «οἵ p. 13, instr. XVII. — (2), 


κε 


potest hanc Vitam attente legenti; de quO FUlcoius testatur ipsum,cumres | 
monasterii tum spirituales tum temporales ex infelici in prosperumstatumresti- 
i t= 
ΠΝ 
— 
aliquantum praeterita loquatur (vers. 34, 41). Sed tempus est de Blandino agere. We 
ἊΨ 
| 
— 
™* 
| 
ς 


“hered v 319); addit tumulo commissun 


locus est 
—magno sub hono 


ἢ 


n loco ‘Tequietioni 


neque ite qui ‘hane Vitam legerunt, viel Ὁ. 
| 


n Brigensi eaedeban 


jum (3); -certe 


id est ; unde iad ¢ ex allatan nar habemus — 


σὰ ne 


omnibus his, quae attulimus, corrigenda est sententia 


5. Salaberga a abbatissa ad d. ΕΣ] ‘septembris ὃ agens, opinatus ‘est (4) (4) hin 2 


esse Blandinum illum, qui die 1 mai i colitur Meldis, cum viro sanctae Salaberg gae 

nique in martyrologio Remensi ad di 


gebatur( 


ἀξ 


ὁ Salaber rgae 


Jensi in vic J 


routl im breviter praemissis, 

s cultum et reliquias pertinent ay aucis is expe- 
0 sl Σ 

_recedere cogimur, indicamus. ‘Codie ic 


lectiones annotamus. 


‘PONCE ET S. J. 


‘Du Plessis. Hist. de Meaux, tom I, py 116; Galt. Christ, to 1674. 

- - (2) Du Gall. Christ., col. 1673. . - (3) Vide | de his 

Du Ples: ssi op. οἱ m. I, p. 637- 8, — (4) Act. ὁ SS., tom. VI sept., p. 516, num. 1 et 

52, annot. τ0. (5) ibid., p. 522, num. 9. — - (6) Vide ibid,, tom. II mai, 
ΠΡ. 182, 8. - Ὁ; col. 451 


Ἐπ 


sf 


δ 
νι 


_enim Fulcoius Christum seu ecclesi: (vers. 396 998 
definita est. Narrat enim ille, cum 
profert 5. Blandinum St Κὶ 
aritum et medio saeculo VII mortuun 
— 
— 
— — 
imus. non omnes. sed quas e re visum est, variant Vai 
MUS, HON omnes, Sed quas © re visumM 
— 
— 
— 
— 


Nominis ut ut crescat r 


In  tirocinio fidei itor 


Ut ) pI in re; 


ulppe quod aeternum, non est mortale nec ejus, 
Qui facit aut scribit, nec cui. fit, cuiqu e refertur. 
10. licet: non laude le pares sint victor et actor, 


Plusque | labor anti, , plus « est mercedis habendum, 


qui nil ? 2 acimus, hos qui fecere canamus. 
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Sisit mentis sorde perosus, 
Historiam 1 retro videat, quam subdere metr 
Non est -culpandum , verum pretio cumulandum 
Dor est gravior, debetur gloria majo 
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sup. ras. 


; 


ὧν 


ἣν: 


— 


| 


on aquilae siliquis, ‘non Vivunt 
on nisus πᾶ, Vivitque « ciconia silve a*: 
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+190 Quo j μὰ, daret, cum 56. pincerna pararet, 
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= .111: 
265 ‘Proficit hic illis et prodest poster 


Primo defect, Jacob plus t Me 


i, 


ae 


Rupes fundit a aquas, | ,quibus hace tot ‘milia 


. 


For tis ut athleta Moyses dux atque pr ophe 
s Plus de rupe quidem, minus est de > cespite ἢ ‘fontem 


odigium tribui tamen est videri. 


Ε 
ὴ ἣν 
&§ 
7 
7 
ΔΩ Β - 
‘T 
-- 
> tin 
Ξ [ 
= 
μι 
- 
ἫΝ x ; 
Ν 
g 
» 
ὟΝ 


ἣ 


ἫΝ 
ped : > qui Ὁ rivum signat vivum 


ΔΕ 


‘Signa pote: 


pr: erat a 


tr. Joan. Iv, 12. ;N 
πε ». 279, num. ὅ. — @ Vide Suri 


Sie aliis cubito mi 
| ualiter egregius vir miro claruit 
ΝΜ 

1; at cfr. Vitam Mauri auctos 
ΕΠ Belton. 3015, fot, 8%) : Grato virtatum Dominique Pp 
um. xx, 7-11.—(8) Vide Act. SS, 

Vitae SS., tom. ΧΙ (1618), . τς 


αἱ non. figmento erum fidei ¢ 
na fac {uo 1 eg it. 


Jui i fa tt ite 


ἢ 


r quem primor dia ecit 


‘Signa p 
vit ficta sed n re. 
“<a 


_ Ser 101] US é audita m diducto carmin vitam 


cumulum 1 carmen vilius audis, 
displiceat septer 
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quarum primam apud Surium (1 ), Joannem 


4885 tres in 1 Act. SS. (3) legere est. F His omnibus: satis liquet compendia plus jminus es 


7 


ontracta exhiberi Vitae conscriptae a Wurdestino monacho, de deinde abbate Lan- 


| Seneonsy post — saeculum IX (4). 1 id quoad tre res'V 5 Vitas editas ab Hensche- Eo 


it cl. v. A. Ramé ἊΣ nec -ulla oper 


‘conficitur quoad utramque_ aliam, nisi quod, ‘ut idem advertit (6), , Vitae 8. Win- 


waloei inseruit Capgravius historiam S. Ethbini. Ipsa autem Wurdestini ἢ primaria 


_scriptio adhuc inedita est; nec dignam eam judicarunt- 6]. 
Ramé (7) et d'Arbois de Jubainville (8). ἢ Vobis ta tamen en, quibus imprimis propositum 


primigenios monumentorum hagiographicorum | textus, quantum fieri potest, 


ΕΞ est et hunc Analectis nostris }inserere, 


cum praesertim 


naxime referrent.  Adhue ineditam 


εἰ 

-publicam tucem opera viri Arthuri de la Borderie Cartule- 

5 major Vita S. Winwaloei constat. cum 


(HA | di .- Vor nda Angl iae Lond. 1 1516), fol, B12 8145. 
(3) ' Tom. I Martii, p p. .. 250 sqq. — 


ort sur le ecartulaire in Bulletin du Comité des travaue historiques ἀν 


et scientifiques, section et @ archéologie, , an . 1882, p p. 421- «424. -- 


(δ) Ibid, p. 439. — (7) Ibid., p p. — (8) Quippe qui ε eam praetermisit in eden 7 
Landevenecens i in histori tom m. 


Σ 


ΟΝ 

ΟΝ 

i 
odice apographa, eam supprimenda 
5 itaque adhi ha, eam supprimendam non 


© 


Ψ 


IIL. Hine 


O construere 


MII 1 ἜΣ 
RAT DIVES: IN = 


ILLE FUIT. 


«- 


eque , ignoti nobis sunt. 


partisiensi, manu saeculi Xv : unde constat codicem eo tempore pertinuisse ad 
risiensis (3). 


Tot 11 licem, pra ter tri a fo a, complent d documenta de S.Winwaloeo, 


te. 


. 1v-69v) in duos libros distributa. ‘Scriptorem. 
-praefatione metrica ad 


librum p primum (4) . Idem, 6 et ; simul Wurdestinum fuisse ὃ abbatem Landevenecen- ΒΕ πε 


*. 


illius ‘nominis, anno” 884. superstitem, perspicue indicat -Wurmonocus, cul 


itam S. Pauli Leonensis, ita si scribens i in fine sui prologi : Quod ut aude-— 


eni mei praeceptoris studium animaott, Winwaloei sui 


| mmatum est ©. ‘Eundem War destinum anno 0 870. succes- 


sisse Aelamo abbati scripsit Rivet (6), citans Mabillonii Annal. Benedict 1 


90, ubi tamen nihil hujusmodi demonstratur. Porro lucubrationem suam confe- 


cit Wurdestinus antiquiorem vel ar anti iores 5 


‘tations sua 


pr precibus relego frat atrum communibus almam 


ἧς 
p et not. 99. ad cap. 
Dele, Cabinet des tte, tom. I, p. 431, not. 1. — ule 


τ Ἂχ ὁ" 


ἊΣ 


ἥ εἶ 

* 


ΔῸΣ 


Ἢ 


τον 


ὦ 


ἐν 


Ν 


Radere  comper tam moneo ; sed ‘ser vans, 
Et nostram r elegat, sed et haec non neglegat, 
Inter utramque vi viam n medius incessor utrimque, ἌΩΡΟΝ 


ur 


mantge 


multa referri nomina virorum net 


e indicium est. ‘Unde et judicandum primaev am Scriptionem, 


‘Wurdestinus non 2 adeo Winwaloei a acetate fuisse 


ersil us 
We Wardestino coneinnata, teste versu 4 9 libri 


το 


ἃς 
rar 


ἊΝ 


(Fol. 78v- 82v) Homilia. deS.W inwaloeo, in duodecim lectiones quam 
οἱ ipsam a ‘Wurdestino compositam indicant exordium et verba ba quaedam | lectio- Ε' 
nis 1 et lectionis xu, Exor dium quippe his verbis conceptum « est : ': Incipit omelia die 


natale ejusdem ad lectiones pertinens noctur nas εἰ habita ad populum. Haee autem 


rescribimus aut his 8 qui forte nostr um in praecedentibus libris capere aut 


ἐφ colligere i intellectum minus valent, aut his qui alits oecupati occasionibus, minus 


acantes, istas hujus sa sancti ‘compendiosius in unum -complecti a ambiunt virtutes. 
exe 


τον secunda : autem 1 leetione remittitur lector ad ἃ Vitam profiniorem Quia enim, 


in pace Winvaloeus. ΓΗ͂Ν sacri item cor por is translatio de minori in aeccle- 


δγίον et in in publico enunciatur sollemnitas, quia solutius antiquiores ἘΝ 


undo huj 
anctissi? ssime, 


Stam, qua nunc ossa 6718. continentur, majorem kal. 1 mati celebra atur, ubi 


γι. 


τὰ ΨΆΪΟΘΟ scripta hic ind 
jpsae _traditiones Lande 
ἐπ 
oid " Υ “ 
π᾿ 
fine tection mox citando. — homilia, ut in ejus exordio indicat 
pendium exhibet Vitae soluta oratione conscriptae. Lectio 
τ 
0... 
ἅς. > ςΨ quia cum omnes, 81 | 
operis ‘Lib ro p leniu 8.6 docuimus, jure antec 


bsoluta, Relig a folia occupa 


mulae benedictionum. 


tum ora 


subinde occurrit ae vel oe aut 

ebrae, loctifer, prae pre mptiva , sania, } ro olittera ¢ non raro 


est ty ( eybus, ‘heroycus, olim hy yd de) Consonantes i ‘in corpore 


cu comminus, , limite, mittis adj ]. » peccus, 4μα- 
it, vicessimus, v In vocibus ex ont 


ammonere), sed sed 
| redundat (habundare, Ξ 
ecurrunt formae s 
omis, euuang 
Fantasma, communia sunt; haec ma- 


gis particularia (1), scilicet : : dictione, icturi, complecta, pro ditione, iturt, , completa, — 


temque: finctum, stagnantis, , athleta, ,fictum 


0 idetur 


ς: lispensunte, ΜΗ contra deplorens, tento, pro deplorans, tanto. — 
u Cotton. Otto D VIII, foliorum 2 


(ὦ, 0,144) exaratu ‘saeculo XU; ; eundem profecto Usserius 


quaedam citavit 1 in 1 opere 8 suo de Britannicarum ecclesiarum (3. 15 


-deperiisse credebatur ar (3), ce endio quo Cot 


ve 


depasta est, et utique non illaesus 4); nostri ; 


| ἡ extremis lineis nunc legi nequeant (6). cum schedis illum 


tissime contulit doctissimus Vv 


S. Wi inwaloei i 


: er a capit a exhibentur. — 
QE Ed. 1087, pp. 295, ; eft. Act. I Martii, ,Ρ. “246, nn. 4,5 6. — (3) Ramé, 


cit., 438, — (4) Codicem ita descripsit, Planta. in Catalogo mss. 


‘norum anglice edito an. 1802, p.369: The remains of a MS. on ‘vellum, in 8 small folio, 


hich once consisted o 267 leave 68, now burnt t to a er ust, and. pres eser ved in a case. It 


“contains the lives of 1 many saints, several historical tr ‘acts, chronicles, ete. — (5) Has 


voces, ex facile restitutas, uncinis includendo dn ‘notavimus. — 


odice contenta vit videsis i in Neues A Archiv, tom. IV (1879, p. 343-344, 


nus, gratias referre Vita 


ΤῊ 


nt quaedam etymologica, prosa pro defunctis, for. 
28: seriptam (non tamen ho 
notasse juvabit unde r 

- 
— 

, pro moderationis, moderator; phili pro flr; pugnaux ν΄. 

ΕἾ 

In ollato ΟἸΠΟΙΟ ἢ 7 it habe 


068% 87, 
_ Exemplar: Londinense Pav isino mul 


ae 


σις 


_-sermonis quam ad ipsas res describendas. pertinentia, et ita quidem ut iis suppres- 


sis non solum narrationis rectus ordo aut sententiae sensus neutiquam perturbe- 


ἴα, sed | potius magis simplex « et per spicuus | 5 fiat ; ac denique totus liber m1 seu a Vita 


metrica. Unde, cum praesertim passim advertere nobis visi simus genus dicendi 


a su 


-majorem affectare elegantiam i 1a lis quae Pari isino exemplari propria unt, non 


otuit nobis non subire animo vehemens suspicio, | textum -Cottonianum non ex 

» 


dus 
¥ : 
δ 


potius Londinensem codi 


ha ἃ huic affinia, nimirum 
| 


δ 


.S. Winwaloeo 


quae cod. 1, non paucas praebuit lectiones entitle sed  plerasque adeo insulsas αὐ 
τὰ distincte recensere omnino s arbitrati simus. Itaque e eas tantum 
rio Eos 
Landevenecensi vel aliquo ejus apographo. excerpta esse satis manifestat concordia 


| Iectionum eum lectionibus codicis lat. 9746, si illas | excipias squas imperitiae 


‘vel oscitantiae librarii, q ui hune un it, 


ΕΣ 

Ἂ pparent 6, quae 5 praetermissa vest in Parisin. 
Ἧ : Foc Cfr. supra, p. 168 extr.— — (3) Praecipuum exemplar hujus Cartulari ii, saeculo 2 -- 

e exaratum, nimirum Corisopitense (quod accuratissime recensuit el. 
tom. cit., | Ρ. 430. ) sqq. ), copia 1 nobis: facta non est, “neque | etiam hujus 


exemplaris apographum Bibliotheca Nationali Parisiensi τ᾿ recens 


Ν 


ince folia unum -compactoris ineuria loco mote: ἀν 
compactoris ineuria suo loco motum esse, 6 
ἐπ 
Ν 
ΒΝ ἘΣ ite ordi pe 
ΟΝ 
p= -ὦ 
Fe 
ἐφ ΕΣ 


praefatio 


¢ 


Eximii patris 5 mon achorum 1 Winwaloei ὃ 8. 
σιν. 


precibus τὶ relego fratrum communibus alma 


Vurdestenus “et. albis conor scribere libris. 


Quae 5 quamvis nostro defloreat aucta labore 


Hane quicumque velit veterum rescribere chartis 

 Ααπΐ (1) prohibere tamen δαΐν visus (2) non aliquando | 


re compertam moneo ; sed condita servans, 


‘Et nost trum releg gat, , sed. et. haec ὅ c ® non ne legat, a 


‘Inter utt tramque viam ‘medius incessor utrimque, 


sibi placita a an vetera novaque eligat 
n decar pat opus munimine patr um 


Suffultum, , modero7 (3), invidiae neu ariete crebro” 

ὃ Conquatiat® . Neque enim huic operi invitum attrah 


ἃ qui praepar vi contentus muneris haustu, 


Hune nostrae ad. modicae invito convivia mensae ; 
ae qui clara 9 sine ficto vult condere facta, 
Explosis penitus naevis 7° et rusticitate, 


Nostro degustet devotus pectora musto, 


Atque per: egregiam -praeductus munere porte 


-Inducens alios, doctus pre habendus 


fuerant denso veterum velamine tecta 13 


Lucidiora nitent sed. nostre O condita ‘scripto. 
Ergo ‘rite suum Christo dicemu honorem, 


Talia quit nobis haec munera tradidit, atque: 
argius ipse mea dignetur solvere c 
-Reddere mirificae claras sibi munere lin 
Summus in . aetherea laudes qui presidet arce, 


septus sanctorum um n pleniter aulis, 


Rex qui mirificis perfu lg ndidus astris. Sete 


om 3, 4. - 


—®Conquatiatur in | 
iro compactoris, 0 notis 3, - 
| 


Incip vitae sancti Winwaloei Cornug 
.-". 
- 8 Guengualoei 3, 4; 


itula 


4 
qu 8] pe est 


‘foedam ἐκ -pestilentian 1 desertore 


fundum quendam quasi plebis un us mo dulum in Armatica ‘regione 

De nati tertii exoptatione et 


Ἢ visionis | 


fog: 


A 


ἣν 


ἢ 
Ν Ὶ 
ἢ ‘ 


Der materia bene conversandi. 


primo ejus ‘signo in insula in fratre | 


De ejusdem m la 6 -affabili consola- 


doe! didici- 
| 
Ide mirdenlo seimus. 


et virtute ibidem facta. 


ΕἾ 
. De ejusdem sorore, cui amissum restituit 


XV. Item de q uodam a alumno jam jan δ moribundo a serpente 


Ἵ 


sed eodem quasi 8 a morte resuscitato. 


ΧΥΙ. ‘De q _quodam -eustode nimiis coruscationibus | 


ter[r]ito *, sed ab eodem sai sancto ἢ ) per revelationem erepto. 


τ 


Item de eju jusdem visionis  expositione. 


ΞΨΗΣ . ‘Fracani et Rivali_ Domnoniae proper 


-caballos velocissimos ludiera contentione et ἃ 


D e alta ec cogitatione, quae. in cor ejus ‘irr ut sancta 
in quibus | Patricius fuerat sed ab eodem 
τ admonitus in in somnis, ne} n 5101 — 
ulficere remanere t 
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. (tot. ¢ om. 4). 
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Ὶ 5 
= 7 
» 


2 rumer 08 singulorum. cap um 
titulis pr aemissos om. 3. Fragano 3 3, et sic deinceps. - ἣν 4 quemquam ter- 
ibilis 1. — 6. "que om. 


(a.s.r. a. manere 1 cone 


5» 


ne lique 
sul 


Ων; 


scri 
indici libri primi, s 


om vel secundl (1), 
᾿ 
. ι U >. iJ 
erulofacta, | 
εἴ. 
= 
ἣ a ον, ΕἾ 
: 
: 


at = 
a ~ »- = 
ἡ 5 Ἵ 
bs 


ΒΝ 


"ἘΔ “Ὁ 
- 
: 
= 


rus, Isidorus Gregorius Romanus, 


arginibus -subnotare -curabimus, 1 


illa ¢ constringit 


ejus responsione be 


Ἦν 
ostram in istis libellulis 5 
stipsi scripturae -fontibus 


haurire potuimus, et firma historiae_ praedicti 
dice contraximus, hi sunt : Augustinus, Cassiodo- 


sancti gestorum ra 
; Johannes -Constantinope 


ee 


litanus, Pymen abbas ®, ab Joseph. abbate inte elr alii 
sunt. Quorum quidem | nomina singulorum e regior 


ne fastidium le 
cerebro iterando gignere videamur. 


Ss ai, quod est Va nona: 


satis de qua stirpis nostri ori 


Pr amoenitate it 


C 


ic adjacent terris, frumenti s scilicet mellis 


nimia 


Bacchus enim non amat frigus, quia ἃ ° 


tur  Haec igitur tantis rita boni 

a tempore foliorum primo | crevit ; se 


u premitur ci cito e enim caumat 


uminent m " semenque 


A ‘indicem capitulorum libri. qui int in 


praemissus est. —  (Anctores, ete. a gignere videamur 

ΓΝ r ‘hoe vocabu lum i in’ 9, αἱ in 1 Winval peus (supra in 


ap. 16 Guenguolae). (πο... ete.) Incipit liber 


tin ‘solo 1, subinde etiam, ut hi 


primus 1, om. n. 3, 4, —* Numeri capitum signati sun 
| pro ocibus chaec et 


4 (ἢ. τη. h. τ. 6). magna rerum copia 4 sed 
ὧν 


et 4 Guengaloeus (at in c 


_praetermissi. — 
habuisse « sunt rasurae, sp 


vacuis ut appareat in 60. codice 


τι 
| 
| 
| ἜΝ ἢ 
| 
| 
lectionem novam. — δ om: ἜΣ; 


δε. 


annorum genuit pestiferum. C 


at Sabrina ac Tamensis" fluvii, p 


na loc a divisi, augmentis *° s im}pendebantw 


furta, ; edalteria a, per ju- 
5, qui ibus humanum 
profund lus r repetam facinora, qui haec plenius scire voluerit, 


sanctum Gildam dee ejus situ et habitatione seriber 


Ἰλ 


ε΄. 
Ὁ apostatione οἱ divina lugubriter i insecuta u “ae τὶ 


| iterum, ne penitus i in favillam et cineres: rediger etur, mis 


tione, multa ex ex’? e ejusdem actibus congrua bene et i repr ehen - 


ὦν, 


disputat. Haec autem quondam ᾿ς patria Cyc clopu um, 


vero nutrix, ut ‘divinis non inulta 


-raro 8 diu quievit proy igellis. J 
ium ruptionibus a 


“tata. est. acerrimis. Sed. Tonge: ab quoque moribus 


vam distasse sobolem -suam non opinor, quondam 


ratibus ad tam devecta est citra mare Br itannicum terra 


gens barbara, du m 


cespitem, ἢ u ics in 
se uta loco magnis laboribus 5 fessam °°, ad 
sine “bello quietam: *1 Interea miser orum, qui inco- 


ἘΠ 
ebant rura, , peste foeda repente exorta, catervatim et vcd 


umero et -absque sepultura miser anda | sternuntur corpor a. 


ἕω». 7690] 
x hae lue ‘magna ex patria ; 


tandemque | pauci et 1 1 


nt gladium, aut Scotican “=e nimicam, au 


— 10, -- 1 stamensis ῷ (ἃ 
corr. ac (sis supplevit corr.) 13 om. 3, 4.-- 
8, ἃ. -- -15 add. in marg. 1, om. 3, 4. — 16 ‘om. 3, 4, — m. 1, 8,4 
om. A, sed hoe loco habetur rasura, — —1 jam 1, 


Bes 


ΩΝ 


insec- 


‘>. 
ἄ- 


er Ὁ] 119] ac per oppor-| 3 | 
π΄ 
ΕΝ 
Ἕ. 
ιν 
‘Be 
ΗΕ 
Β΄ τ 
Be 
— 
ΗΝ 
ς 
= 
τ΄. 
π΄. 
it 
- 


Ἢ talem | 


ris spes pr 


Catovii | gis Britannic, 

sec imi, con: obrinus adhe 
formam; 

de e terra de ognatione sua et daturum se‘ 


semen, in cujus stirpe | benedicerentur omnes 


amine terrae. ‘Cajus® etiam. ‘praedicti: regis erat? terra Nomniae® (2) 
qua tanta sacrilegia et connubia inepta, conviviaque illi- 


ta 6 _stupra_adeo inconcessa_ fuerant per] petrata, quanta 1 


inter gentes: quidem -audiri solent, ‘ut propterea 1° 10 mor rbo olido 
gravis: issimo sanieque onfecta er totum -paene 


lues ΠΟΙ. post etiam citra 


est. Iste ergo mF 
eminis Weithnoe 14 Jac oboque (3) 


ν 


“um calculo eputanda, 


-““““" genealogiam in St is texere 


Armoricam, opacum : clade auc iebatur 

siluis 56 terrae spatium, 


| nels onto Brit tan io leniter fl 


jap. 11 — 
— ‘esse 3 4. — divinum cum add. (sed del. 
"ἘΝ om. 8, 4. - — * corr. ex une nomine 3, 4— eras. | Jeo ὁ 
add. ‘in marg. 1, om. 3, om. 3, 4, igitur 1, Bad is 


1, om. 8,4. Guethenoco 3, , Guethnoco 4.--τὸ 165 is seriptura | t.g.1, Ὡς 
— 16 i. i.) tandem. 1, 8, 4. -- 1τ ratem 1 18 prius ¢ conce..sa (duabus litteri is erasis), 


vocem del delevit 


Catonium esse « Conano illo 
τῇ primo rege Britanniae -Armoricanae . enim certissime fabulosum 
> 


am satis m nunc demonstre arunt eruditi recentiores. — — (2) Nomniae : = = Domnoniae, 
n parte meridionali Britanniae r majoris. .—(3) Vulgo. Jacut. Dec quo: et 468. Guethe- 


Lobineau, Op. cit., 1. I, p. 800. - — ) Britannice Guen, 


ae etiam colitur apud Britannos | de οἱ A. de Barthé-— 


emy, Anciens é évé chés de Br -etagne, ἐς 


bria nomine. Cfr. infra, | lib. is cap. . 14, 


ὰ 


Ἂς 


rs 


if 


Lew 


“α΄. 


1" 


- 


1 ἐν ΝΣ 
lg 
| = 
inte, 
| 
| 
| τ 
if 


tim proxima quaeque | — hora enim diei er 


m f i, qui proprie (4) dicitu ἣν 


= 


ἐὰν 


Koden aque tempore, ¢ crescente pa 
umero, magna rerum. copia inundante, , tertius, sanciae | 
ἢ ‘is is, a exoptatur ὩΣ 
parum 3 los ta ntum ha 


utero habere se 


| 


natalis infa 


speratur _venturus. jesieranda in n qua 


liu spectata ostenduntur * patri ae dies, Inquam, 


acidior di ebus oceiduis patuit Armoricis. cm 


t  Wingualoeum. _Beatissimus 
‘infat natus et ab eadem nob -- : 
us, mox αἱ effari 


et ad Dei mira assuetus est 


11 


{t ut aliquando ejus me embra crevissent, aetate q 


-- ——+-, 


om. 1 3, 38 om. -- 
Cap. I ITI. 


1, vera (suppl. lux? 


= 


= 


em 6 ἐν ‘oceidentem ab ) oppido Sancti Br Brioci distans, — (4) V ulgo G Gouet, id es tut 


Gw vd, quo vocabulo idiomate britannico sanguis significatur. 


Ἷ es | ec fari | 18 praefizeu m ex add. in marg. | ΟΝ 

| sus corr. 1 με" aliquanto 3, 4, ἘΞ Η 

am ‘(Derie, Hist. ecel. de Bretagne, tom. ), Brehat, 
mtrionem Britanniae Armoricanae ; sed longe probabilius : 
Brehech, vicus littus maris, fere aequaliter distans ab insula I Brehat eta ab 
Sancti Brioci. — (2) } Id. est, ita -amplum ut plebem seu ἃ parochiam ¢ consti- 
— (3) Scilicet Ploufragan.( = <= Plebs Fragani), tribus chilometris ad 

qi 
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 auten i; 
ΕΑ ἊΣ 4 
τὰς 
ag hel 5 - 
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ituali 


a vidi im 
tradi rogabat, 


7 inter” ‘affe choreas. 

issimi- | quo 
non similiter amabat κῃ nimio erfusus pr . 


dii gaudio, amantissimum filium suum n minorem ἢ 


molitur fieri athletam. At Deus, qui cunct: ta. i 


illum m ¢ cum pastor ibu die pascentem 


terram ita eum res ejus | -concussi— 


m ‘vero. ‘occulta 


΄ 


utius accelerantes arcana autem hujusce visionis 
penitus ‘ignorantes, hhaec 5 quasi per extasin saepe meminisse eillum 


Teferebant) Domine Deus, rex omnipotens, quis enim 35 tuae possit 


oluntati ? in tua name que -ditione -cuncta sunt 


he 
tibi, non meum. , inquit tuum, quem dedisti mihi, 
Wingualoeum * 8 in ara tuae laudis volens offeram ; sed * 


minorem, se ὦ et ejus par 


oy . Quid 6 enim retr ibuam Domi- a 


riter 


no pr pro 8 quae crit mihi? ? Sed scio quid faciam. Calicem 
accipiam, ets nomen n Domini invocabo ; 
Rem ‘in praedicatore gentium, tempore quo perseque cheba ecclesiam 
: Christi, im via ad Damascum olim?® 9 factam paene renovari cernimus. 
ΠῚ qui cum e erant, ‘vocem quidem audiebant, sed neminem vide- 


bant ; isti vero obsecrantem verbis: et respondentem cum laerimis 


speculabantur, sed obj jurgantem n nullo modo 


Ne ec mora, , terribili  pavofre conjeussus_ 


ans, [euncta, acciderant illi, u uxori suae 


ecerit, | 


ero, Ὁ die 


atres) | Abrahae... eteris.. patribus corr.1.— 31 coruscantis corr. 1. 
28 (1, Ὁ. 68.) om. 1, , 83,4. — ex sensum 1 accedentes 


n. 1, 3,4. et 1,3, 4. — corr, 


post ‘septimum corr 


gore. 
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Turon onicam On perr go ‘anno. 1177. 


De itinere ‘uronico multa ipse narrat (7); post menses octo apud 


Maioris Monasterii ‘transactos, anno 1181 remblacum rediit. 


nis quatuor subsequentibus nihil hi ic otat 


vutem 118: 5, Gemblacense coenobiun flammis con isumptum 


est (8). Cum hae combustione et monaster 


Guiber Norn at sibi ab hostibus eublata !. 


non tantum ea ratumi missae r eli “ sed et 


quae 


Bru, tom. cit, 5. - (3) Pitra, Analecta Sacra, 
— (5) ‘bid. p Ρ. ὅ82. -- (6) Cfr. Catal. codd. 
it 498. gr. epistula ad | Sigfridum epise 


et / Phitippum Re 
Philippum Coloniensem, ‘ibid., 889 2 sqq. δ tom. . IL, pp. 947- 958, — 


‘Aliqui innectunt | anno 1186 hance celeberrimam | com ust [10] | 


soma: sunt veterum annalium testimonia ade a. 1185, αἱ nemini liceat ab ‘diss 


tire. Vide . Annales Laubienses, Monum. Germ. , Scr. tom. IV, 25; Ann. Fossenses, 


ibid., Ρ. .31; Ann.  Floreffienses, ibid., tom. XVI © 6%; ; Ann. Parchenses, ibid., 


-- 9) Monum.. Germ., Ser. tom. VII, p.5 564, — - (10) Catal. codd. 


reg. tom. Vita, | quae adhuc inedita est pauea 
A nalecta Sacra, tom. ὙΠ], P. 


Ἢ 
ὥς 


3} determinari queat, tum ut errores 
auctoribus sparsi indicentur, - 
anno 1179 contigisse Stiltingus (1). Anno circiter 
3 
ΟΝ 
“«“"Τ᾿“.-" — 
i 
} τ 
— 
4 | ΤΩ͂Ν . 
οςςἝ; 
ἢ 
| . ontis Sancti Roberti 
9) wiae habitavit. Ab adventu 
ead huius obitum efflucerunt anni 
|) 
δεὼ Ε΄. 
1. 
| 
fevem me — 
| ἫΝ 
| 
- — 
"ἡ ἢ 4 4 
| 
ε- 
| 
| 
Ὁ 
60 


“- 


(}). Sed) practerqua n quod huie dubio occu potest, alla- 
8 locis ex Guibert ioribus, satis fuisset epistulam 


rratione de 


me Gem! emblacensis ensis coer nok (8), gre tandem exhibere. 
caleem nary cationis haec addit Guibertus : “4 “ Indico vobis 


oniam pater misericordiarum et et Deus totius consolationis me mon 
‘modice consolatus est in 60 quod potior pars capella restituta est 


mii et libri, , sed et munuscula vestr a reddita, 


a 


suo destructo mi grare coactus, ‘oniam iterum 


petivit, οἱ 60 animo ut ad finem usque vitae suae in Maiori Monasterio 
‘commoraretur ; - ibidem en enim se professionem fecisse et scr ipto fir masse 


Ε.... (5). Sed post ‘annum fer 6, scilicet ¢ a. 1186 vel 1187 (4 (quoniam is 


exploratum nobis ha ud est utrum 1 statim post combustionem monasteri ἐδ, 


= 


μ᾿ 


onus. gravis “pes 


᾿ς 
= 
= 
pa 
4 
- 
δ 
-« 


Ὁ, 


= ἃ..." 
ἡ. 


aronico 


Ἢ minus + r ecte 
ius ¢ ΤΩΣ (0), _abbati fr atr ibus- 


i 


4 Inter ¢ quos Lecoy dela Marche, S. 5. ‘Mar in, 627 (2) Cuius excerptum legitur 


-.. Martene et Durand, Amplissima Coll. tom. I, Ρ. 930; Migne P. L., tom. 


1300.--- (3) Quod bene notat Wattenbach, 1 Deutschlands Geschichtsquellen, tom. I, 
ἪΝ . 148, — Huius narrationis textus, qualis a 2 Pertzio editus fuit Mon. Germ., Ser. ἜΦΗ nay 


. 


“tom. ὙΠ, 563, duabus constat partibus. Prior, ad verbum fere (omissis tamen non- 
τῇ nullis sententiis) excerpta | est e3 ex epistula | ad ¢ Ger rtrudem. Huic a: assuitur ‘fr ragmentum π΄ rhe 


cuius initium (angebar — pr ‘aebent) legitur i in epistula Guiberti de sua. » romotione 
ae resignatione, Gallia Chr ‘ist., tom. III, Inst. p. 129. Reliqua pam invenimus. — 


desumpta fuerint ex eadem nos | usque | pervenit. 


ut concludit Pertz | ex 


δὰ 


br 


. Christ., tom. XIV, p. 


ii 
ΚΗ 
| 
= — f 7 
ἐ- ennium, in altera per 
| 
|ςΓήΈΛ 
‘ 
ς 
“τ 
= 
bitus Mathildis ducissae ] 34 Bibl. reg. Brucell., fol. 186%.— 
qua haec mentio occurri elt | ἢ, 
(5) Catal. codd. hagi ogy’. bi 1. coe ΩΝ 
tom. cit. p. 557. — (7) Ibid, p. 53 


ὁ ciusdem ( Maioris Monaster teri) quibus gre atias 


i 
tisque libros” Paulini postulat, et se d uabus s abbatiis prae » tune 


uni 1 ‘lorinensi praeesse. scr cribit , ( 1). Hoc tamen ultimum nonnisi vi decep- 

tus assertione “supra citati Chroniei Mabillonius intelleg gere potuit 

is Guiber ti quae ita sonant ‘ Duabus abbatiis: nostea 


quarum nu 


soma Flor ‘inensi, in pace, cum fr atr bu 


al 


ereatum -fuisse. Electum post a a. . 1188 D 


‘Christiana (8):} hoc enim anno ) superstes er 


msis (4). Pr -ofecto hace 


abbatem Gemblacensem pr omotus ego fer, pe a. 1 ἬΝ 


Ait enim, se per quinquennium ¢ et menses oct 71) 006 al 
fuisse (5). Hacc si admittas, a. 1204 regimen ecelesiae Gem- 


miscuisse (7). Huic autem merito 


Us αἱ 1205 ; in 


suscepit) 


‘int seri ipton 63 es pleriquea asserere 


πω. α. 1208 diem n (9), nos plane ‘latet. JN am ‘ipse 


ἢ 
0 Laudunen er eris con ula vit, et tde ΤΩΣ mon, 


4 


rristiana, tom, 


iensi ‘abate, ¢ 


ο 1188 3 diplomati no nomen apponebat. Vide Analectes 1 pour ser vir a ἡ This. 


Belgique, tom. IX, ‘Gallia ‘Christ., , tom. III, p. 611; Barbier, Hist. 
Vabbaye de Flor effe ( (Namur, 1880 , pp. sqq. — (5) pistula Guiberti de 
otione, 4 Gallia ( Christ., ,tom. II, instrum. Pp . 129, — (6) Catal. codd. hagiog gr. bibl. 
eg. Br use, tom. cit. | pp. 566-567. — (7) Ibid, p. 567, ἢ . 3. — (8) Ibid., ἢ p. 572, n. ἜΣ, 


πὸ, Primus forte hoc Ecclesiae  Leodiensis, P. 295, - 


— 

“ἢ 

— 

| ttenim, in epistula ad 4 

| 

ἪΝ a 
 § 

tium fact. — (3). L) Ibid., Ρ. 978. De q se, nobisque 

δι 9 — TH 560. — (4) Ibid., bos pervenisse, — 

| 


γὰρ 


ας 


ἜΣ 
Leodiensem non fuisse inte a. 1913 , etiam ultra 


So 


m G wibertus vitam pr otr ‘axisse dicendus ¢ esset, Sed de hoc non 
at. Deficient ergo omni ali indicio, κὶ 


diem mort 8 eius 8 fatendum es 


Voge.) 


omnibus 


‘secunda destructione et combus 


ΓῚ υ 


Α . 


| “repugnant quae Teg eguntur de μον 
Guiber ti te , dum po- 


tio, nar 


uperior a recoler ‘od patie. BE itenim 1185 a tots. ‘sea annis” 
6 vita migraverat Hildegardis ; aliunde autem scimus post conflagra- it 
tionem monasterii i sa Monasteri ‘ium Yr repetisse. Talia 


certo certius 6ι wibertus nunquam -scripsit. Quamvis enim in pro- 


S " 


uric 
ἊΣ ΕΝ cod Bruw. 5535- 


Ἵ 


ee 


Nomen Guiber ti est ic narrationi, quae sine 
titulo s statim incipit fol. 1.1 Cum ‘Gemblacense oppidum .. 
fol. ‘ manus multo recentic r notavit nomen in enumeratione ail 
= 80 Stilus, quamvis nonnullis mn locis. wibers ‘sapiat et lectorem 
um eius assiduum, immo imitator em pr ‘odat, Mm processu tamen 
16 discrepat, ; multo pre essior est, et pluri formulas ac 


ἰοφμεμάι ιοᾶοϑ adhibet quae | Guiber to usitata non sunt. Sic, ewempli 


Causa, | Postquam « de concepto aliquo consilio Tocutus est, ad effectum 


(1) ) Tom. cit.,p. 518. -582.— (2 ) Op. cit., p. 58 6) Quod patebit ei qui epistulam 
ac ad Radulphum, apud Pitra, Analecta Sacra, ts tom. »p.! B75 5. 561.» subi loqui- 

— de “ge se ad Hildegardem missis, s, conferre voluerit ς cum textu harum litte- Pie 
rarum » pp. 328 sqq. — . codd. hagiogr. bibl. reg. Brux., tom. cit, ee ceo 


828. Vide Catal. ὁ 
τ 


archidiaconum 
— “-“ι.. . 
ag tabilita ch ronologica ser ve = 
a i sponte deducitur sci 
Ὁ 0. ἘΣ 
ΗΕ blacensis, quod 
ΝΕ | et inquo 
ae da ll. (1), et in quo 
2) se post secundam combustionem ecclesiae Gem 
propter morosam nimis claustri restaurationem , alio migra: 
:Ν... 
1 
a 
— 
Pad 
ΠῚ : — 
| — 
— 


Hud deductum solet auctor -ignotus v ΜΝ seriptur is 

cis Et factum est ‘ita. (1), ¢ quae apud Guibertum, Vul gatae textu iug 


et abutentem non offendimus; adde quod huius mirae sententiae 


geminationem studiosus ¢ diversitatis amator cer ‘to cer tius [8 vitassel.. Remo- a Bret 


tissimus ver ero abt usu Guibert ti i est fr equens in ser riptor ὁ huius com ymenta- 


nis dicendi modus quallis h hie: “ Multas ΩΣ seri ipst  epistulas, Ε 


“μὲ mihi mori is erat, ¢ et pr rolixo stilo : inculto, , quoniam | 


autem, quia 608 quibus. ser ribebam, οἵ ter rere οἱ et Ter- 


rere ne - instruere UENO, ete. 2). Pr -olixus 


stilus quaerere ἢ ‘non + sole 


ὯΝ 


collectionibus epistularum aevi ‘inveniuntur (3), wel 1 per 1 
reitationis  scholasticae, ‘vel otii consumendi causa confectum, 


ad investig igandum q quo tempore co conscri 

istula quam ‘edituris sumus ? Unum t tantum, » post ea quae supra dixi- 


ἐν - 
Ἢ 
- 


mus, cor to statuere lice eam non ante abdicatam a Guiber to ; pr raclatu- Ε 4 


ser criptam; de; peracta enim resignatione loquitur J Her rear dus 


ymmendans. Conicere 6 tamen licet ultimis empor ribus 


et ost t pler aque alia opuscula ( Guibertum eam composuisse. » Solet enim a 


| cr quibus 8. Martini laudes celebri at, in 


de praesent ver ro opella auspiam verbum 


| 
‘Lavpunens 


ar 


“ 


ΕΣ ἃ 


quis he 
Quod j αἱ asser it, Hirnandum leg 


| -diaconum Leodliense m 


to 


Wattenbach, Iter Aust riefsteller des Mittelaiters ; 
τι periodico 4 Archiv fiir Kunde ‘Oester velohiecher Geschichtequellen, tom. XIV, (1855), 


ῬΡ. sqq- — (4) Histoire littéraire de la Fra ance, tom. XVII, 
‘Fir nand, Her vard archidiacre de Lidge, G., chanoine de Lao 


ἃ 


= 


179 sqq. Hirnand Ε. 


οὐ 


---- 


ΤῊ 


ἊΝ 


iar 


᾿Δὴ 


om 


ἄν GUIBERTI GEMBLACENSIS EPISTULA 
— 
πο 

ΓΞ. 
ri, 
rs, 

π΄ ῖᾶωρὴἷ᾿͵ 

Νὰ 

Ἷ — 

ὮΝ 

“ιοι 

| et G. Canonico Laudu- 
rarum congeriem merto 
| - 6 Hirnardum) quendam,archi- 
| Vitae Odiliae cuius tertia pars 

| 

| irchiv. ΟΝ 

{τ hee fiir dltere deutsche Gesch., tom. X, p. 224; Scheffer-Boichorst, Mon. Germ., Scr, ΟΝ 

ΓΛ 


teatu haud tes 


Deinde, illum Hirn na rdum eundem plane e esse  coniicit: atque 1 Her var 


auctor em epistulae commendatitiae de q qua supra,non alia ductus 

est de Theuw (4). Quicqu 
vominat Albric icus ¢ t cut Vitam tn ibuere videtur, “de Her 


ΕΣ 
ΝΜ 


av 


enim armari ii, a uel. mans Θ:: Duo 


diarchidiaconi L Leodiensis ad 1 Hugonem de Petraponte 


ay 


Ε΄... 1 Leodiensem Frederico imperatore ac Henrico et 
liberis Henrico duce Lovaniensi, ‘Alberto suo fratre 


: 
Ad Canonicum G. . Laudunensem 1) 1S quibr ΤᾺ 


alli. commendare et, et hortaretur ad ser ribendum mety ice Vitam m8] 


Σ 


+ 


ἘΠ 


ΩΣ 


ἫΝ 


er (8), ea eaedem “ for nace ‘seandalo- 


Εἰς wm quo a adustus fuerat, modus ‘idem 1 laudibus ex extollendi 8. Marti- 


Nec quisquam obiciet Guiber tum in his litteris” pro opr ia laude 
nam praeterquam — quod modeste “loquatur, nomine 
cripsit. Cum tamen alia. vardi o opera ‘a per ierint,neo 
stilum cum stilo ansa pr raebeatur, haec quae 1 modo diximus- 
miectur ae vim non transcendere via est cur moneamus. 
Vepos erat canonici | Laudunensis ad quem ser de 


epistuls ad οἱ 


um. G cr. ἢ ᾳ — wm. Ger Ser. 

XXII, 899, Monum. Germ., Ser. tom. XXV, p. 178, 

| editionem Vitae Odiliae, p. -- 

(4) Le Choptr ὁ de 8. Lambert Ρ. 999, 6) de Theux, Op. cit. 

tom. 1, p. 228. 28. — m. I, (1886), pp. 1: 159, 223 5 sqq. . τα -᾿ Ὶ 

Ibid, Ῥ. 939, - Fer. 97. . Mirum illud in Ὁ experi ientiae e legit et relegi. 


7, - 7 ? 
ΕΝ νιν ΝΣ ἂν ἂν ΔῊ 
ὧν 


4 
Η; ig 
Ἢ 
5» Auctor est operis h 
uctor est operis ἢ; 
" 
ΟΝ 
ἘΠῊΝ 
| | 
π 
“ 
ie 
| 
ΟΝ 
ὅν 
| 


- a 4 


Fey erum sine exitu mansit utergq In: im Laud. 


dulcissimum consanguineum ᾿ς 


δραία mensi, cui et Hervardus 
et 4 que unt. Mirum SU 


A Duval Mabillonio « vitio ver tere sola ες 


suppresso nomine, illum designaverit (2). Cuius ἡ necessario certe silentio — τ 


suppler conati sumus, ,tum colligendo nomina canonicorum 1 Laudu- 


empor. is tum endo i am auctorem 


ver conser iptor um quae Hervard us in 8 sua 


> 


ἐς 
nensi, ineunte saeculo sequentia 1 tantum invenimus nomina quae 


‘Us deca clesiae Laudunensis, α. 1 


US 6 
Ὗ 


udunensi a 


no 1249 vita ‘functus (5) ; 7 : 


Laudunensi 8 » qui anno 1287. nce 
Parisens s,anno ὃ wmeracensis episcopus 


nonicus . 
» etiamsi te } ratio pr Ὃ tr ribus ultimis saltem non obsta Z 
liquo modo (quoniam in epistula. Hervar di canonicus noster tamquam 


escens exhiber videtur -(9) indiciis, Cx 


(Ὁ Infra p, 282. — (2) Loe. cit .Ρ. 182. * Sui ma 


‘coutume, ‘Mabillon ne le désigne « que par la lettre G., ete. Ρ 1-@) A. Duval, loc. ¢ 


182, vertit La vie de S. Gervais. — (4) Catalogus Decanor um E eclesiae Laudu- a 


~-nensis in notis D’ ‘Achery ad Opp. Guiberti de. Novigento. } Migne, P. tom. ‘CLVI, 
— Duo a alia. ia decanorum _homina ex 6 eodem addimus : te Guido de Castro Ῥ 

Por si, lecanus us post a. 1232, postea ep episcopus 5 ‘Suessionensis. 2° ( ° Guido Ὶ de 

riangulo, ex archidiacono ei eiusdem n ecelesize, decanus a a 1234, — - (5) ‘Gallia Chri 

stiana, tom. IX, p. 540. Is fuit t episcopus Laudunensis. - — (6) Albricus 


ntium Monum. . Germ., Ser. . tom . XXIII, Ῥ. 944. — (i Albricus 1 Trium- -fon 


ium, ibid. pp. 940, 942 ; Leglay, Cameracum Christianum, 42. ‘Scripsit tractatum 
De  officiis divinis sive ‘ecclesiasticis. Vide Leglay, Recher ches sur VEglise métr opo- 


litaine de Cambrai, Paris s, 1825, p. 134. .— Tamen, ut ve verum fateamur, pro | 
“non h habemus magistrum Guiardum capitulo ] Laudunensi sedisse. 


Leopold Delisle, Le Cabinet des “manuserits de la ‘bibliothique Ὁ national 
tom. II, p. 154, Liber. de quo. agit, nunc est 15487 1 mss. Lat. “ Explete celerite aa 


tequam he 


ἘΝ 
ΠΕ ΄Π΄. - ΠΩΣ [ 
οι 
π΄. _ 
a i HENS 
ΝΜ 
Garnerus, ex archidiacono — 

i 
— 
| 

{ Ἢ 
— 


‘tuere possemus. 


autem eiu 
vatii, a Guiberto olim dit identur. 


ergo felicior aliquis vel nomen: vel a eius in cano- 


rer 


ito ces 
0 cessisse opinans, 


= 


6 ta cum epistula α con 
salutatio p pr gatur, > ab auctore missa fuerit 60 consilio, 


canonicum G. permoveret ad -seribendum carmen ἃ de laudibus Mar- 


ΕΝ tum pr olata longa seri rie eor um qui eundem s sanctum ser riptis 8 suis 


Ξ 
“illustrarunt, tum celebratis eius exc -ellentiis, miraculis. at gloria. Invitatio 


nemini mira videbitur quanto in pretio 


erico 
» 


Duplici aesens- imam, quae 


toria litteraria Ἔ, Martin, inte egre altera 


ga p par -aenesis. de laudibus sancti episcopi, , in qua” ‘Guibertus ‘ubique 

, compendio dabimus, ita tamen ut totius thematis 


nim h que edita Guiberti scripta ita 


4 


pistulam ad Gr egori 3 S. 
ed. Leo, Ger m ., Auett. antiq., tom, 293. — Haud 


regorio ¢ qui alia « eius opera ‘ a “ lucide ac ac splendide 5 stante versu in | paginis prolixio- — tie 


ς 


ribus +» dilatasset, Liber in Gloria confessor um, prolog., , ed Monum. Germ., p. 748 5 ἐπε 
cfr. Hist. Fi rancorum, lib. X, ,¢ 81, ibid. p- 449, — — (2) De quo supra, p. 266, - kee 
(3) Eo potissimum vitio Iaborant quae s ‘sub nomine θυ 


‘ berti ediderunt Martene et Durand, 


5 Certum tamen nobis vi 


[Ξ 


7» 


4 
: 


; NOMINIOUS SINE r atuita conectur av vitiali litterae G. 8 tb- τ 
eumintra annos 1210-1215 fe 
— 
6 tritis et vulgatis: exem 
Turonensis Fortunatum rogans ut opus suum de vir 
usque ad taedium carmine omnia quae passim eodem 5. Martino 
" 
— 
eontracta fuere, ut de e 
wae 
Ε΄ aetur non 1psos editores inscite epistulas illas contraxisse, 


— 


2 


— ..-͵-... 


Ul 


| 8. Odor onem ΟἹ uniacensem, Bern nar ums 
3 de Η͂Ν 


habitis -concionibus ὟΣ bene ὌΝ 


de* ‘inlitteratis eiusdem cultor ribus » mentione f 
Hildeg gardis. diutius” ‘immor ratur sensim tandem 


delabitur ad. pr rolivas laudes S. Marti tini quibus clauditur epistula, 


Alibi tr actavit Guiber tus de ‘specialibus beati Martini veneratori- 
m quae a accedt tanquam I iber secundus libro panegirico 


uatuor thomis distincto ad 1 Philippum Coloniensem (1) de laudibus | 


a Martini. Argumentum. ἰδὲ magis a dilatat, ut Legenti sola nomina citata 


ag mm y" ate γ6- 


a -τ- ἡ 


Ar 
ves sub ‘Grego- 
ο Apud | Bitu- 


τ bus et eruditione -conspicui; corrector "es vero, μὲ sub Ur bano VIII 


est in Actis ss. ad 
ve 


novam ) Mare; tyr emendationem cure ar eu ver δα , discipuli 
a 


i editione 


ES sed | mutilatas i invenisse ἫΝ codice 1 ms. 8 Laurentii Leodi ensis qui ipsis praesto fuit. : 
In codicibus enim non paucis ita curtata exstant ὁ t opera Guiberti, verbi gratia, _— 


‘cod. Bruxell. 11817-40. — (1) De quo o supra, p. 2 266. — (2) Analecta Sacra, tom. VIII, a 
Ῥ. .590. Haec synopis conflata Lest ex s sola: serie | titulorum rubricatorum 1 quibus discer- 


praecipuae partes operis in cod. Bruxell. 1510-19. — (3) Edita partim Act. SS. 
om. II Jan. 1., p. 968, un unde et alibi, -apud Hieronym. de rato, Sulpitit Sever: 
oper a, tom. Lp. XLVI; ; partim, Migne, P. tom, XX, col. 66, ete. ; par lim, Catal. 


hagiogr. bibl. yy, eg. Bruzx. ., tom. cit, 509 09 sqq. - — (4) ‘Praemitti solet novis 
editionibus ‘martyr rologii ‘Romani: Gennadius, Catal. viror um illustr 


Sulpicium nostram presbyterum : ‘Severus “presbyter cognomento Sulpiciu: 


εὐ 


Aquitanicae provineine ete , ; Codex | Veronensis ‘VIL, haec habet ad calcem 
Vitae e 8. Martini: : "ἢ er 


ἘΣ 


““,ῳ,τὙ episcopos, inter quo noriam ΜΒ 
- bates, nempe . 
ΓΦ Ψ * 5 
ter ea quae in notis breviori Mm 
— partes praecipuas epi 
ke 
| 
7 
| 4 
i 
= 
— 
| — 
| " 


 dilucide Qu 


quotannisc concelebr αἱ officio: cuius 
. 
tati apse quogque 608 8 degens, et semel « et  iterum  interf ui et hanc cum 


‘ceteris Τὰ atribus cum nonnulla ¢ devotione IV kal. febre uare ut Lagitur per- 


τ Us Bituricensis episcopus, 60 solo. titulo, quod fi 


Martini. Mirum ergo non est Guibertum in sripis suis err or em 


hun > non cavisse, cuius auctor cer te non ἘΠ 
᾿ men atque ἱρϑὶ t tr ibuenda videtur gravis : quaedam co col 
Ultr aiectenses, ,saeculo plus quam egro seiunctos, 
“Adelboldo (. episcopo (1026) opuscula duo tr ‘ibuit quae cer 
8. Radbodi i (fF 917): “ Tpse ¢ cantum nocturnalem in eius (Martini) 
laude composuit, tr ‘iumphum ¢ quoque ‘tpsius de Danis: εἰ Suedis 
et t spoliar 6 conantibus... conser ipsit , (6). 
Lomne es qui eumdem 6 errorem posted 1886 uere, licet ewm f fort te ab 
mutuati sint, ex Guibert tandem, primo 


Heda (θυ ver erba Guiberti modo ὁ citata : tra anser vibit; Molanus 

pr ovocat ad de scriptoribus vitae signipotentis Martini, 
ne censur ‘ae subicimus ; 


de Adelboldo notant Valeri ius 


emittunt ¢ auctor es collectionis 


ΝΗ 


ἀν. 


ν 
Duos 8 episcopos Bituri icenses- nomine qui ¢ 


41: 


μὴ 


I tom. ‘Tl, pp. 296 sqq. minus. accurate de ipso disserit 


rad I, tom. 204, pauca habet de ejus obitu. Pavea etiam de ipso, ex cod. 
Bra 3301. -99, in Catal. « 


li mart, yr 1568), in ad 4 Julii.— 


que in’ sua Biblion a Belgica, verbo Adelboldue. - — (9) Tom. VII, p. 


ἜΣ 


--... ndem errorem impeg abus sse Guibertur ς vor videtur 
Σ 1: qui in eundem propagatorem ha verum, multo antiqui 
nlerique a lit soleant an pellat ipse ad 
&§ 
lant. Sic Gallia ς ΕΝ 


wht 


= 


εἰς 


εν 


- 
Ἂς 


— 


reeiprocando cee laude sc nin 
fe 


Guiberti prae  oculis habuiss 
Triumpho S. pr racfigit, ad verbu 


Ver um dubitari ν non potest quin . 
1 8} at, re 

svat W. Moll (8). 


or Φ 


a r 
sos sta 


, duos ‘iqui 


‘mii (5), quae satis persprcua sunt, 
(ger riptori is Vitae Radbodi  proferamus quae rem “confi ciunt.  Laudatu 
—-Radbodus quod soleret laudum flores et hymnort um -contexere laudes, 
Βοΐ laudibus corumaue | sollemniis: addere. Quod 1 net forsan n, lector, 
ta} per ser ‘ipton yr) titubes: approbare, vhabes in his ad integrum a 


diein noctique sufficiun officiis sanctissimi — 


= 


Mar ma -sollemnitate transla 


6 eius 4 


Mol oll in bilitheca 1 Tr rajectinat e Universitatis 
rod. 406 (8), capituli S. Mariae Tr rajecti Ε΄. 
ad Rhenum, , maximam partem saec. XII, i quo l leg agitur officium in 
translatione 5. Martini « episcopt, vi, cuius antipl na ad Magnificat ea - 


ὮΝ 
de q qua modo: Ecce laeti- laude -praevenimus g gaudia et 


‘tit, noctur) illae quas ¢ exscr ἰδὲ Guibertus, Adelboldo eas 


ete 
tr ibuens : Gemma ἰδία. caelo 6 


Monum. Germ., Ser. tom. IV, p.679 sqq. — Migne, 
- (2) R R. Monsnier, , Historia ec ecclesiae 8. Martini Tu: -onensis, Ῥ. 177. (3) Kist ---- 
Kerkhistorisch Archief, tom. IHL, ( (1862) i in issertatione Bisschop Adelbold, 


Commentaar op Op een metrum van Boethius, p. 161 sqq. --ῷ Mattheus, -Annal. 


tom. V, p. . 351.“ Iste (Radbodus). historiam quae > cantatur in translatione 


‘Martini. , — 5) De. ‘Script. Eccles., 293, Integrum | quoque de e 8. Martini 
translatione officium composuit. — | (6) Vita Radbodi , Analecta Boll., tom. V1 (1887), 


10 etl t Monum. Germ., Ser. tom. XIV, 1, S71. Mabillon, Acta SS. Ord. S. 


extum ,profert 
0 571 6. gefert Tohannes a Leidis, Chro ‘On. “Belg 1. ὙΠ, 
rt Ee el. 318. Vide Catalog. ἡ 
‘sitatis Rheno-T , 39. - . (9) Cantus: e 


l); at Κ. Monsnier ipsum 
sodescripsit. 
triusque opellae auctor 
ἧς 
π--:-:-- 
-“ἷ,“;--.- 
ΟΝ 
ἘΠ 
: ἃ 
: 


ΤῊΝ 


e Danis οἱ ‘Buedis etc. ABbatis nostri 8 


nde 


4 


εἰ Danis et Suevis fat Sed d 


Salmon tanquam Libellus cuiusdam « 


Radbodi nomine de 5, Μὰ rtini mira τῇ 


lis. cod icibus 


-Gemmatam opus Rathbod ete. (6), ul 


nocturnal, in quo οἱοῖδειδ, ‘Radbodue 5. go 


- 


Δι. 


ΕΣ ediamur, operae pretium videtur 1 pauca adicere de opinione 


eum 1 inter ‘primos ar auctores sequentiarum 1 referendum ducit. Sententiam 
modumac coniecturae prius(7), ut rem certam postea proposuitsupra 


Has rationes, rem vinime confi cel re memo non n videt. Nam 


= 
¥ 
«ὧν. 


(1) Sieque perimitur argam Waitz, a1 antiphonas illas adducentis, etex 
similitudine contendentis: non sine fundamento Vitam Henrici Adelboldo— 


Posse tribui. _Monwm. Germ., Ser. tom. p . 680. — (2) Ir In 80. ‘nempe pe nocturno. 
(3) Vide supra, p. 976. 6. — Salmon, aux uc chroniques de Touraine, 
p. 1-13. -- (6) [bid., pp. Vi. De codicibus. adhibitis agit pp. x, x1. — 


Ἀαρίονν, bibl. ‘reg. tom. cit., p. 880. — (7) “Archief, tom. ΠῚ 


i 8) Kerkgeschiedenis v van ἢ Nederland, tom. Ip. 398. — (9) Ex x cod. Ultraiect. Ὁ 31 


Ar tom. 219 etiam apud de Geer de ‘Jutfaas, 
pl 


in, Lateinteche Sequenzen des Mittel- 


nocturnalis non alius est atque Radbodus (1). δ ΠΣ ἢ 
1 riumphus 8. Martini c -" 
| cum in eo mentio. utique bres 
ΝΕ in 60 mentio, utique bream 
ἊΣ Ν 6 alio opere a priore distincto aperte ΔῈ a 
pon Adelboldi sed Radbodi genuinus — 
est fetus.y " also titulo,et recen- 5. 
— 
Csoproinde a Radbodo (899 
ἮΝ tamen in llud diserte sub nomine 
“͵“ 
ΝΣ 
3 
ΝΣ 
| 
— 

— | 


a potuit 1s poeta adhibere, 


5, quonia nN, fervent 


Ὁ 


aneo su 
Let que auctore Vita 


wm tamen nostr 0 nor 


> 


ἐξ Ε 
4 
» 
> 
ΕΣ 
Ἦν 
re 


a 


τῶ 


pro ‘obari videtur t modo allato, Richer dua abbatiis Mar- 


7),in jiplo 


P. 392. — ( op. 

--. Lor “aine 820- 891 
tom. IIL, p. 671) ; Hist. litt. dela 
Metz, par des religieux | Bénédictins (DD.  Frangois et Tabouillot], tom. Il, p, 257 ; Ἢ 


-diplomatiea, pt 529 Calmet) ; justifc. τας 


(ibid., ες “δα trésor des Chartes de Lorraine, 


νὰ 


Sym phoriano confirmantis. Cfr. 6 Gallia Ori 


melius qua ib 
Notatu d = 
as Martini prop isi in concilio province iepiscopi, 
coaevo abbatem 5. Mar horiani, et 1150 4 
a 
ἘΠῚ : ἐπ τὰ τὰ 
ΠῚ}. . 
tt 
ΝΣ 


sas 


filiu 
. Mar tint : 


Et quis sim. quaeri 
Abbas Richer US, , Severo 
ransfero Martini gesta mei domini, 
Patr apostolici caelorum. regis amici, 
νὰ sincer ‘a , placent opera. 
uius de g gr ege sum, quia ‘filius sum 
Quae calet assiduis οὶ us in obsequiis 


saneti cella r -apido fluit » ete. ὦ. 


ΓΝ anno kine 8 
ΠΩΣ nomen appositum inveniatur, 
le auctore. De ‘opere, antea | brevissimis. umn fr agmentis: 
, tam iudicare € lector poter it, postquam fere Sntegre editum fuit 


‘bit. ne basilica 8. Ἦν 


CXXX.— (4) Diploma supra citatum, 878, — ὧν - 6) Litterae Stephani Metensis 


cellam: Asmingiae Manegoldo abbati ‘8. Michaelis confirmantis, Gallia Chr ist., 


XII, p. 827. (6) ‘Hist. Comping! de Metz, tom. Dea Op. 
. () Edidit duo 


(1882), pp p. 66: Dein, am in in 1 Pro amm 
des Kbniglichen Gy ymnasiums zu Trier, , 1886, pp. 1: 22. — De aetate et historia 


me codicis valde mendosi i quem ὃ adhibuit nihil notat. Certe est codex Treviv ensis 1378,, 
XII, de quo -Lamprecht, Initialor rnamentik, p. ὃ 31; Neues Archiv fiir 


deutsche Geschichtskunde, tom VI, Ρ. 407; Pertz, Ar rehiv, tom. VIL, p. 608. 


die constat 


σον" 
der Gesellschaft fiir nittzliche Forechungen 178.1851. “trier 


“9 Non 1153, ut coniciunt auctores Historiae Metensis, loc. cit. — 
Gallia Christ., tom. XII, p. 827; Calmet, ‘Hist. de Lorre raine, 8 ed. 2, ,tom. VII, 


εἶ 


(8) Progr ramm, ete., pp. 1- 8, 8- -4, (QE Editum Lepage, op. cit., p. 117, et iteram 


οἱ 


<= 


πε: 


| . 


77 


ἂν 


-- 
ὡς Γ᾿ 


τὸς φιρηιογαΐο, inter haec verba S. Martin 
monacho S. Martini in abbatem assumptus; vocat enim 
ε΄. huius ecclesiae. Sic enim loquitur, 
ty) 
ς 
8118 et laus urbis Metensis (δὴ) levissema historico suppeditant adiu=- 
τ 
— 
— al 
; 
y = ΜᾺ 4) 
Be 


slewer unt deseri ‘ipti 6886. Mar tin 


combustione basilicae s. "Martini (3) 


Richer us rit basilicam 'S. Martini a ep 


72 aedifi atom. Tha 


Richero ma gis propria sunt, ut Coniub le 


transitu | 5. carmina de festivitate, d 


der refectione sollemnitatis ©) 


s adeo refer ert 


2 


Si credas actoribus Histor is, scrip pser it tia im R icher us 


tam S, Si sis in codice abbatiae 


tom. p. 111; elt, , ete. — — (2) Mor 


erm. p. 81. — (3) Migne, P. L L. tom. CXXXIII, col. 729. — (4) Programm a 3 


nasiums eu Trier , 1886, p. 15. — © ω Ibid. Ρ. 11- 39. — 6 6) ‘Quapropter, licet Vitae 
uno ex eoque mendoso amussim ‘exseriptus videatur, 


“nes ex 8110 meliore operae pr etium non videtur. Si cui tamen_ Tubet 


Vitonis, dein Mediani Monasterii i (Moyenmoutier), membr. saec. Catal. 
gue des manuserits des bibliotheques publiques. des département 


= a’ Epinal, l, p. 429 ; Lepage, o ‘Op. cit. 
God. 1510. 19 bibl. ‘veg. Br vuxell., cai saec. XV, de quo. “infra. . Post par ragra- 


De ordinatione episcopatus eius, legitur in hoc codice, fol. 105°-105%, alia 


0860. videtur desiderari in codice Trevirensi: : : Ubi eum n sancti, hoe est Petrus et t Pau 


= Agnes οἱ 1 


ἃ). Cod. Turonensis- ‘Tascherea 


yabatur codex saeculi XI ‘in quo opus Richer continebatur : 
} 


Vita 8 ΝΣ “Martini Turonensis ¢ episcopi descri ipta ¢ a ‘Sulpicio que metrice desori ripta 
Richero et ‘miracula eiusdem vet vita Odonis Cluniacensis abbatis in uno volumine, 


citatus ab L. Delisle, Le Cabinet des Manuser its de la bibliothoque nationale, tom. 


Ἂν: 


τ, 


a 


— tantum. ut Guibertu: us et enumera ( 
" 
ν 
— 
Salis, membr. a. 1156. Cir. eriodic 
— ) Cod. 37 bi ὧν ὧν einlande, Heft 69 (1880), p. ' 
— tensammmiung des reunden im Rh 
— “dea Vee eons” 
— des Vereins 
— 
— 
— 
— 
— ἢ 


. Symphoriant (1). Sed de 
)monachum 5. St ym phoriani f fuisse, opus pium exarasse initio 
 occasione _inventionis 8. Sig gebaldi (2) 


ero, », Richerus, ut supra ictum est, filius ‘ecclesiae 8. Marti 


| cerpta “quae iam » recensuimu 8, 
| pens (3). Non invenitur in in tr ‘ibus ili 
cen ἴῃ plerc aque a rad nostra usque tempor ἫΝ 


ἐν 


sunt, et ¢ accuratissime deseripti fuer “unt in Cat 


hagiographic. bibl. reg. Bru uxell. (4). Legitur in duobus odicibus 


har taceis saeculi bibliothecae regiae Bruxellensis. s. In priori, cod. 


510- 19, olim abbatiae vi ‘allis 8. Martini prope Lovanium, | 


271" ‘im alter Ὁ, cod. . 1 382-91, olim 1 monas 


“Lovanium, fol. 60'- Ab ulterior e horum 
signabimus) desoriptione supers sedebimus, 


ὯΝ 

\ 


oramus s fore ‘ut auctores Catalogi codicum hagiogr aphicor um 


“ἢ 


thecae regiae Bra uxellensis 608 in tomo II: sui oper is solita cura desen 


τὴ 
bant. Uterque textus  videtur ab eodem antiquiore e, Gem blacensi fortasse 


nanuscripto profluxisse. ‘Wi ia in paucis ¢ epant ; ; mon 


altero descr riptus est,  Etenim i in codice 2 2, ,quir | idetur, 


ὧν 
ς ξ 


(Ὁ Histoire générale de Metz, tom. Ρ. 99 
80; ! Calmet, Histoire de Lorraine, 2 L ATL Christ. 
III, col. 704. — - Huius vitae apographum: legitur cod . 88. ({«η 


Jatensis. Catalogue génér al des” Manuser ‘its des bibliotheques publiques des 
départements, tom. Tt, bibliotheque de S“-Dié, p. 494. — - (9) Legatur | ‘commentarius 
P.V. De Buck, _ Act. SS., tom. XI Octobr. τ , p. 932. — -- (8) Recenset, Biblioth, Belgica, 


tom. I, p 886, inter opera Guiberti ' Epistolam | de ‘scriptoribus vitae S. Martini , 
Exstat ea tomo ‘VII bibliothecw Patrum. , Nihil huiusmodi in biblio- 


thecis , praeter quam. in  Parisiensi, « quae tomo Vil , col, 165 br eve 


ex ‘Apologia Guiberti pro Sulpi Severo exhibet. — (4) T Tom. I, ¢ 


5527- 34, 5585 


-- 
νὰ 
i 
| 
ΙΝ 
" 
ὡς 
| Φῦ3ἙἌἙὀἜἅο. 
Ὁ 


> 


nsis canonicum ut all 

dignetar, « qualiter v en 
honorati fuerint ac de quibusdam aliis 


‘Iustri et -clarae opinionis viro beatae Dei Genitricis 


-nensis ecclesiae canonico, Guiber rtus, Gemblacensis coenobii ‘quondam 
abbas s, meritis e et precibus omnium Deum cognoscentium plenam 
et perfectam ipsius s Dei cognitionem at est ver salus 
In litteris praesentibus quas benignitati -yestrae, “pater, 
& a ta ali idcireo usus sum exordio quatinus 1 me, qui iet facie et usu 


itatis parum vobis notus sum, in 60 cui omnes dicimus Pater 


69 


% 
3 


3 
= 


᾿ noster, et cuius filii gratia _adoptionis sumus, ac per hoc in eo unum | 


me -videlicet τ et fratrem et socium quaeso agnoscatis ὋΝ 


ὩΣ: 


| honestum et utile — In nomine— 


noticiae mih 


. 


bis commendaret, et 


mereri sim, suis ἀπῆν mereri est 


i= 


etatis et scientiae manare 


Ὲ quod epistulam, qualis ¢ de pectore pleno } pie 
 debu it, vobis pro me direxit, in qua me supra me magnificans b nigne ἰῇ 


commer davit, et totius negotii mei, pro quo tantopere supplico, cau- 


am humillima deprecatione insinuavit, quam videlicet epistula: m, in 


‘cuius verbis vos per me ‘pulsat et forsitan temptat | eus, praedicti 


« 


dulcissimi consanguinei vestri dilectio ob gratiam mei apud vos tam. 


fal 


7 


devote et instanter intercedit, hane ‘inquam epistulam, si e0 quo. 


scripta est αἰδοῖα. susceperitis, nullatenus onerari sed divinitus h hono- 


rari, nisi forte totus sitis ferreus, interno. ‘gaudio. xhilaratus 


 sentietis, nec solum tolerabi le sed potius delectabile operi pro quo 


τὰ rogamus perficiendo: ducetis insistere. Nec immerito sane 


opus ipsum si humiliter et devote perfeceritis, et Deo | gratum et mul-— 


φνς 


erit utile ὅ, , dum pro. 60 o uberiora percipietis Christi beneficia et 
‘promptiora ἴῃ Ὡς necessitatibus vestris cui | opus i illu ud’ fame ila ulari debet 
imi suorum protectoris beati Martini efficietis 8 


ono gratia, mei vobi 


vestrum 


4. 
δὶ Epistula G rtini praecipue : 
ἡ 
.- promptissime impetravi, ut suis 
— 
— 


totam ‘intentionis m meae quo feratur in in npetus, 
tam expresse et diligenter declaravit ut nihi nihil super hoe me 


-dicere necesse sit, nisi tantum monere ne opus, quod Deo Ὁ per nos inv 


tante vobis | faciendum imponitur (quoniam, dicitur, nescitis quid 
fatura pariat t dies et quia dimidium q qui coepit habet), Christo iuvante 


_implendum, nullatenus ultra, saltem inchoare | differatis, ne abnuendo ἫΝ 
te 


cum, etsi velitis, non valeatis, et _ipsius Dei 


m pr egnit 


2. Ne autem de -penuria materiei 


em m unde 2 “opus: suum 


Martinus 1056, prophetis compar, apostolorum socius, sacerdo- 
tum gemma, , confessorum speculum, , flos caelestis , lux patriae et Fest ee 
τὴ et nominatur operis eiusdem sufficiens materia est, sl quare 
_tantis insigniatur t titulis diligenter exprimatur. Qui ex ust in 
dicatur: et modicus, , jam tamen ab ortu  solis 
* occidua, a a. meridie usque in septentrionem, luce i ipsa 
endet 5, momentanea ejus illa paupertas, seu ut ita dicam 
modicitas, quibus 15 fere ultra omnes sanctos | seipsum_ 'deiecit et exina~ 


cael et i in ters p peperel 


| honorificentiae 
a 
ΗΝ 


* i 
ν 


quibu 


simum Deo coli ficlum ? 
operum: insistens gloriosus 


ἊΣ 
miles Christi Martinus, omnibus quoque ymandatis et iustificationibus 


4 Dei observandis et implendis, ne in n aliquo o offendens ceterorum, iuxta. 


τωι 

ἣν 


Jacobum ‘reus fieret, se totum impendens, ab universis | quoque 


stodivit ; 


Ape 


nih 


τ ᾿ desideriis quae militant. adversus: in seipso 6 edomitis, cum 


am non esset ¢ el eolluetatio adversus carnem et. ‘sanguinem, manum- ἢ 


ιν 
π᾿ 
ΒΝ 
τ 
π΄ 
ΒΝ 
& ΟΝ 
is et cloriae ἢ intr — 
quantum gratiae honoris et gloriae 
ἐν pplicia 
ἍΝ 
ae 
ora nwissumi pectoris # ᾽’ 
"»" 
$3 
" 


ὧν 


16 Τῇ fortiova,. correptis armis caclestibus quibus = 


est usus,ad recuperandam caelestis regni heredi- 
tatem -peccato primorum _parentum omnibus abiudicatam, contra 
principem mundi nuncinsidiis,n manifestis congressibus eumimpe- 


ΕἸΣ 3, adversus reetores tenebrarum spiritualia 


ἧς 


nequitiae in erebat obtineret, indefesse 5 


dimicavit ; 86 nisi ote 


Haec et similia sacerdos et miles Christi. Martinus agens, non 


Insignia: recte vivendi et coaevis praebuit et posteris imitanda reli- 


quit exempla? Nonne etiam, sicut a Deo multam 1 per ista recepit mer 


cedem, et in mundo. plurimam emeruit | laudem, ita quoque landandi— 


per quem tanta potuit | et t scribendi ea 


"ν. 


Merito sane vir iste: 


et omni mentis devotione 


aeternus et in caelis inter* proximos aulae senatores i immor- 


tall sublimavit gloria, , et in terris is perenni illustravit gloria, aliis ob- 


multimodarum 5 subventionum eius benefici a magnificen- 


operum et gloriam nominis eius lata per mundum ‘praedicando 


diffundentibus, aliis ad aedificandas ecclesias et construenda mona- 
steria seu oratoria in honore i ipsius, laudaretur Deus, ἘΣ 
praedia et impensas certatim largientibus, aliis, litteratis acilicet, 


oa Itissima q [186 pe r eum fecit Deus magnali a, pros sa, versu vel di verso 1 


thmi seu studiose eloquio describentibus, et i 


ἃς 


is “monimenta relin- 
οἱ ecelosiis nomini « suo  attitelati Di ior iti 


non -quorundam coenobiorum armaria. ibris, sermonibus — 


conferta sunt, quos de e οἷα. moribus, con conversatione et actibus, 


dedecorat Pi videlicet, sancti et ier 


| dig 


κι. 


AML gesta duo conspecta, ἊΣ relicta, -memoriae : 


ogo de miraculo quod contigit i in n translatione Mar tini.  Habet, inquam, 


-Paullinum, virum apostolicum, Fortunatum, Severum et Gallum, qui: isti Martinum 
δέ. 


ἘΤΩ͂Ν 


 ᾿ 
ΗΝ εἰ 
— = - 
— 
— eek 
— 
«Ὁ... 
ney 
ὌΝ 
— 
bat 
— 
B 
i 
ἘΠ Ὁ 
— 


era nobilis relicto,  auditis, ut ipse 
disciplinatui ὁ inhaerens, magisti _conversationem cum 
s, incom-— 
parabilis tere ‘eloquii prosecutus est elegantia (1). Deinde quoniam ΩΣ 
fartinus nullum assertorum | 


suorum sine competenti mercedis ali-_ 
us 


reliquit commercio idem Severus ad -_archiepiscoy patum 


raptus, commissam sibi- tempore ΒΟ no obiliter exit 


cclesiam, et inibi transiens ad Dominum, beato fine quievit. 
Secundus ‘Martini assertor ¢ est Paulinus Nolanae —urbi 
τῷ pus qui. cum blando attactu elus 
oculum 


totum 


Tertius est Fortunatus, qui | cum 
padis in quadam beati Martini basilica lucentis, oculos lumine δι. 


4 ™M wie 


pan 

suo, s sancto t confessori Martino, relaturus transiit, 

que mercedem laboris sui recipiens, Pictavorum οἱ ordinatus pontifex, — 

inter alia quae de digt 


μὰ 
τὸ 


i 
ΗΝ 


t. Keel. 
p. vit, quae 


est alter constat 6 ex tribus. ad ad. 
et ad Bassulam ; tertius est liber dialogorum, qui non tres sed duos tantum dialo- 
gos complectebatur, ut optimi_ codices demonstrant. — — (2) Confundit Guibertus 


τὸ 
-Paulinum Nolanum ¢ cum n Paulino Petricordiag, | cuius sunt libri vi de Vita S. Mar- 


4 - 


i; apud Migne, P. L., t tom. LXI, col. 1009, et nuper- Ὁ 


V. or. 


19, 3. Ed. cit., “198, el. ‘haec et | 


Severus “intellexisse. de Paulino episcopo  Treverorum, . (4) 
uron. J De Virtut. 5. ‘Martini, i, lib. i, 16, Monum. Germ., p. 597; Venantii_ Fortu- 


S. Martini, ‘lib. v 665 sqq., ed. 369 ; Pauli Histori ia 
Mon ‘ott. rer ,p. 79. δὰ ι- τὴς 


ὁ 
ἘΝ 


) ἣν “- 
um, et gloriam curatoris 
ΤΩΣ 
= 
error tui episcopi Turc “.-.ὀ-Ἔ ῴφ 


heroice libros.  composuit (1 


Gregorius, : 
sed, ut ex quae vel fecit veld dixi 


cervi ad m aquae, pets ἃ 
sepulcrum sa cti 5 2 antistitis adveniens, ex eminentia ἢ n 


sanctitatis reverentia e ex consuetudine ‘quoque ‘illo ‘notitia_ 


οἱ civium sibi_comparata, defuneto beato pontifice Eu Eufronio, 
| uffragante (ut credibile est) quem maximi con 


hiepiscopas (2). Nec immemor memor' 5. set provecto- 


gloriosi domni | Martini, per quem 86 se tantae dignitat is apicem Ἢ 


ris sul 

obtinuisse non inaniter arbit abatur, inter plurima scriptoru quae 


confecit | it opera, in quibus_ ubicumque occasio se praebuit | aliquade 


inseruit t, divina visione ammonitus, ad laudem et venerationem 
dilatandam, de miraculis ad sepulerum elus, a -transitu 


osius usque tempus suum effectis, quatuor volumina puro et : 


lici sermone Conscripta memoriae | posterorum | dereliquit | (3), et 


impleto feliciter vitae cursu in hebdomada martiniana defunctus (4), 
 templo eiusdem patroni sui honorifica est sepultura, functus. 
ed nec a 


Sed ne antorum Collegio et tempore posteric 


 nomine inferior ‘Adelbaudu 5 Ultroiectensis* ep 


mihi videtur secernendus, 


te 


τὸς 


is cultu’ μι ctatis affectu con 


Lom, 2, sacri 9. -  elus oldus Ultraiectensis Heda. 

He oda, — Turoniam Heda. — Te quo on 


(8) 2) Vit ita Gr regorii episcopi Turonensis praefixa editioni op operum 
auct, Ruinart, n. x1. Migne, Ρ. », tom. LXXI, col. 120. — — (3) De Virtutibus 8. Mar- 


tini ὁ libri 1v. Edit. Monum. Ger Pp 584- 661. — Die 17 novembri 
iuxta omnia necrologia ‘excepto uno “Tecentiore, Act. SS., tom. VI Jun., p Ρ. 618, 
Gregorii opp yp. edit, ~Monum. Germ, ey Ρ. 11. - — ~ (6)! Encomium Adelboldi (Sed ne 


obis deerit) ‘transcripsit Heda, Historia ep episcoporum 1 Traiectensium, ed. Buche 


tor umque 81 ignipotentt 

Waitz, , Monum. .G 
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χὰ 
Ὁ lis vel lectis vel auditis, instar | 
lis vel lectis vel auditis, instar Paulin, 
— 
— 
— 
τῆν ποῦ ad 
51 
— 
— 
πιο ἘΣ 
— —__simp 
ΝΗ 
— 
— 
— secantum ff 
— -ipsius 
— 
— 
Scripsit (6). ἴῃ quo 
— 
ΒΝ 


τῆν 
— 
» 


n m eius, gemmam illum vocans, hi 


inter alia et ‘emma, ,inquit, ista fulget in in 


erra -coruscat, ubique honoratur, ubique diligitur : Si quis! οἱ 


ennem habebitis, ‘hane ot vob nihil ildeerit (1). 
Sed, quoniam vir iste mus et nomi 

non 8 solum episcopus, sed abbas, monachus -quoque et 


0 sa 


τῶ; 


οἷν 


Αἱ 


" ‘a 
i 


nem et | “propagar 
remunerationis ab 80} per reper rint, profer — 


= 


criberent op 


viventem ¢ egit, yet une per s secum In caelo regnan- 
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᾿ ag & 

- 
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iores, 


commit uni 


ἐμ 


(sic 4 Je en ε 


“κι ΛΔ΄ 
re 
τι: 


: é 
Gemma 


ef, tom, 07. — 


Nee enim i in | Martini comittendum sea prae ammirae 


saeculi fuit tirunculus, quia quibusdam 
antum ὁ ei i favors et in conseribendis et memoriae 


5 7 ἧς Ἶ 

1} 
ὡ- ἣν 


non solos — rey qui e ea quae i in phan 3 


ἢ ΥΣ [ 
ὺ = Β Ὑ 
- 


ἂν. 


Ξ 


ἘΣ 
= 
ἊΝ 
ει 
eommendan 
oremur si placet adhue paululum in contempla- ὁ 
π΄ 
U 
it 
: 
litatis elus pra ἘΠ 
 inferiori ord ine. id est mc 
, id est monachorum seu Martini de ἂν - 
Ve wes ista — diligitur. Antiph. Si quis eam — omni bono. Antiph. on ΟΣ 
umor iniquitatis Gallorum ascendisset, ete. Kist en 
2) Vir iste, scilicet, Martinus. — (3) Joan. XIV,12. 


es eligendo memore} erbi 
sanctitatis et auctoritatis oc runt, episcopis quidem omnibus ordine | 


at scientia et nominis claritate. quibusdam episcopis 
ΤῸΣ 


sanctus videlicet. Odo, primus Cluniacensium | abbas 


t tempore -religionis gloria celeberrimus, beatus -quoque Bernar 


dus, nostris modo 2 diebus Claraevallensis coenobii i fundator, 


virtutum gratia clarissimus. juorum prior, id est, sanctus Odo, a 


δ 


o adhuc ir in cunis jacens oblatus Deo et tuitioni beati Martini 


τὰ 


commendatus est. Qui. quoniam οἱ generis nobilitate et artis musicae 


= peritia et vocis sonoritate praecellebat, , Turonis in ecclesia Castri 
Novi, in corpus s eiusdem eximii -confessoris: Christi ‘requiescit, 


ιν gratuito assensu canonicus simul et ar chicantor ‘statutus est. 


re a Deinde processu temporis,suffragio | domini sui, cui ex nobili in | servum 


; 


traditus fuerat, prosperis semper successibus pollens, et de virtute i in ν᾽ 


virtutem succrescens, natale solum, , id est Burgundiam, , repetivi 
ibique, ‘instinetu Spiritus ‘sancti, ‘mutatus i in virum alterum, sub Be 


none 6 (1) , Gymmacensi a abbate religioso, ‘monachum professus, ‘par ᾽ν 

um intersticio elabente, evocatione divina eodemque patre : suo 


Β ni primus Clunia- 
; 


censium abbas ordinatus est, , ubi et meritis perpetuae  Virginis e 


i : ὋΣ 
-apost olorum Petri et Pauli et patroni ὴ sui precibus, ( Christi 


io, quantum profecerit, innumera paene late per orbem diffusa 


testantur monasteria, quorum Cluniacensis religio. aut genitrix: 


Pe nutrix: 8, aut magistra 6 et domina est. Ipse autem | vir sanctus indul 


4 
sibi et accepti honoris et beneficii memor, et provectori suo 


non ingratus, ‘sollemnitatem transitus cum octavis ‘eelebrari 


institut et quonian n priores anti phonae b breves Aqua minus aptae 


decentibus ‘melis decoras ¢ quae in ila ad no 

n (2).1 in vespe- 


melodii is corr. 


illas comport docet foannes Cluniacensis, Vi ita 


on este Ioanne Cluniacensi, loc. it., ‘tres hymnos i in Jaudem B. Martini. comp 


suit, quorum duo tantum ad nos per venisse videntur. Ex | tribus enim hymnis 


aif. 
— 
- 
— ΟῬ»- 
— 
— 
— 
— i . — Editae sunt 
— 


ἐμ Aa 


] 
| 


= 


δ 
νὴ 


Historiam nihilominus tee 


relationis i in 


niraculis, ad Fuleonem 


ermone conser’ ip 


Ἱ deten- 


ἊΝ 


uant nibi Martinus g gratia et gloria floruerit ‘scirl ly volens, ineadem 
istoria insinuare omisit. Rapiebantur siquidem et cer tatim 

panty ir amore patron pel Burgundise 


alumni εἶπα ad -disponendos et regendos gradus ecclesiasticos, et 


-ecclesiarum tradebantur ministeria. ‘Unde Je factum est ut 
ipso. ‘innumeris -coruscante miraculis et omnium infirmantium δ΄ 


corpus elus cum fide et devotione concurrentium curante la 


ρα quoque eius” per totam Burgundise_ provinciam alliis 


lam episcopatuum, aliis a 


m gradibus s sublimatis: -doctrina et honestate er eligionis 


586. 5. illustrantibus, tanto’ amoris et venerationis affectu 


unctis adstrictus e st, ut per triginta anos 6 et eo amplius apud se 


acrum eius corpus violenter detinerent ; nec unquam illud 


a 


| congerie clericorum ete civiam 4 


iscon- 


m οἱ ἃ 
1 8 sic 9, regionis 


ὡς 


amen carminis at auctor videtur: ignotus mansisse. — 
Alterum, ab ‘in extremis compositum, Mabillon, Annales, tom. III, p. 712, 
μουν, 


nobis servavit. Incipit : : Martini renitet en speciosa dies. Migne, tom. cit, fol.516.. 


(1) Der reversione . B. Martini ¢ a Burgundia. Mer rier-Duchesne , Biblioth. 


niac., p pp. . 118. 193; Andes Salmon, Supplément chroniques de Touraine, p. 


84, Tractatus 116 non est Odonis, sed auctoris anonymi saec. ΧΙ vel XII, qui 


-lucubr ationi suae Odonis ‘nomen praeposuit. Quod probant, inter alios: 1° Claudius Ὁ 


du Moulinet des s Thuilleries, Disser tation ou Von fait v voir quel Vhistoir e dela trans-— ee 
lation εἰ du retour du corps de saint Martin a ‘Tour 8, attribuée ἃς Οἄοη, abbé de see 
Cluni, est une piece supposce ; dissertatio praefixa ‘est opusculo e eiusdem 


uctoris Sur la :muuvance d de Bretagne, Paris, 1711, in 1-199; 90 Andreas § Salmon, ,Op. 


Mabille, invasions nor rmandes la Loire et les pér dgrinations du 
corps s de saint Martin i in Bibl. de VEc ole des 5. Chart tes, , Vie série, ΠΡ = an Ἢ τ 


a in tractatu hay 


πε 
ς ΒΗ eos triginta sex numero era setadhaeren- 
- 
πο 
Ε. ΞΕ — 
᾿ς 


‘tuendu sibi illud reddi compelleret. videlicet glori 


Martinus, dum per eiusdem corporis sui reliquias fines dioecesis‘s 
ΠΤ tempore, id est, medio decembri i instaret, tanta pe 


inus ‘operari dignatus signa, quanta per nullum alium 


_repatriantem: fecisse legitur. Dum terra in circuitu sanctum corpus 
herbis -novis quasi pubescentibus | tota r ‘reviruit, arbores 
dudum spoliatae frondibus et floribus revestitae sunt; compediti i ἫΝ 
-earceribus expediti; in  lectulis -decumbentes sanati 3 de oto 
ar chiepiscopatu οἱ omnes et hi et. illi liberi et | sani, patri ° 1 patrie de 


id ~ longo postliminio repatrianti exultantes et laudum praeconia centupli 
-cantes occurrerunt. -Praeterea -cunctarum luminar ria ecclesiarum, 


est cerei et lampades, in reditu luciferi sul, qui: 


ΣΝ 


ut lucerna ardens’ et 


_lucens et bonorum radiis exemplorum et rebra magnorum corusc¢: 


tione mir raculorum mundum illuminaverat, cuiusque lucem nec ipsa 


saeva et tenebrosa_ obscurare potuerat, in in huius, i inquam, 


editu u univer sa ecclesiarum 4 luminaria ¢ caelitus emisso Iumine 


-resplenduerunt. earum ‘id e 


atque sen notos ἃ oceursum 1 


τ΄ incitaverunt. Tanta cum gloria inaestim ilique gaudiorum tripudio 
a milibus suis, quee eum in omni sex xu et aetate e sequebantur, a 
propria reducto, in arce gr ratissimae 1 mansionis suae, ab episcopis 
abbas, ig 


servi modo -consentiens a servitio 
domini 5 ι 


manebat, eo, ut 


naiorem ‘a patrono suscepit remunerati 
οἱ ΕῚ Defuneto 


posthac br revissimo temporis interv allo Adulaudo (2 2) Τὶ 


“nensi archiepiseopo, clerus et cives consonis cordibus et vocibus ἢ ΤῊΣ 


-eligent archipraesulem sibi gr ata nte constituerun 


᾿ 
» Ἢ ἢ 


(1) Vulgavit Baluze | Mis ellan , tom VII, edit. Pari , 

Mar tint post eius reve ‘sionem sive ‘poris ipsius -depositionem: facta, edita’ ab 

‘berno, etc. Hoc s scr riptum non esse tribuendum Herberno, | ‘primus demonstravit 

“supra laudatus Claudius du u Moulinet de des Thuilleries: : Mémoire Ton  prouve que 

vie S. Mar tin attr ibué « a Her ‘ber ne est un imposteur, ‘in periodic 


τ 


Mémoires de Tré j p. 1149 56. Cfr. Mabille, op. 


dus. 


— 
90} 
ἜΣ: ΕΗ 
ἮΣ 


am, ta Ma artino p pr 
ler at, etiam i in mercedem 


utem 1 me ista pro ‘libitu me, v ulg 


icitur, de digito meo arido ea suxisse snemoque Martinum i Ἢ in ca ‘caelo Jo et 


_in terra gloria et honore Cogonatum nec solum duplicibus, id ‘est pu pur- 


et bysso, sed οἷς omni multiplicitate et varietate virtutum, a Deo 


3 


litavit εἴδους, auctor natures et dator ratio, pre alii squi- 


secundus Sed nunquid ille de cuius scriptis I haec assumpsi, sanctus | 
Odo, , immunis_ ab eius muneribus- ‘remansit Non; quia 


um -adhue domus ‘Cluniacensis in με suis utpote tenuis et 


das necessariis 8 indigeret, in »ambiguo quid faciendam esse 


ra s rare petsuasit, μον eps ‘ipse 


quod de cetero nec victui fratrum necessaria nec aedificandis -domi- 


bus” impensae deessent. Promisit, οἱ et i in nullo, -sicut hodie in evidenti 


est, promissorum f fallax  invenitur. Unde e et usque nune in. monasterio- 
Cluniacensi- post Dei g genitricem *et apostolos P m et τοῦς. 


n sum mma veneratione Martini memoria excolitu 


raedictus yuoqu ue eatus £ ern 5, EX Οἱ erico s saecularl mona- ae 


is Cisterciensis et deinde Claraevallis abbas primus et egregius, non 


neglegenter. ea quae de Martino scripta sunt relegens, et ex consi¢ 
tione operum qua 16 legebat _qualitatem seu | quantitatem πὶ meritorum 


Cc 


as 5 et effectus octo beatitudinam qi quae inev lis 


ΠῚ 11 ta bs d 


Ύ ͵  ᾿᾽ 
ἢ meritorum, putet me 
-velle panniculis, cum sicut 
ἐν 
ἢ 
— 
ὯΝ 
μδ΄.» 2. -- (D.g.) gemitricem Dei, 
3 ssarlas 1, 2, — * (9, 6.) genitri 


t vixisse ret ideo quiequid gloris habet 


ur 


peati po nti fici icis ndi pati 


Benedicti- et maxime matris Christi perpetuae Virginis Mariae, 


anit et devotione quam ceteros sanctos i In sermoni- 
bus ‘quos de eis 1 scripsit vide ms ttollere suis magnis 


meritis | cooperantibus in tantum san t tis 2) et be 


_ opinionis apicem* evectus est, 


‘monasteriorum -plantatione- parem videatur habere, 

Martini sui ‘spiritum in Bernard ecundum ὃ ur 

Domnus (2) elus “monasterii 


rex: ‘Sigebertus juxta urbem ‘Metensium in honore et nomine ipsius 


quo agimus beati Martini summa devotione et quibus potuit : sum- 


i  ptibus. construxit, hic, inquam, abbas Richerus librum de ortt 


totius ‘conversatonis atque et muiraculis ciusdem 


videlicet 


gratulatoriam festo eiusdem vatroni i stellarum 


am earum 1 vocabulis : nomina | 
set quomodo vigilia et to oti eiusdem -celebritatis, festivitas. : 
et temporali et_spirituali i iucunditate 
quam in die tam in choro quam I refectorio, | omni necessario 
ad u utrumque per tinente licet τὴν tana dispositione 
t (4 quorum recitatione dictorum, ots i maturis sensibus 


ut nulla est aedificatio, iuv enibus tamen, qui’ talibus moventur τ 


ΕΙΣ Obiit tise tucundus Martin tatur 


ei et sui ‘ipsius 


e -dilexerat 


fue rat. a tad eterorum 


ἫΝ ) In feste 5. Mar 
ἣν (2) De quo supra, p. 2 n transitu 


P des Gymnasiums zu Trier, 1886, Ῥ 15. -Arabicae voces de Gui- 


bertus, duobus continentur hexametris « quos ita legimus cod. eae 


at, Egreget, ‘Algo » 
17- 185 de pr srocessione  festivitatis 


‘pp. 18. 19; de officio sollemnis, Pp. ‘19 -20 ; de oblatione festivitatis 


ἐπ 
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4 


4 


— tur, illum ost 
-ῸὡῸὔ0ἂΆΑΨΦρὠ« ἢ 
— | 
— 
ΒΕΝ 
— 
— 


de i ignioribus Mar tini ertoribus- eter 15 
quique e de elus : infant, indo le, 
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sacro transitu diversis 


5. de eo fit  finem fecerunt, 


eis sat dst et nos de his hic 


115 nun-— 


nova de eo dicere 6 possint, non solum pulcrum el οἵ 
eis aliis nomini i ipsius sacratis, optata et in Yan 


et cura eius indigentium necessitates, Deo per ejus : suffra- 


bus suis κ᾿ 


ΓΝ -beneficis a, ut 8 scribere vo olentibus nunquam quae de eo Possint 
scribi desint miracula. Unde* ‘non ‘immerito Martinus pietate, 


ricordia, charitate, ineffabilis ab ecclesia pronuntiatur et canitur, quia 


sicut olim, dum adhue i in n terra viveret, cirea necessitates miseror um B. 

5 affluebat visceribus, sic etiam nune Deo inhaerens adimpe- 

-trandum potentior et, ut credo, et si. αἰεὶ. potest, , a ad subveniendum 

“mise eris compatientior factus .praedictarum virtutum e erg 
et i inv opportunitates abundat effectibus. Quod 


n magistri urbium, 


Ῥαΐν oni -suffragia, promptos, et se dila- 
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conia; dum -singulis: amnis, “per 6 


dicata, in n diebus. festivitatum ‘ipsius: sponte vel exorati exhortato-_ 


| ,adhibita vividii i ingenii lima pe politos, el et. quo magis possunt verbo- 


‘um ornatu 1 splendentes sermones faciunt, ‘gloriam eminentiae eius 


_humiliter attollentes, οἱ gratiam »quae t tantum: fecit illum, quantum 


e auditores 5008 ad imitationem homi- 


-eiusdem 
beats videlicet ser sermonum 


δὴν 
ὦ 


5 
Γ 
τ 


cles 


de eo dicuntur 


ut non 2.—* et sup. 


ty, 
ἐς 


ἜΗΝ 
“ie 
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1 devotionis 2. — 2 om. 2. - 5. (cl. ad se) ad se cl. 2, -- 


ἐν 
rete qui le alumnis eius 


. 


Ἢ 


lla 
| assertoribu s hic iam dicendi sit finis. : 
De inlitteratis autem. elus: eultoribus, qui nec litteris convers 
ce tionem vel opera s didicerunt, nec ips as ignorab ant 
τς aliis notificare a uid dicam 1 nisi quod vel alitteratis et scie 


edocti, ‘et Deo eorum -compun- 


‘in in quib bus Deus invocaretur et nonoraretur | in nomine 
suis: -impendiis. et muneribus: uxerunt 

infinitate | numerari possint 


Martini eminentiam per merita fe ip 
q 4 


μὰ 


nec possent declarar 
- dederunt op yperam, 8 sacra struendo in divina 
. tractarentur Ἔν et media nocte, mane, meridie et vespere Dei 
ret narrarentur praeconia? De his quid dixerim — ι΄. 


diffaderunt 


non minoris _mercedis mihi videantur digni, Ε: 


| suin I chore consentit animus. 's. 


Videlicet quod bonitas pii et omnipotentis Dei qui diligentes se et 
onorantes numquam ne gligit, sed semper exaltat et provehit, 


quem tam amabilem fecit ut omnium ota in 


-< 


oF lineam man. 


Aleuini (Τ᾿ 804) Homiliai in s. Martini, inter Aleuini opera ra, edit. 

et Migne P. ΤΩ tom . CI, col. 657 sqq. eiusdem “Sermo de transitu 5. Mar 
Migne, ibid., ‘col. 662. — Rabani Mauri 856) Homilia in natali 3 tin 


‘Migne, | tom. GX, fol. 631. -- bed — Odonis Cluniacensis (7 943), : Sermo in festo -.. Martin 
-Migne, tom 1. CXXXII, col. 749, — Sermo de combustione basilicae S. ‘ibid 


> 


col. 729, , non est Odonis, ut probat ‘Mabille, , tom. cit. , 191. - 


δ. Martini, de quo 970. --- Ss. Petri Damiani 1072), Migne, 


lunensis Migne, » tom. CL 


ibid. ‘col. Mauritii de ‘Sally t 1196) homiliam 
In festo S. Martini i gallicam edidit Lec coy 
‘ineditis ‘specialis: ‘requireretur 


ας... 
μὲ 
μὲ 
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— 1. —S. Bernardi ({ 1153), citatus sUpra.— 
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viros asserere, sed etiam, quod de alio vancto ‘viz ὟΣ 


invenitur, p per diversum ; sexum, id ‘est femineum, seriptis declarare 


jomna siquidem Hyldegardis, virgo nostra aetate 


diffusione nominis 8 et 581 unetitate conver ersationis -eximiae e clarissima, Εν: 


fun αἱ sancti “- 


rime 
in ine a, ἃ dum hie viveret, eius felix ilustrabatur 


lone “suscipiendam 


altitudine oculos mentis eadem sancta defixos — 


debeat /reverentia, quant rdo- O- 
pro suis s juste vi tibus postulet, 


| sir ast potentiae praeminet® 


potestatis auctoritate donatus, quaecumque lig are οἱ 


Bc ‘cumque a regem introducere voluerit, horum ¢ omniurr 
Voluerit, fa 


st, sancla ila i in eadem sua 


2. 


m praerog gativas 7 


testatur. singulis praecellentium sanctorum colle-. 
giis, id est prophetart um, apostolorum, martyrum, , sic ut lure 
ὭΣ contenta, aut metam meritorum: seu laudum 


ardentissimae 


πὰς 


ἐς significativus fuisse 


Η 


eius 1erito 

~@ De Monte ἃ Roberti, Rupertsberg prope Bingen, legatur S 
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τὰν. 
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Sacr a, tom. p. 369. 
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-EPISTULA 
igneus sacrificium ¢ 


nuncu mparabili_ conditoris sul 
af scilicet Martinum justissime decernit -communerandum 
aut incredibi le quod: eadem virgo sacra, pr opheti 
ἃ saepius afflata, gratiam conserv virginitatis ὃ 
tinum onferre non dubitat, cum virginem 
eius descriptor Sulpicius 5. sal ictus (2), i, itpote discip 
magistrum intus et foris noverat, -sentire videatur ubi de eo loquens: 
«Est, , inquit, ille, u est conser stolis ac ¢ prophetis et,quod p pa 
ganetorum dixerim, in il | null secundus 
eredo, 
Javerunt ageregatus, agnum ἃ 


“cui autem ‘per haec verba persuaderi non n potes Mart 


num virginem perseverasse, legat libros de miraculis ad sepulerum 


5] ἃ Gregorio. ‘Turonensi archiepisco 

in ultimo libri secundi capitulo (4), ‘superius dixi, 

certa et aperta assertione illius inveniet eum. in -virginitatis 


vitam praesentem | pereg isse et ideo, secundum laborem suum, ce 
‘plicati fructus: mereedem reeepisse. 


Secundum | quam 


omni integer ae 


ἘΣ a 


veracium, 


scien labe em n vel a 
[gemma caelestis] iliumqu -candens, 


crementis 


enteno eumulata. fru 


-ornant 


11, Bina videl ixi, non trina, ¢ γραία 


provocaverunt me tuus: 


9 
: trina 


ponerem -revocavit me quod ex momentaneis corporis tui d 


et eX Visi bili sanguinis effusione manifestum non pertu 
artyrium. . Sed q {uanquam, αἱ ait Severus tuus iota: non tuleris, 
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274, 


ον 
arty! ris mequaquam cal bis, ¢ t voto et 
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tute martyr et oluisti et p tuisti (a). quis te no 
el fieri martyr rem, nisi te idola 


ΩΝ 


: vare » quati 


nam 
e sanctae tua talis prodesset conversa- 
praedicta pro ) utilitate multorum 


vel — quam ut: aut tev ἰδία transverberatus aut alio 


e nspectu 
Dei: iucunditate vultus eius exhilaratus, g orata re requie 5, Si 
ecclesia tibi commissa laboraret, et mundus bonis omnibus, quae hic 


“ofe etunr te in " 
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ent 


‘degens ad profectum te imitari volentium e 


an vera sunt quae | protuli ? Prorsus} nulla 


v era. . Nam et -verum omnino est quod marty yum, praceelat 


; sede eth hoe: constat αἱ 
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38. P Paulo, 


ter breve m 
42. Sed: si forte nquirat aliquis ‘ad quid ista Iohanne apostolo, 
a non videantur, in intulerim, noverit qui hine movetur,me 
reprimendam [artino detrahentium temeritatem | et 


wee Pere: τὰ 


veniatur egisse 


ed. cit., » 


pssorem sui nominis et plebis suae pontificem diu 
us praedicando et sacras pro salute fidelium hostias 
(16 iustitiae exempla praebendo, corpus quoque 
: tuum diversis virtutum exerc 
| piscentiis mundi crucifigendo, 
res, plusque tibi ipsi 6 
ΒΝ 
; 
af - ἢ 
Ξ ΝΗ 
— 
pergit Guibertus fuse (quinque columnis) probare variis adductis ΟΣ 
litis viris non martvribus. ut G 
 utS. Romani, qui certe non praestat inclitis viris non marty! 
Ambrosio, Augustino, ete.; SS. quadraginta martyrum quoru ἡ 
gorius dialogorum libro ΠῚ, ο. 27, qui certe aequari non possunt 
π-....-. 


yrenun iatione, i in ma gnitudine signorum, 


sustinendis persecutorum i iniuriis, in xstirpatione 


7 


deiectione idolatriae, in et “spiri- 


omnes, di jabolus e 


Κη. 


in ae icatione ecclesiarum, in bonorum diuturn osten- 


ptationes pl am st nta αἱ se it, post emo 


in 1 custod 4, quam anguine 


nec minus quam 


ο ex cuius carne ortus est. diligit, , quia “nec ‘matrem 


Haec et alia huiusmodi Martinus | exercens, ec Iohanni n nec 


jn 


apostolis impar aut dissimilis invenitur, nisi quo carne Christum a0 


et. quod ex. effusione sanguinis martyr ' esse ἢ potuit. Sed 


dab hoc ? “Nihil enim gr atiae, nihi | remunerationis, nihil gloriae © 


el honoris propter hoc ei subtractum ‘eat, Βα. c omnia 


-mensura et numero et t ponders dis -bonam 


= coagitatam et superefflu :borantium. refundit, 


labores eius diuturnos et indefessos et pr: apostolo-_ 


similes , Vigilanter iudicii lance 


5. ΤΊ remune- 


' 


- 


δι». 


ἃ e qu ntuplo 


o dicere -possem, cum et. si 


ostensum est, nunquam ad plenum illud suo -exprimere potuerunt 


eloquio 2 Unde: unus immensitatem eius propalare volens uni amico- 


loquens : * de Martino , inquit, expecta bes at 


s ‘sit meta . Latiu ille g valea 


ον D De αἱ αἱ ΟΥ _quamyis insufficiens 
s Pamnoniae solo, | et 


minimo -censu 1 quem pro | Christo ie patriam 

fugiens reliquerat, ipso Chri isto favente et iuv vante, ὟΝ st summum 

sacerdotii. i apicem: ‘provectus et VII 501. subiectis. _episcopatibus, 

Turonensis: -ecclesiae throno sublimatus, quod it 


-episcopis rarissimum est, humilitatis, paupertatis, patientiae, chari 


tatisque et misericordiae et celerarum vi virtutum varietate, simulque 


bonorum -exercitio. operum, ὦ 


sed ¢ et. -miracu orum insignium ‘multi- 


innumera, quibus prae ceter is fere sanctis i 5} 


scripta sunt volumina 


— al ἢ 
— 

— 

— 

— moeritus 

— 

=e - 3" ὯΣ 


rs 


r omnes christiani orbis partes 
celeber rimi nominis eit radio 


Hoe pluribus ym. Linatimque vi ris ‘duplici Ss. Ambrosit Medio- 


Tanensis et Severin’ de agit Gregorius Turonensis (1) (duae 
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rei εἰ dantibus alr relin- 
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"ἢ 
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5 
ὃ ὃ arn | 


yOSsessio hoe αἱ 


evidenter apparent; evidentius Probate in Martin 


licere, n 


et Jaetissima transitus sui festivitate, quae jam cum 


octavis (2 ) per totum ratur mundum; in sanctorum viro- 


um pontificum et quit elus gesta a conscripser ‘unt commen- 


dabili_ et ‘reverentur suscipienda assertione ; ;in innumera quoque 


ἢ Et de his 


quae 


=) 


86 58 veg maltiplic 


rum, ut similibus intendant, ἰδία. dixisse 


Ceterum, de 8 possessione vitae aeternae 5 Domino 
I 


eum promissa, ad euius felicitatem expl ananda ἮΝ omnis 10M0 licet 


eloquentissimus elinguis est, ego ignarus et balbutiens dicere 
t Ysaias propheta, sublimis inspector Dei, 


Paulus, » qui et in — et usque ad te 


(1) De obita ‘Severino: revelato, 


Δ, 


Martini, 1, 4.  Monum. 500. Acta 


if 


ab yeditore adponitur : “Ambrosius | cum ipaschali a. mortuus | | 
Martini, d. 11 nov. a. 401 defuncti mortem nunquam vidit. , At 


-certa sunt, ‘immo prorsus a vero deflectere videntur. mortem. 


contra communem eruditorum sententiam, innectit. solus fere’ Reinkens, Martin 


κα 


on Tours, append. 1; optimae notae seriptores plerique, quibus- accessit 
_Lecoy de la Marche, in praeclaro, opere Ss. Martin, Ῥ. . 668, annum 397 statuunt. Ex 


15 autem q quae disputat Henschenius jin Aet t. SS., tom. I April., p. ΧΧΧΥΠΙ sqq. et 

ἢ constare videtur S. Ambrosium a. 498 supremum | obiisse diem.  Sicque eva 

ῃρβοὶ it magna — (2) Notat Johannes Belethus (ante 1165) in ΠΝ 
Rationale a divine jorum, c. 143, Migne P. L., tom. CCIL, col. 164, 8. 


m confesso yres institutionis octavam habere.,. 


--:- 
Ὦ els” 
‘pluribus sancts 
ὩΣ 
ΝΕ: 
0 
αὶ 
| 
| Turon., — 


-beatitudine, i on vidit 


audivit et in cor hominis non -ascendit, terrena’ sapientis non accen- 
qu a illam possessionem per venire 


go adhuc -exclusus -experientia, et necdum! 


uros ‘cor ‘habens oculos ut illam claritatem irr everberati 


onte itemp lari vale: ‘necdum 5. 


possessions perenni 


| ide Dei forcipe | tantum -purgat 


nt, quo de tantis ¢ et intimis dign possim Joqui,  piis et puris 


corde et ore. Martini veneratoribus , qui eruditione et facundia ad 


fficiunt, actuum et n meritorum ipsius excellentiam, quae: 


omnimodis facultatem trai scendit, suis inaurandam et tam 


praesentibus quam fi futuris insinuandam 1 relinquo. Quorum etiam 


optabilem mihi humiliter /precor benivolentiam, quatinus ¢ ea quae de 


gestis seu meritis beati praesulis dicturi sunt, ne vili exara ata 


tere. legentibus- ‘displiceant, venusto verborum cultu νι 


abnuant. Quod quia in iis quae de eo dixi pro tenuitate ingenii 


non potui, veniam mihi ab eis et ab auditoribus seu lectoribus ‘meis 


8 supplex : postulo: non negari, nec in dictis meis quaerant qua st 


elegantia sed. qua. cordis devotione prolata sint. 


44, Libet in calee libelli huius aliquantisper subsistere et diligen- τ 


tus considerare Ὁ magnitudinem g gratiarum et multitudinem 


i pontificis de quo hactenus tractatum: est, conveniendique mi 


identur earumdem ‘gratiarum et gloriarum | ipsius ‘derog 
quid τι 


- 


ggillent et detrahendo infeste nt, quasi adulari 


is eius de e 60 ) protestari, cum 1 proculdubio- 


minor ἃ quam excellentia sanctitatis, reverentiae et 

ὌΝ 


venerationis eius— -exigat ue dixisse 


sionis vel d 


necessi 


rov 


ropheta ead hoc me cum aliis fidelibus incitet 8 ‘clamans : Laudate 


ominum in sanctis eius ; et cum caput, quod. uni membrorum suo- 


impensum fuerit it, sibi attributum testetur, dicens: quod uni ey 


_ minimis istis fe cistis, ‘mihi fecistis. Immo quis cautelam meam non 


imitetur et. appr obet, si in n temptationibus et adversitatibus quae me 


invia hae, qua titubans ambulo, instar marinorum! fluctuum 


qui f forti man u ‘ne co 


quae ad 


— 
--: 
πο 
= merito incurrerim, si amicum Del in 
— 
aad. Marg. prima manu t. — in mara. prima manu 1. - 


ἣν 

( quibus possum prov ideo, 
ot interes ssorem strenuum in die supr ema 


Ipsum iudicen » conciliet sollicitus procuro ? 


assert 


a minimo 10 et -extre emo, magnorum et | sanctorum virorum, qui magna et 
nelita gesta egregio prosecuti sunt: stilo, a longe’ vestigia relegenti et 


quaec am eius ab eis omissa tanquam minima recolligenti 1, e 


non n (ut i ip i garriunt), adulatorie nec pro terreno quolibet commodo, , 
“neque inani gloria, sed pio et mundo affectu ac -eius laudem qui 
᾿ tanta a per eum operar ri dignatus ¢ est, et quod | alibi iam dixi, a ad _ | | 
t tandos eius vener ationem m aliquos, recitando 
Incipit disserere de miraculis S. Martini, ua occasione | repetit quae 
prodigiis ir in nominatim de daemoniacis a a Martino 


nta ἅπας, plast | 


juste puniantu ‘nolentes. ΟΡ βθοῖο. ra 


atenter i in Deo et a Deo facta, nec sed, sicut superius 


: 


4 
ἀν 
Ὁ 
4 
£ 


ΣΝ seriptoribus, pro e eo quod 


ὃ Quis, « 


cum 1 inere -edibilibus et apocr yphis praesumat compatare,et cum tot et 


tantorum, de quibus multa 2. praemisimus, auctorum discussa etappro- 


b ata sint’ ‘iudicio et roborata testimonio? ἡ 


line: 


falsu testis. ‘super 1 -invenior, , Si unive 
ecclesia, non habens maculam mendacii aut. t duplicitatis " ugam, inne 


-meis amplisisimo non suffragatur testimonio, in locis eo sacratis 


-officialium suorum vocibus cantans, ‘Martinum 1 magnum sacer- 


Σ 

a ecartj vanter litter is tr adita, et toti 

mae tantis fu 
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ἘΝ 


exhibitionem. Tertiam ponit spiritualem e ejus militiam. 


A 


Ἔτι 


perleger 


Quod verbum, etsi de pes viro fas 


venit autem saepius, qui cum propter 
ta, maxime tam men | causam ineffabilis dicitur (1) ἘΣ 


ris causis— fi disputat, multis e: 


puri οἱ. fortis animi. causam ἃ 


ὡς 


cultate atis umin 


acditus, 


5 verborum, tic 
: 


| insignia 


universa maiorem praedicti episcopi et -abb 


Franciae magistri ἫΝ sermonibus suis” non dubitaverunt 


4 astru 1ere, ‘aun nullat ebit qu riora libelli 


aec ede sanctissimo viro arch 


pan 


SAN CTO M 


monyma 


νι: 


desunt 


-ὦ 
ἜΙ Ineffabilis: dictus est primo a Sulpicio. Severo, Epist. dit. cit., 


st. IH, ibid... p- 149, etc. νὴ αἱ notum est, 1 Τὴ rtem di sumpta 


ClC. 


omnium eorum ! ¢ 7 ali ua scri se- 


Ἂν 


| 


Ξ 


| | : e it mp Vall Sq ΕΙΣ 5 
.- : ‘ praecomo fore. incon tus ue Ξ 
ΑΝ 


οἱ 
Gemblacensi, 
Seat Ἔν 
poeticum exseri riptum invenimus adhibito 1510- 19. 


- , 5. Martia ne Lovaniensis is (2), 308-21 


) 


orumque indoles 


npor ore r eper 


lo parent iversae partes quae 


Thago, licet » ὌΝ 


+ 


n quo 4 Ἢ οὐαὶ icibus 


ya? 


res 


-aliquis, 


71 
unius saltem partie poematis esse auctorem 1. Asserit 


mque Guibertum duo de 8. Martino poemata ¢ conscripsisse, alterum 


ythmicum, versibus octo s syllabarum, -videlicet libellum panegericum 


ad 1 Philippum Coloniensem (4); alterum “1 er" her oicis quod legi 

α dice 1 ©). Sed cum nullum legatur in hoc codice heroi~ 

u ΕΣ 2 aliud de Martino, (except “ libello panegy- 


‘TUCO Cl prosa rh ythmica d €0 LE jancto (6)), praeter complexum — 
-carminum istorum. im, 


: metro elegiaco conteatorum, de his pr ofecto "-. 
est auctor cttatus. Hae: a G uiberto ewarata non tantum ‘atuito 


tur, 


pla, 


qui ¢ (Le 
e esse opus camonici Loudunensis ‘var urdo Leodiensi archidia~ 


ono et Guiber to simul 6 rpostulatum (7). Ὁ Pri ior enim n suadebat ut quae-— 
dam " de ΓᾺ Martino c carmine elegiaco » co scriberet (8) ;. a 


ie 5. Martini materi vem 


tamen 80) 


(4) De quo 


, to (8) ) Maillon, Veter 


τὸς δ Ὁ 


νὴ 


Ὑ 


με 4 _Nomine aUuctoris [We ΠῚ 
1 ἐαίφιιο di 
esse carmen 
esse carmen 
priunt 
Ε΄ -...-.... “. 
i 
, tom. I, p. 580. — (2) De quo supra 
- 1, Ρ. 000. — (2) Ve quo supra, 
τ΄. 


cardi seripto communi 


hace 


ndatur quod huic hypothesi epugnet. hoc 

| existimamn vam pr acterquam wod id omni “provsus fund 

Ἶ 


mento caret, ve armen manonymum 1 sit, et nulla alia nobis reliquer' it 


disticha ‘tus ur artis compar ‘atio er ὩΣ ueat, de 8.0 
, more suo, mentionem iniecisset, et ad dila 


8. Mar ini, vir 0 dicasset ©. 


3, fol. 208, bi ‘incipit series car minum. 


‘minutissimi pallidoque atr amento, ser ‘ipsit” 

usum rubr icatoris, ϑεφιιθηέα Quidam cognominis Guiberti 


quidem vera, vivebat Gemblaci monachus 


| Guiberti nostri 0 hic in epi istula quam s 


ὡς 


dem : «ἢ te pr aecordialiter eg ego qui tibi. seribo. 


stulan » qui, lictante, excepit, dill ectus 


‘tus et ipsi or 


) carmina 1 dice L 


sus ex coniectur a ser srigterie 
_internam m operis is indolen confugie 
quid corti depre rehendi- queat. 
Duo va alde divers sa a poeta ex on dine tr ‘actari i leg fi acile patebit, 


laudes videlicet S. Martini (I, II-VI et partin et 


seribendum impulit ΑΙ, I partim vet IX alibi e 
| Martinum celeb wus ex Sulpi io Severo multa ἢ, Us rit 


eter a pp. 480. 81. Ρ. 270. - (4) Conteratur verbi causa, Epistula— 

ad Sigfr idum a ‘chiepiscopum Moguntinum, i in Catalog. hagiogr. bibl. reg. 


Brucell., tom, cit., pp. 561- 566 ; et Epistula ad Sigfr idum et Philippum Ratzcbur- 
sem , ibid., 566-577. - - (5) 1 Pitra, . Analecta a Sacr era, tom. VIII, p. BIB. Ediderat 


Ρ epistulam i ipsam Eminentissimus Cardinalis, ibid., , Ῥ. 328-331, ex cod. Wiesbadensi 
39, in quo. deerant maximam partem salutationes, summi momenti ad 


commercii epistolici Guiber tum ‘inte xionem. 


as des mendo 8 ex dice nostro 


πὸ 
π΄ 


“um videbitur qui sibi i in mentem revocarit i 


ἐν 
lta ex Sulpicio — 
mutuatus t, locos quos pa sim adnotavimus, 
: Marti um cond 
tanquam par -apostolis, tandem ut non infer 


partem tractat etiam Guibertus abbas in Epistula dedi atoria ad Phi- 


Coloniensem pr acfixa libello panegerico Mar tino 
ter tiam, eadem adducta serie ‘ationum, evolvit in. 
epistulam editam in in 


a 
ἈΠΕ 


“sub falso ‘titulo: : Tractatus beati Adae, alias 


Odonis, abbatis Cluniacensis, quod | beatus Martinus par r dicitur apos- 


its 


ῃ 


ἐξ 


tolis (4). Pluribus ostensum est α Maurinis (5) h huius. ‘epistulae  aucto- 


‘rem esse Adamum de Persenia post 1904 4) ) ; videntur tame tamen igno- 


hane commentationem Guiber to ‘nostro ‘instigante conser’ ‘iptam: 


_fuisse. Audiamus ipsius testimonium ad Philippum Coloniensem scri- 


== 


bentis : Obviarem calumniae, submurmur -antibus nonnullis quod e eta 


asseritur et in quibusdam « ecclesiis Martinus in n hymno (6) par 


-.... 


apostolis ¢ concinitur, si cam mon ab ar mar rio Maiori ris 
Monasteri, domno vu 


Λ x .- >> 2 rege 


; 
eligi posse : 


10 Haec disticha on nante juana ἃ pr a peregrinatione 


Turonensi reduae “Quiber ὼ» (6), siquidem non 


ius editus tractatus Adae de Persenia, in iisdem -adhibitus. 


Hlortante νεῖ κα iubente G viberto condita sunt. Sic v 177: 
seri am de praesu e metra.. 


165-170. — (2) Pitra, Analecta Sacra, tom. VIII, p. 583. p.297.— 
4) Marrier-Duchesne, α . 128, — vide et Thesaurus 
Anecdot., tom. I , Ῥ. 188. 742, et Ν D Ὁ, Rivet, 
— (6) Mone, Lateinische des ΕΣ 8, ,n. 1071. 


Analect. Βοῖ!., tom. p. Aliud « eius testimonium, n nuper | luci datam 


Ἐξ 
ΓΝ 
Ε 
Β 
ἫΝ 
ἘΠ 
aa 
ἘΣ 
ἜΣ 
ἫΝ 
" ἘΜ 
ulleriore carminum examine 
ΣΦΩ 
cit., p. 514. — 


quia versiculos iussisti scribere, iussis 


2 m qui ius 


ἐν ἘΠῚ ΗΣ ἘΠ 
Scrip ptime verat res Gemblacenses. Etenim, in versibt 
285 84. clare alludit elevationi et guberr nationi— abbatis 
proximus sante Guibertum ¢ 


modo ilustratur hic locus aliique de quibus mox, ‘collatione cum 
epistula fratris cuiusdam Jo. de Wir. (A), qui se sceleris 


quibus elie: in ndignus iste abbas ΕΣ atre es, 


r auctor noster 


bi Gemblaci (3), pater: oj 


Guibertus erat a abbas Gemblacensi 


tum ex modo c citato: versu, et aliis pluribus, ‘abi jugiter nomine * patris 


Εν _ tum ex versibus 393 et maxime ex duob us wltimis 


ἃ subir v0 oa tantun 


tis 
edito de quo supra (4), quod tanquam par urtem m nna 


l tamus. σε bene notar ‘unt editor es, huius 


scilicet, , Epy taphium dompni_ Gu iberti ‘ghbatis, 


γ est (5). Nullam: enim ferc alis carminis 


eciem 5 t poeta, gr ‘atulaturque ecclesiae Gembla 


re vulgata υ 


m, ibid., col. 1301, e et Gallia Christ, 


Utique grammati nblacum ; sed geneti 
vum postulabat ab auctore re electi. --- 


τὰ 


ae ontificis te diligo, quem be 
| 
- 

| 

| 
— 
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κὶ ν 


alg 
7 
“1: 
» 
ἐς 
ΩΣ 
" 
5 


be 
τὰ 


“consi, quod, ‘ orl to visur a sit aurea 
tis dora sequitur: 


uUent 


monachus erat Gemblacensis, jamdudum 
8, vel quia simoniaci abbatis aversum animum fugerat, 
post ‘mona ister ium alio recedere coactus, et eiusc 
regimen abhor rens, ad pr ‘opriae e ecclesiae gremium redire non 
festinarat. ἡ Cum autem audivisset 


4 

τῷ 

"ἂν 


wi Guero» monacho 


alde probabil coniectura. ex 

mus. A vero forsan non aberrar et notam saeculo “XV, 

8. nondum ‘ecisi 


δ. euper iore 


Martini pietas, v Vv 
decus ecclesiae — nitent. 


Omnibus exemplum praebent virtutis 


Quid deceat sanetum quilibet ordo vide 
st, abbatum cloria, cleri 


‘Nobilitas, vulgi debilioris amor. 
Omnia perfecit : nihil i ste reliquit 8 agenda, 


Quod i ius, s, quod pietas, quod s sacer ordo ‘iubet. 


quia 1 recte e recta: docentur, 


e ns € ante facit. 


ἜΣ 


parte fol. 208° 


cog snominis Guibert Gutbertas auctor. 


Si 304. p83, 


(1) Su 


Ἢ 


ἐς 


> 
δεῖ 


dubito claustra subire cito., 
Ἢ | 
In his omnibus nihil 
7: 6 venditur quod alt 
| 
7 neg leg entia bib 
minusculie notavit aliguie Quidam 


1US GUIBERT 


ΕΙΣ Severus ait, 1 vix d 


Prop positum ‘mentis 


5 in  puero, 


¢ 
ὦ 


‘ 


Spiritus invidiae, fera 


en fere 


a] 


 Invidus 


τὰ 


sit ap ostolico dign 


lin 
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nocet ἢ 
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: 12 post fag rr 


Martini, adeg "Historia s septem dormientium maioris monasterii, Gregorio 
P. 


Ὗ 


3 


religions honos.. ἯΙ 


a ᾿ Clerice vel monache, senior, , puer, ordo ἢ fidelis, 
ἵ Bi Quisquis es, iste nitet clara 
τὰς puero contemnit opes, eremumque 


erescendo 


τος floret Martinus, 


~® 


ἮΝ grege sanctorum, nullo minor ; 


ὡς Civibus -aequatus compare luce x wrens (8). 

huius opes, huius 
Necdum 1 Martini rodere cessat op es. 


ivoris is compescitur, immo nocere 
Martine fatua garrulitate sitit 


Non bene consultos scandalizare solet. 


obliquitur, cum sit con nfessor, 


eius 


d. cit. , 


renda cum tractatu Quod 1 Mar tinus par  dicitur 
ΤῸΝ 


ἀν ν 


Jucerna 


adhue ( 1). 


ilitavit 


amor. 


car 


wee 


ΑἹ 
al 


vibus esse potest. ὌΠ 


Immo supernis τὰ 
5 iubat honores 


. 
> 


Wie 
ax 


ΓΝ 
»ν % 


ἃς 


4 


Huius honor tantus, huius laus 


ut idem 


gnus ho 


onos. 


erras, 


12. — 9 : 
119. 6 De > regali- progenie 


Guibertus e Turonia 


αἱ 
Sulp. Sev. . Diallo 


Ρ. 138-141. Epistulam 


on 


5 


τς 


Μὰ 


Υ 


αὖ 


--- --..-.-. 


χ 


ΨΥ ΕΣ 


ὁ 


ὩΣ. 


ἊΣ 


— 4 

— 

------ 


Pesce: 


Prineipibus « caeli de ratione potest. 


= apostolicus fuit hic, et ii 1) 


Floruit, et tali more ἢ pere it ο us. 


> 


eonsimils ,eulmen honoris idem. 


“ἊΝ 


Coetus -apostolicus | quamvis s praecelsus honore 

tamen quosdam gaudet habere pares. 
Non Deus hos rohibet pariari caelitus una 
Sorte  quibus vitae par ‘modus ante fuit. 


Gratia cuneta potens non est augusta : potens est 


Quem placet et q 


quanta dote beare vi virum. Re 


Gratuito ) donat, mensuram nescit, abunde 


Dap 


= 


whe - 


__ Prompta, benigna replens munere, laude 
Ne ec titulum generis, nec Ec conditionem 


Possidet inter eos cum patitebe locum. 

Forsitan inde putas | Mar tinum laudeminorem 

Quod prius is electus grex duodenus era 

Bune magis i  intitulat Christi praesentia, eulu us 


aye Cfr. adv. v. 162 


nsignit, huncordo fidelis ubique ὁὅ6Θ6δρ: 
pedit, aut sileas quae rationis egent. a 
ΓΕ." 5 | 
ΝΣ 


videt signa, ministrat ei. 
ue pati Christum, Christumque resurgere, 
‘Scandere, praecipua dote videre datur. 


i minor eek illis Martinus, cum nihil horum > 
iderit, ergo 1 minor Paulus et ipse patet, 
nusquam legitu 
Morte t iumphata scanderet alta ) 
ny gentilis adhue, m 
nit, ἢ 1, Cornelius Sale 
st hune Martinus , necdum baptism ate 2 lot 


indutum parte data chlamydis ἮΝ 
alibi Christum 86 concessisse videndum 


Immunem sacri reperies lavacri. 


Nec Pauli meritum: nec Martini ‘mutilatur 


αὶ 


Quod neutri visus carne fuit Dominus. 


i, quantis | praesens nil v visio profuit ei 


aa Dum p parere sacris non satagunt monitis Εν ee 
pl rre velis quo ἃ horam 


praeferre velis quod Spiritus almus a 
contulit omne genus, ὯΝ 


seit quod iccirco datur hoc specialiter i 


ling suas hominum scire necesse fait. 


aliter totum non clauderet orbe 


nisi dit asset 


mo Deum coleret, nec saltem cire valeret 


emo, Christe, tuos concineret titulos Sas 


s alleluiae nullo resonare tab 


a 
Ni instrueres linguis discipulos variis. 


fficiens una his non « 
: 


opus his ling 


Non NOVUS mun um doctor iturus era 


| tamen hance 5 implens accendit Spiritus idem ὃ 


“τ globus ignitus dum s sacramenta daret t (2) 
Cui 5 si non linguis uti, contulit ili 
Quiequid habere p potest utile san 


Signa Petri forsan miraris, 
_ Lan appositus ili 


res miranda uidem, res est sree laude, 4 


m fug gat aetherei principis umbra malum. 


- 


Epistu ila Guiber Philigpo Coloniensi, ἊΝ 
“ΠΥ 955, 256. — (2) Sulp. Sev. Vita 8. "Martini, XIX. ‘bid. ἕῳ 198, — —(3)I Id. Porte 


Νὰ 


non Martino signa minora dedit. 


-Lecticuli s stramen cum de nocte 


lon minor est virtus, cum longius 5 yeatng 
per eum paleae postea signa arent. 
Petrus erat  praesens, aliter nil umbra 
Ῥαπάοτοί. Hic absens stramine : signa de 


: et _absentis cartae seu u fimbria vestis 
| 8 5 saepius omnigenos (2 


Munere sentitur « carne nec easpicitur. 

Ecce potestate quanta vir ‘praemin 


Quae posset tribui ei? 


fuit, ‘inden minor creditur e tibi? 


artyrium 


Non sensit gladium, nec: moriendo 


Non tamen hune lacobo vel Petro crede ‘minorem, 


Qui: crucis set gladii sustinuere n necem Ἢ 


tS" Quod bibiturus erat calicem n quandoque I Iohannes 
didicit matre petente, Deum. 


Quem calicem Domini bibit absque ¢ cruore Iohannes, 


Hunce ¢ et Martinus  absque | cruore bibit 


Semper adoptavit Martinus ut i ipse triumphum 
“Martyris explere posset et ense mori. 


I locus aut tempus 1 ingruit inde volentem, ἫΝ 


Martyriam ὁ et cr 


n. 2. Ibid., p >. 182, — (4) Id. n. n. 9. Ibid., 6) 


π΄ 
“,͵ᾳἝοὄσ΄ 
“ὃ 
σ--Ο᾽- 


ALTERIUS 5. GUIBERTI : GEMBLACENSIS 


5, cruce martyr, apostolus 


Virginitatis nitet (2). 


Nos p prece Martini, lue criminis eluat or ὯΙ 
"Christus et astrigeram transferat ad patriam. 


(3), hic : salvet qui salva virginitate 


ex vera. virgine | verus hom 
( σατίαϊα praceumit humilis quae s serpit : 


magna decent : vir ma nus | eS, οἱ tibi magna 
Carmi na transmitti lex rationis erat. 


d quia nec mentis, nec corporis est valor in me, 
Non valeo penitus scribere digna 


ΠΟ Ῥὰ veniam, bone vir, nec res mirand 


 Simetra compingit vilia vilis homo. 


ut scribam de praesule metra; sed istud 


ε΄. on patitur sensus vena pusilla 
-Ardu res nimis est ieiunis arte, potentis 
: Martini titulos versificando log 


ΕἾ Serib ere quid dignum de tanto praesule 


homo qui sensus et rationis eget 
Hoc tuum. potius, in! 


‘sedem constituere sibi. 


Fac igitar versus po stquam tibi gratia dive 


 Praestat et argutae mentis et artis “opes. 


ΤῸ genus omne metri nosti, tu scis quid 


u noscis quae reticenda forent. 


US 656 et sancto laus tua sancta placet. 


is ope. 
d qu ‘ia versiculos iussist seribere 


Θ TOgo, V ile metrum, 


(ἡ Hexameter ille p prin est ex versibus ra tumulum Ss. Martini 


exaratis. _ Ed. Leblant » Inscriptions hedilennes de la Φανῖε, tom. I, p Ρ. 940, n 
- Han ¢ sibi i exscripserat ( Guibertus. Cod. Bru ὭΣ f ol. 25". 


Turon. De Virtute S. Martini, lib. 1, 


Guiberte abbas. Supra, -----.- 


ὃ δέ 


| 
| 


us 1 


Iustitiae, atrum lori, iuris 


Orbis ad exem] 

sua vita, docens, 
ΩΣ 


Mente parant, hie est forma, ( 
- 


tibi speculum, sl es: inspice 
Praesulis, invenies omne necesse 


“Sig pius esse velis, lege mores huius, et actus 


ἃς. 


i 


ἘΞ sua virtutum vita docebit ‘opus. ato 


-erspice quod mundum spernit cum flore, quod. alto 


: ‘Sanguine progenitus (2) ) regna i paterna ft fugit. 


hic ic patriam iuvenis fu fugit exul, hie altas 


Quomodo calcat opes praesul, quam p pare via 
Vivit s sponte (4), nota qui metra nostra legis. 


spice αὶ quam : n stabile ΓΝ constat Teligionis 


δ᾽ Propositum, quod honor r non ariare 


Non opus excludit monachi, 1 non Teligionem, 


44 


Non habitum vestis  pontificalis ap 


oe 


discordis equi, s sed aselli pacis a1 amici 
officio, si i quod agebat iter Σ 
equitum pomposa cohors comitatur euntem, 


Sed s sacri vi coetus religiosa 


ds 


Ut ¢ 


caro ) stare queat, § ‘sub iuga pascit eam. 


Cur ra favo ralis istum non m mulcet ; ut 


‘Mens sua, mens caelebs, mens ebria nectare nt 


Delicia as ‘mundi non amat, immo fugit. 


Quil egis istud opus, si praesul es, imi 


(1 ) 1) Similia in Prologo a » Phitippum ‘Coloniensem 2 praefixo Ii lib 
. Ma \pud Pitra, , Analecta. Sacra, tom. VIL, p. 583, n. ὃ 


Sev. ‘Vi i ta 8. Mar tint, ¢ 1x. Ed. cit., 19, 14. Vita 8. 


ἘΦ icquid oporteteos.§ 

| 
ν 
ποτ... 
ἘΝ 
δὲν 


" 


equeris, si mores, ,si cruciatum 
‘in arce poli par tib eC 


imitantur eum penitus, qui ve el prece vel vi 


Ser 


Vel pretio rapiunt pontificale decus (1). 
oui lanae pretium pensant et lactis, ,ovesque 
‘Pascere non curant, sed spoliare bonis; 


non Christi, quaerunt, 


Cultum nec merito nec ratione gerunt. 
ι distant ab 60 vel ei qui habena 
] 


Vel pretio axant, vel prece siv 


ec prece, nec pretio, nec amore vir iste, nec | ira, 
Se ed neque terrore | 

: ὮΝ 


ὦ 


1.0. 


5 nomen a ai 
Non sine Marte fuit sumpto baptismate, a oe 
iritus evictis hostibus 8 astra, subit. 
us iste; se hos tre 


Π Sed qui sunt hi tres? Hi sunt zabulus, car , mundus : é 


ec caro nec mundus, nec domat hune zabulus. 


a 


licium, neres, cibus ; artus, vestis eges 


-Parta quies in eo carnis inepta ‘domant. . 


fundum vincit amor patriae caelestis, et 


fid 


‘irma fides ‘reprimit, sedulitasque 


3 


ἴω 


a, ultor erat florum Martinus et hortus eorur 
Sanctorum florum cultor et hortus erat. 


Palma, rosae, viola, flos, ficus, lilia, vitis 


horbapa celebret em I 


is amorem, | 


quos ue pios 


Migne, Ρ. ΤῊΝ tom, et quae 


. — (2) orte hie ea quae seribit Guibertus i in 


Teg. Br ruccell., tom. cl 


| 
— — ! 

-“--- 

1,2. — ? tulit add. 1 supra lin, vel tulit add. 2 supra lin. — ὃ id est bumili- 

(4) Haec et segnentia ἢ od simoniacam abbatis Gemblacensis au 
nig de Wir 


Ἢ >, 
ὰ 
ϑ 


᾿ Ν 5 


Ε 


Plus reliquis laudis, , plusque valoris habet. 


Semper | habes 6 etenim cum quo patientia fo fortis 
 Pugnet : ‘sl bonus ¢ 688, , fer patiendo: malos. 


ἧς Flos ficus dat quo Sine: decorus~ 


CARMINA DE 8 


ἃ pudicitiae dant lilia . virginitatis, 


alios ‘flores transit odore bono. 


rosa martyrium signet, -quas si tincta 


Abel absque_ suo Cain 1 reperitur ; ταὶ ergo. 


Abel, ὃ ala ferre 


Pe 
ἘΝ 


homines s sic patiendo tuli o tulit. 


ex variis intitulatus erat. 


lemptorem flos protulit ; iste 5 decore ; 


- 


4 uae μεν flore r rosarum rom 


τ 
τᾷ 


 Sanguinis,  absque tamen_ sanguine e martyr eris. 


ἂν. 


ἌΝ nitet palmae, quia -mente isto 


Flos fidei nisi sit et rectus integer, omnes 


2 


“Sola fies tanta 


Sie erat, ut nimia spes s ‘sibi i paene fi oret 


Ρ 
ove Paene quod ultra j ius et quam quod 


Hich homo ) sperabat de bonitate Dei. 


floss vitis  abest in e0 


μὲ 


yriat : : hie nan 


Ν 


ulus in hac vita degere posset 3 homo. = 


‘al 


sperare > licet plus « quam ‘speravit : 

Flore spei r rutilat hie recolendus homo. 


-Immemor esse ‘sui solet « ebrius: omnia 


Omnia contemnit, omnia tuta p putat. 


meminit erum, nullum timet, omnia q 


ΓΝ 
by, 


Posside t ut. aleae 


= 


το 
“ὃς 


= 


Ex 


ay 
ὃ  salvant, tamen otia ἃ 
— 


, immo magis es est ebrius ille vel | ila 


Quem divinus a amor perpen | 


ἂν Ingerit aeternae 5 nobilitatis < amor. 
Aspice Martinum, qui caeli tactus amore 
Exultat, et, patris regna | -perampla fu 
Asti tantus erat divini fervor amoris 


mente placeret ei. 
amare Deum, fratremque decentius isto. 
 Posset, et utrisque reddere quae 508 sua sunt. 
Οἰς igitur vitis merito florem gerit, a q 
Deus οἱ: frater debita i iur Lcapit. 


Per violas humiles signantur, humillimus is 


SBA 


fuit et violam vendicat iste sibi. 
Nec ro rosa fallit eum, , quia toto 


et « carnis mortifice 


Lilia Martinus i in 56 41: 


poris et itate manens. 


tig 


Iste vir in vita placavit ἢ onstra, sub isto 


Obruta monstrorum turba maligna ruit. 


Monstrorum caput 6 est genitrixque 


Nascitur es amica necis. 


Est | et ot avaritiag 


Bel ua luxuriae sordet, mu censque propinal — 
Virus mortis et est fetida plena lue. 


brevitate loquar, monstrorum stirps mala tota 
p Martini m n mortificata sile 
-Primitus occubuit ealcata zperbia ; ; post hane 
-b ‘malae prolis : non habuere locum 


vitiorum monstra potenter 


S, Voce, rigore, manu. 
pat, aedificat, terret, sacer almus, erilis 
iura, reos, dogmate, 
crigit, intitulat, docet, 
Spem, clerum, p alum, 


ζῇ 


Ε΄. 
| 
| 
| 
| 
| 


Quartum si li 


Ἢ 
| 


| Inter. iniquorum sanctus (1). 
eremita videt reproborum prava, hec elus 
Est eremus secreta quies, 8, mundique tumultu 
Libera, mundanus nil ΠΝ Tuxus — 
Non 6 eremi i latebras coluit Turonicus, immo 


Semita, virtutum fomes, honoris iter. 


Ordinis est speculum, docet « omnes 


_Debe nt 


ν 


Ἢ 
et honorem n respi o 


‘et inter: opes semper erat, 


| Non consanguineos sublimat honore; sed illos 


tin n ecclesia decet, ordine τὶ recto. 4 


cut apostolica dogmata a sacra. docent. 


Hic in mundo peregrinus et et exul,, 


auper in 


ἘΠ 


om ΟΝ 
4) 
| 
iy a 
ΤῊΝ 
ΤῊΝ 
δὲ i 
; 
2 
é ΝΜ 
4 
J +4. 
" 
4 AS 
ἫΝ 


nat, et aeterni culmen honoris habet. 


lurima restat adhuc recitanda iti 
a Sed rudis artis egens -pauca 


rt 


| ni ficia a succincta peroret 
Nam 1 lyra delirat si brev itati t 


potens meritis, tot 
Obtineat nobis dona salutis 


(Quo nascente,'s 


Taec ti bi | Gemblaci, pater optime, mitto sagaci, , 

sh = 


; Salve, vive, vale, iubar ordinis es speciale, | 


Dogmaque vitale, nulla patrando, vale. 
transmitto, ] 08 


non dubito, -elaustra subire. cito. 


‘laustra subire volo, tua tantum, ceter ra nolo, 


ed sub te solo, tu vir es absque dol 2 


Incoras thalamo te nocte dieque reclamo ; 


amo scribere fas sit, amo 


“ὦ... 
x 


prece te subicis, ‘sedulitate vicis. 


“Martini dico, cuit vultu plaudis amico, 
Jul nitet i in vico signifer angelico. 
se patr 


sa. pontificis t te diligo uem b benedicis ; Ee 


ως ita sublimis meritis tam. opimis 


ex in imis ad loca celsa nimis. 
potest equidem placitum quicquid sit eidem, 


sacerdotum, tot habens i insignia dotum 
potest totum 


st cler 


quum) per τὸ reliquu 


-Nullius errati velle ‘pericla 


Est iubar ecclesiae , consors supe) astra Mariae 


sed male ; forte in nter 381 et 382 inser rend. 


(1) Vide quae de hisce versibus supra notavimus, sy P. 3 


-- 


Ξ 


Tam nova vel totidem: dans sibi signa, a, fid 


ΨΥ 


& 


ψω 


» 


| 
τ τ - 
1 vv, 386, 387 hoe lo 


~Hune atriarcharum laudamus in a agmine clarum ; 


 Dote prophetarum. non nitet iste parum. 


Quem, bone colis, rutilat plus lumine solis ὩΣ 


‘Plus generat s sobolis quam patriarcha polis. 
Dona prophetiae, quae sunt bona rara_ phi: 


bi nota pie. a 


dotum serie si inota 


~ 

‘tA τὰ 


Ἐν 
τὸς 


artyr hie est vere, sanguine 5 den 


reliquo genere, ¢ cilicio, cinere. 

Est confessorum | quasi fl flos, 5 lumen eorum, Ἐ 


— 


rea, 


. 


te ea 


ἃ 


ΩΣ 


5 7 = 


“Tune te ditabit, tan tit tibi i regna dabit.. 
Huius pontificis mos est ut reddat amicis 
Grandia pro cum venit hora 
-Nullus amicus 6 ei dat 


ἊΣ 
af 


κα. 


τὸ 


si ‘servieris, per eum super astra veheris 


ξῆς. il tibi cum miseris, sed. benedictus eris. 


Desipio temere, dum te praesumo docere, 


Quem n novi ‘sapere cuncta scienda fere. 


ligna ¢ gero, plus plenis addere quaero. 
Sic ego stultus: ero 


ἘΓ 
stata toro tin, 1,2. — #doctorero supra tin 1, 


bi doctori raedico, par ecori | 
ormires, plus me per somnia scires 


Ingenii vir vires sunt tibi, mente vires 

Nulla mihi ratio, qui ia sensu bestia fio; 

is egregio praesule le pauca si Scio. 
cio pro vero, si sim quasi maior ‘Homero, 


Pn: esta sui numero scribere 1 non potero. 


%, 

5 


of 


homini, leniter hoe n 


je 


ἊΝ 


hominis misera nesciret tot bona vera, 
nova 1, tot vetera, totque salutifera. 


= dubito, ne verba 


ἀν 


-Η͂Ν 


ΗΝ eque D Dei atque 


Claudo, pater, carmen, te summum ducat ada 


reg. 9. Bri Bruxell., 


ἘΠ 


| τῇ ro cr len τὰν | 

a 


é, 
ΓΝ 


al 


ἘΠῚ 


: 


5. ‘Anianus, quintus Carnotensis episcopus, quaeque nomen a fundatore acceperat. 
t quamvis tanta vis fuerit i ignis, ut omnia quae in sacra aede continebantur, a 


Age 


e et capsa, quae in majori i altar incendio 


vero  annis duobu cum jam partim inst istauratae essent 5 sacrae, aed sancti reli- 

in pristinum locum sollemni pompa reposuit cum clero. suo ‘episeopus, οἱ 

lebr ‘tem instituit, qua_ tr anslationis hujus memoria di decem! 

Quam ¢ ob rem mandata est hujus | quae 


incy 
flammis interiit die 10; junit anni 1262 cum was fore  tota, ecclesia 
etiam sancti Aniani et sancti confessoris capsa, salvis . Fac 
epi: etal 


die 1 ἘΠῚ anni 1264 nova earum translatio ab 10, e 


instituta festivit ‘itas, 


est narratio, officio. inserenda. 


(1) 


Σ 


Chart ty E. de Merlet (1862), 18 et 24 24. . Hoe 
commemorat duo incendia_ translationes et t sollemnitates duas, 


quibus in o pusculis infra edendis sermo est, , tamqu uam fontem adhibuerunt omnes, 
ἢ 
nostrates scriptores | inde 


¥ 


uarum 5 sollemnitatum 


ANNIS 1196 EBT 1264 FACTAE q 
ET HISTORIAE ECCLESIASTICAE PROFESSOR, 
septembris anni 1134, Carnotensem sedem obtinente Gaufrido de Léves j= ἢ 
ΒΝ 
ἐξ “΄΄“-- 
ὅς. 
ὌΝ mates illas tum diei 10 juni, tum 
rum altera adhuc celebratur; prima in missali_ Carnotensi | 
ἌΤΗΝ 
= mentio etiam, ut par est, fit in calendariis breviariorum 
4 ptorum saeculo XIII posteriorum, ut sunt codices Carnotense 272 if 


dl c tré ue narrationes incognitae 
secunda Jatuit, αἱ compilatores Galliae 
“istianae (1) « et of fici orum 4 certe pro- 
oculis non usurparunt 8, Balteau (4) et E. de l'Epinois (5), utpote 
alterum incendium anno 1971 accidisse perperam _tradant. Εἰς 
-adhibuerit (6), n typis e mandata 1). ‘Illas ἮΝ 
proferimus, ex codicibus hisce tribus exscripsimus, 


- 


Ce varno ‘notensis, Bibl. - civitatis, 8 sign 3 
saec. ΧΗ, etiam ἌΜΕ U-XV. Fuit 0 capituli | Camnotensis. Conti-_ 


»" 


‘ 


fol. 978"- nar- 


: 


" 


ata sunt, 
ἫΝ 2 Codex civitati: signatus 


Sanno 
ΤῊΝΝ ius moralis monasterii S. Petri Carnotensis. ontinet δ. 
translationis. | 
‘Camotensis, ἢ Bibl. civitatis— ignatus 


Aniani virtutes n 

alteram, in qua profert: tum cultum i ipsi a 


men rem ΔΝ 
in tax 


- = 


ει 


». 


-evenerunt, 


vi Vile Col 


m rei, i, quam ni narr rat testatur, ait: 


δὶ 


omni ynipotentem Dewm -. 


ia ad usum insignis ecclesiae 


tres (1504 
Histoire du diocese et de la ville Chartr es opus XVI 


seri otum, editum vero anno 1868), tom. II, p. 418; ; tom. Il, BA, 


em ‘secuti sunt Doyen, Histoire de la t ville de Chartres (1786), , tom. TI, p. 
Chevard, Histoire de Chartres (an. X), tom. a, 75 75 — ἴ (7) Id monent viri 


tularium N. Ὁ. Carnotensis ediderunt, tom. . 3, in adnotatione. — 


i ἐξ 


. 95, ante nem. Cfr. ect. 8* init. : uid de ¢ ssibus ¢ corporis sui 8 


— 


τῇ 
| 
ΗΙ͂Σ 
| is, proferimus, de ultimis 
— 
| 


+ 


da ipsa quae, ut ¢ diximus, -saeenlo demum XU 


Post hane enim narrationem aes ἘΝ 
i Α lie 7 decembris ce elebrando, usur- ἮΝ 
n 165 quidem proprias, sed ex homiliis S. Gregorii 
desumptas. Unde st statuendum non statim yes 


term 


primo quidem nullam s snes. exsti- 


Nonnulla i in hac leguntur notatu_ digna : 
Aniani itam tum fundatam esse aS. Aniano ecclesiam, in 


primum tumulo_ traditus -fuerit, postea tamen -propter patrata mira- 
In majori ecclesiae altari collocatus; septem canonicos sacro ministerio 
addictos ; demum ecclesiam, decurrente tempore, afundatoris nomine esse 
oe dictam. Quisnam antea ejus fuerit patronus, non tr ‘aditur ; et videntur temerarie 
ἵ conjicere qui | eam vel S. Dionysio vel Ss. apostolis Petro et Paulo consecratam — ant 
(1). Frustra etiam auctorem nostrum -quaeras, quae recentiores prae- 


iz 


oriundum esse (2) 2 aut Carnoti in domo paterna ecclesiam supra memo- 


fandasse. (3); neque tradit Anianum, eum ad sepulerum decessoris sui 


vraret, a civitatis  populo etl in 


ta uri 


ma 


Neque tam en immunis ab noster est. Cam 


᾿φυΐοθ5 flammis vastatam esse Carnotensem urbem, annis | nem pes 870, 963, 1020, 1080, 


1184, notandum | est primum incendium anno 858 non 870. accidisse ; item hoe tem- ak : 


ore, ἢ not Ἢ autem anno 965, ‘Fr otbold m ¢ um unni est a Danis 


Souchet, tom. 356 Doyen tom. 


9, — ἡ 


Ita thid., fol: ἥν; Doyen, t tom. Ἶ, pe ‘909 ; ; Chevard, Ag 


= q uidem (lect. -extr.) utitur verbo deportatur ‘inde erui_ hon ‘potest 


auctores  citati asserunt.- (6) Lect. ὃν. 


ΟΝ 
ς- “ 
- 
“΄᾽ 
__supparem ac martyribus coaevum faciat, ingenue tamen fatetur se nescir 
ΜΝ 
ΜΝ Bic ἊΣ 
: 
1 (4); qua ex re originem repetunt monnulli Φ6 
ijtithoe ὃ 6 
— 
ΗΒ ε---᾿᾽ 
3 » ΨῸΣ 4 
ΠΗ 
(0) Sie Rouillard, op. cit., 2* part., fol. π᾿ 


anno ¢ lecimo 10 quarto Fulberti (1006-1028), n 


esse videtur 5 scriba ‘vel corrector Apotheca 


| locum egendae emendare conatus e est. 
Sed jam de secundae translationis narratione est agent 


di AV exarat | rep tan 


um gestarum teste, non ‘multo pom Petri de 


ae 


Pri 


‘primae translationis repraesentant, nisi si quod 1 nonnulla subinde | omissa sunt. Et 


codice quidem 190, ex quo 10 librarius codicis. 473 tom. I Ih lectiones exscripsit, in 
marginibus subinde- inscriptum est : usque 2 hie quae, notae cum 
secunda ‘narratione -omissis ‘conveniunt, Breviter inde eommemorat quinque 
_ incendia, de ¢ quibus in narratione prima sermo erat, et incendium anni 1262 civita- a 


sis $e: atam combustionem dicit ; ; silentio nempe premit incendium 


~ 


io ao licet ecclesia 8. Aniani laesa non fuerit, cathedralis tamen ecclesia — Po 


Le consilio fecisse videtur; enim illud ‘ignoral abat, cum 


enses 


adversarentur 


τ 


nimus, ‘Tibet sacrarum ‘reliquia- 
sit de (3), conquistio facta est 
Tu m n fata breviter prosequi, “Si fides ‘sit de l'Epinois (2), ¢ conquisitio 1 

‘anno 1730 in archivo ecclesiae 8. 4 
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χαὶ τυράννῳ ἢ νόουν, 
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‘mor [61 moriemini, comeder “itis ex specioso illo fr uctu ; imo * 
— aperientur oculi vestri, et er ritis sicut di scientes onum malum. 
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᾿γυχτερίδα καὶ τὲ ν νῦν ἀ 

ἐκ τούτου ᾿ πνεύματος, τῆς πλάνης οἱ ᾿οἰονισμοὶ 

Ξηδονισμοὶ μαντεῖαι ἐφ whi καθὼς ὁ Θεὸς πρὸς Ἰεζεχιὴλλ 

τὸν πρὸ Te ἀνῇ λαοῦ. τερατ 


τοῦτο τὸ π γευμα" OU 
ITE OF Ἃ ἅγια αἱ ALGELTAL ἢ 
ἔπεται ἀλλὰ ον ἐν αὐτοῖς ἀπαυ γαδίζετα χαὶ μαίνεται. (δ᾽ 
ἥμιν. ἐναβευνόμενον χαὶ ἐπι ελῶν 4 ὡς af rahe OT τους 
ὥσπερ. φορολογίαν ἀπαιτ y ἡμᾶς τὰ AUT ᾧ ἀρέσκοντ vo ov vO 


n εἰ comeder unt tique sunt oculr 


08, aderuntque ie Dei et ὁ 
Ἐπὶ 


é falsos Samuelis as terris gre essi, ‘atus 


: err oris visiones suas videbant, 
ipsan m robe 6 


nt dicti ; de enuntiat 


(2) tIn et dormiebant, vesper tilionesque 
ae talpas fe rebant ut ent vaticinia falsa; ;a@ -speculator eenim 


hoc spiritu” er roris somnia εἰ omina et oracula inventa ‘sunt, ΕΣ 


Deus dicit Ez echieli pr ophetx : Fili hominis, filii populi mei homines 


) sunt. Est autem immunditiz et impudenti summe spir itus hie: 

nec psalmodiam, nec liturgiam, , nec sacra mysterva vener atione aut 

ever orentia pr mrosequitur ; sed per hee multo magis insolentiam s suam et 


orem exercet, αἰ nos cum et irr istone, cou cap- 
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ἐντολῆς, αὐτοῦ ὁ ὄφει ἐ ἐνασχολη ποῦ παραδείσο υ τῆς, τ ρυφῆς 


4 εχυλί σθησαν, ὡσαυτῶς τῶν ὑψωμάτων͵ ποῦ οὐρανοῦ "οὕτως. καὶ ἐνταῦθα 


ἄται. Τὸ δ' 


= tog καὶ λυμεὼν. “τῆς “ζωῆς μῶν 


μὼν πόντ γοος χα! σὰ ὦματος ἐξο γγκώσας χαὶ δι LATE τάσας πεπλανημένῃ 


γυ ιγώσας, χ χα ὃν τὸ μὴ χαλὸν © 


χὸν TOU πλησίον ὥσπερ. 


Ἂς 


οίᾳ, τὸν χιτωνισχὸν τοῦ π 
“ toy χιτω ν ἐν 


ὥσπερ of πρωτόπλαστοι ἐν παραδείσῳ γυμνοὺς, ᾿ἀλλήλο: ous 
Ϊ δείλαιοι ἐν éxxAnota ἐστῶτες, Teton ἐν τ  λε ηθότι τοῦ τῆς 


παραχοῆς καρποῦ κατεσθίομεν, τ UT évteg ποῦ προσανέχειν ἍΔΗ 
L TOO τὰ αἱ TH ATA ζητ » ἡμεῖς, ὡς οἰόμενο. μᾶλλ oy 
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π «ησίον. αἰτήσεις αὖτ ) πάντα at LTEVLGOMEY, ᾿Αλλὰ 
ν. ὀψὲ ποτὲ τοὺς ὀφθαλμοὺς ὁ ἡμῶν τοῦ μὰ ἰδεῖν τα 
TES popela δεξιὰ ὡς τερᾷ" μήποτ τε πάγωμεν στ ἃ τος, εὐ 
ὄρος διασωθῶμεν᾽ ς ὃ ηὐδόχησεν. ὃ Θεὸς χατοιχειν ἐν αὖτ τὸ μα, 


τῆς πίστεως ὃ κηρύσσομεν. Τί δὲ, ὃξ χαὶ χατανοῶν TOY π πλησίον » ς we 


ἀγαπητὲ, πάντ ὡς τὴν ῥυπαρίαν καὶ ὁ ζομενίαν καὶ τὰ τὸ πάθη. τῆς, 
; Οὐδεὶς x ἀπὸ ῥύπου, οὐδ᾽ ἂν μία ἡμέ 
ΜΗΜΟῸΒ 8 e vider unt “primi parentes postguam wv etitum quoque 
- sicutque, quia siverant. se abduci a Deo et a b implendo pr ‘zcepto suis decinere:'. 
ut serpenti aurem preberent, paradiso voluptatis fueru unt Fexpulsi, conatur, 
simulque ¢ 6 altissimo, modo ‘contr ra nos mendax et invidus 
(vite nostrex inimicus molitur. Oculum nobis: et mentis et corporis extollit 


aperitque allact visione, , atque exuta, ut ita dicam, pr ‘oxime tunica, 


ἊΣ 
Ἢ ostendit nobis malum tanquam bonum et oculis intelligentie delectabile : 
= unde, sicut prim parentes nudos se conspiciebant in para adiso, ita et ΕΝ 
siow primi γαγοιίεν nudes conpicibant ἦν 
ὺ nos miser ἢ in ec cclesia. Postquam in abscondito vetitum fr uctum gusta- 
ὦ est cessavimus: Deo confider reet ab. 60 solo cuncta tmplora 
τὸ otius a accepturos nos petita opinemur, ad 
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factum est. Ibi. sensibiliter manducarunt fructum disere etionis boni et 


ἑαυτοῖς" οὗτος καλός ἐστ ἵν, ἐχεῖνος πονηρός 
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Q ᾿ς ἀπόστολος | λέ 
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συμβεβηκότα, μὲν καρποῦ. τοῦ! 5 4 


doy χαὶ πονηρὸν, ὧδε γοητῶς. τοῦ διακρίνειν. τίς ἀγαθὸς 

τίς πονηρός"! θεωροῦντες. ἥλων τ τὰ χρυπτὰ, πάντως “λέγο ὁμεν. 

| ς ἐστιν, & ἄλλος ἐμπαθής 

᾿ οὕτως "λοιπὸν πλη ρῶται ἐν ἡμῖν τοῦ εβρωχέναι ἡ μᾶς ἐν 


ὑσχειν. χαλὸν ἢ 


ὀδον. Θε 


ψευδεῖς, τὸ ὄνομ αἱ ἫΝ 


wage: 


μενος τ τὰς παρὰ 
ὐδ᾽ ὅλ λα “Soe 
Ἢ =. 


χαὶ τοῦ π πλησίον. ἴον θεωρήματ “ἘΠ 
πνεῦμα ΄ κὸν τῆς πλάνης od αὶ σιν 
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imum Torpemus prorsus in caritate pro oximi: vituper io dignus bominandus 
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με et vitiosus videtur oculis nostris, sicque demum nihili ipsum facimus. 


εοῦ χαὶ διόρθωσιν, ων άριος, bane οὗ ἐστιν τὸ ὄνομα 


“μανίας — 
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ure nobis clamat is a apostolus : Tu quid judicas proximum, 


ἔπε quare contemnis fr atr em tuum ? In nobis ergo id fit quod i in paradiso 


hie spiritualiter discernimus quis bonus sit, quis malus : conside- 

| ratis enim  proximorum arcanis, » pro onuntiamus intra nos. 

iMeque vitiosus ; sieque fit ut contra fas mand 

58. Consiliis sui adhortationibus impellit. nos David psalmista 

ut Deum timeamus et convertamur ad eum :  Beatus vir, 


nomen . Domini 8068. 6 ejus, et non respewit 


falsas (1). In nomine enim Domini ᾳ qui sper at, eum et con 


stanter oculos v ver rtit, suscipitque benigna ejus munera, nec 
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οὔτε ἂν Orv μία ἀδιαλείπε 


κὰ ἑωυτὸν. δ᾽ οὐ δύναται ι ἐμ aie ἢ κατανοεῖν, οὕτως χαὶ 
υχοφθόρος αὐτὴ θεωρία ποιεῖ ἐν 
περιέργως ς καὶ ἐ ϑμέελως, 
ὑπο οδεικνύει ἡμῖν, » τὰ δὲ ἡμέτορ καχὰ 
ἀδελφοί. ov ; Πάντως, οὐ 
“mohepouve ι τὸ ἀσέβ 0 τὸ πολε 
χαχὸν, hu τὸ πολεμεῖν | 4 eb τοῦτο 
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οὖν ἐποτ ὕνο εν χαὶ 


ns 
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impugnatur 


Ε΄... et ab jnon ‘tamen ΓΝ vitu- 
perandus est, sed qui impugnat. Ne eque » malum impugnationes aut 


pati, sed impugnare ten temer re atque injuste, hoe et; 
item pre avis impugnantium voluntatibus s subjici malum est. Quare eigitur 


xcitamus nos” et vewamus invicem, impugnati a communt inimico vite 
mala: 


nostra! ? Quar ita per verse et stulte consideramus aliorum 
quid: ut a nobis jure ,dicantuer ver erba apostoli : Tu judices fratvem 


tuum? Domin uo stabit ¢ autem, est enim Deus 
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nowy ὁ Kup εἰ ὅτι κά 
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νήσεως ὑπάρχειν ἔρον ες χαὶ γυναῖχες, 
αἱ Ἑβραῖοι "END ἀνδροφόροι χαὶ 
-- ὡς ἴσως ἔχ αὐτό. ἊΝ 
ὅτ πλανήσεως ἐστὶ χαὶ ὅτι oa ἐστ 
τῶν φωτῶν, DX ἐπέγειο 
WTOY, ἀλλ᾽ ἐπί 


wy λυσσᾷ τῆς λύσσης αὐτοῦ ἐνενδότ ως εἰ 


εἴτε π pet WTOUG * OUT ὡς καὶ μας ποιεῖ, χυνό 


αὐτὴ ανὐζως χαὶ θηριότροπος χα! ϑεωρίς χ τῆς π 


Καὶ ταῦτα ΕΥ περὶ ς εἰ ὑπερηφ PAWLAG TT νῦν. 


χούση ς τὴν. ὙΨΨΨΆ ἣ μῶν. καὶ 
δὲ τῆς εἰς, τὸν stoy ὑπερηφ 


ati mala: » Ni imirum pan entes nostri just ero impii, nihil inde 
si contra” nosque religioi, nihil: detri- 


‘meni accypemus. Ecce enim homo et opus ejus ; — singulos vestr 


secundum vias vestras 3 judicabo, ,domus Isr ‘ael , ait Dominus ; ¢ et rursus: 
- Re dd d . Ess 


des unicuique secundum opera ejus. eque istum spiritum er roris — 


dicit pr opheta : Fallaz 8 ‘in adeserto, υἷα ι filize populi mei 
non recta. Inde ¢ 
senes, et puer 
itione illum habent. ig itur ¢ ex his omuibué spin ὮΝ 
erroris esse, neque desursum descendentem a α patre ab 4 


infers no emanantem a diabolo. Fugiamus οἱ ergo, , fii mei 


niciosum hu une οἱ rabiosum furorem. Sicut « enim r 
sive in animalia s sive in homines ; etiam nos ack 
ida illusio er) canibus viles NOs 


n et a 


generat, de contemptu ve: 
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ὡς ἀναμάρτητοι νοῦν 
χαὶ εἰλού ope cla π in, ἀλλὰ μᾶ 


τῷ "εἰ δὲ ἐμὴν τὰ ἡμέτερα, πάντα ἀναχυχλοῦμ 


βασκανία, 
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ν᾽ οὐς φροντ ζει. 

αὐτοῦ βασκαινόμενον » χοσμὸν͵ “λυμήνασθαι, εἰγε ὃ δυνήσεται. αὐτὸν 


ἀδικῆσαι, Καὶ ἐ @ μὲν’ τοῦτο EX τε TOU ἐχθ ροῦ χαὶ τοῦ. ὑπ᾽ αὐτοῦ 
ἀπατηβέντος καὶ το τοῦ Καΐν χαὶ τοῦ ἀδελφοῦ ὑπ᾽ αὐτοῦ ἀναιρεθέντος, 


πολ ῷ δὲ ov τῶν Ἰουδαίων. χαὶ ῦ Κυρίου ὑ ὑπ᾽ α διὰ Bac 

οιαύτ τοῦ τούτου πάθους. τῶν μὲν φθονούντων 
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ὑμὰ χα! χαρδία, ὡς λέλεκται" 


ἐ τι καλὸν ἐ ἐν ἑαυτ τήχει. ὰρ φθονὴ 
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nim 


: ia et a tei in 
Ε΄. sumus, attamen immaculati, ; opriis sceler ‘ibus omis- 

8, Ὁ contra pro ovimi vitia excandescimus et invehimur, masime quia 

invidemus : sta  nostr v est immunis, omnia discutimus ejus 


impulsi : dum ‘illi attendimus, ignoscimus 
m est, sicut super! bia » ita invidia, 


horrendum. Qui ea abr ipitur, ‘non 


, totus mundus conturbetur, _dum-~ 

pos ei nocere. γε | facto i et Adz αὖ pti, — 


iy, 


Caini | et ratr pris Abel αὖ eo ‘interfecti, multoque magis Judzorum et 


Domini ‘ab his ob invidiam crucifixi, universo mundo pr ‘opter' hoctristitia ὦ 
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ται αὐτοὺς ὁ Κύρι 
δὲ ἐμπεσεῖται 
πται" ᾿Αγαπήσεις Κύριον τὸν 


τῆς ψυχῖς ἧς σου τὸν dn, σίον σου ὡς αυτὸν " καὶ, 
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γος, ς ὅτι ὧν παθῶν τῶν 
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ο΄ δύο τούτων ὑπερεχόντων « ὡς ὑπὸ ἡστάρ; (ov συνεχόμεβα 
αἱ εγεῶνες τῶν ὑπασπιστῶν, λέγω. ἢ τὰ στίφη τῶν 
καχίας σ συνιδρεύει, ὡς φιλάρχοις τῆς ἀπολείας : καὶ με Dae ug χαὶ 
πεπολιορχήμ ela κακοῖς, τόν τε Θεὸν ὀργί οντες ἐ ἐν , ὑπερηῷ ανίᾳ φοβίᾳ 
Tet τως XO AME πιχραίνοντ ITE 
ὃν πησίον ὑπερηφα νίᾳ καὶ | τρ Tt 
Th δικαιωθῶμεν ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ Ἐγὼ ἀπορῶ, 


τεχνία, | — μοι ὃ οι ν ἰύριον᾽" * διὸ 
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pendet et pr ophete, ; ita et qui Deum -despicit atque 


passionum imm vunditie a 
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dictis 1 uculenter pateat subesse nos 


vit. iis: s tanquam sub duobus capitibus latro 
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met νῆς ἡμῶν γενεᾶς, ὅτι ὡς τως. 
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ory 


Ἂς 


τεχνί 
toy ν Θεὸν. . Ὥσπερ γὰρ bnepnpavla χαὶ ἀφο 
ἀμφ ἐντολαῖ αἷς, τὸν Θεὸν φημ ἱ καὶ. ἀνθρ 

ἁλῶντ τας " οὔτ τως 


ὑπερηφάνοις, 

σι χάριν. Ἐ ξαιρέτ ὡς ὃὲ τῇ ἀγάπῃ τῇ “πρὸς ϑὼν 

εὐχερῶς πάσας πὰς π TOU 
15 τὸν εὔδιον: χαὶ ἀχάμαντον λιμ - ζωῆς συν Aot ᾿λεύειν, ᾧ 
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intiavit divus apostolus | de miser randa isti nostr 5. atione, 
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a precepta, a, contra Deum et contr oximum, ad pe rniciem ὦμο! 

peccantes, ita et humilitas er ga utrosque, ¢ er 96 Deum et homines, salu- 


est et benevola ¢ εἰ suavis. Dominus 


glor ia potestas in ἊΝ 
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τῶν δύο, χαὶ τὴν Staxovi (αν. μ πληροφορῆσαι καὶ πάλιν πρὸς. 


ἡροντα νοὺς δὲ τοῦτο. γέρων. τῷ π “νεύματι, ἐδήλωσ ws 


ἫΝ ἢ λυποῦ μήδε τάρασσε, τέχ » ἀλλὰ per τὴν διακονίαν 


αγινομένων 
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κατε χαὶ εὖλο ογήσας ἐστράφη ἀνατολὰς καὶ λέγει. 
ἔξελῃ Καὶ τρ ίτον εἰπὼν τὸν, ey 


παρέθετ ο τὸ πνεῦ ᾧ ἀγωνισαμ 


τοὺς dg ξένους͵ κατῆλθον πρὸς αδεὸν.. αἱ θεασάμενός με, πεοιπλαχεὶς 


α 1 οδὸς, εἰρηνικῶς LU : χαὶ ἠσυχίως" ὁ προδὴ) ως δ᾽ 
παρατιθεὶς, ὃ π᾿ εῦμ ὡς γέγραπτα χίων υχαὶ 


δάνρῃι arum numerus, 


-meo. Quidar 
πιο. : it te senex, r rogat Ubi est Antonius, 


cate eum apud me; in 60 enim sum ut mor iar. Ambigebam eg 
cuper em senem adie, Quod 
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ibus “universis, ad Q i me vidi 


benedixit et conver ‘sus ad orientem = ἢ 
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σήνουν. χαὶ ὠδυρόι : στ τερέωσιν τοῦ. 
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(εθα ἐν τῶν. νῦν ἐστ 

ΠΟ συμπρεσβεύων ὑπὲρ ἡμῶν καὶ παντὸς τοῦ κόσμου ( 

ΝΗ’, ᾿Αλλὰ παρακαλῶ. τὴν ὑμετέραν ὁμόνοιαν,, ae ογημέ 


τήμων ἐγκρ τς, ητιχὸς π ας, 


vot ς καὶ κα δα! 


Αὕτη, ἔχ οι. οὔ Θεοῦ | aren} 


σις τῆς θεαρέστου. ριλοῦς a αὐτο 


ἑὼς 10S per αὖτ τῶν ἐστι" . δώ εὖσοντ ὅν τι ἀπαρ ἀπ 


sum quia ocbatus eram sancto illo in 


ἼΩΝ 

 indigne pauea ex seribere preest 

ita ‘illius. senis Fu uit enim castus, pla 


mansu letus, carita te plenus erga omnes, 

= 59. . Hee, electi ser Vi i De ei et dil dileeti, haee sunt 

sancti patris nostri Georgii: Cypr ii, heee ὁ ejus 


et ‘pr obatee ipsius vite, heee mors . Ego vero qui aciam, pecca- ἐξ 
‘miser, qui mox indignus visus sum hujus consortio ὃ Ecce enim 


enim 
ere in me impletus est sermo > Domini : No on possunt ϑροηϑὶ 76λιι- 


quamdiu 8] ‘Sponsus est ; venient autem dies cum etur 3 


( 1) Piissimum Geor ‘gil -obitum οὐδοῦκαι ant 
d Janua +» tom. I, p. p. 958 106 disticho 
vot σπείραντι τῷ 
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Piet 

τῷ 


Πιστ 


πάτερες 6 A ἡ Sos αὐτοῦ τὰ πολλὰ οἱ 


| τῆς vie δὲ χαὶ ἔ ἐφῦασε, 


πάντα εὐθέως ὡς 


δι 


A 


i x: ίψεις καὶ δι 
χαι ἀ ἀφύρην θάνατοι ι ἐπηγέρθ noay ἄν μοι, πολλάκις ἀλλ 
εὐχαῖς, τοῦ δὴ lov 1 ἐστήχαμεν. υνοι OLx ἢν. 


δ, 


παόοντι 


πεπραγμένων, ἊΣ 


a 6 αἱ τ τὴν. σέμνην τοῦ βί 4 πολ 
WY PACWYTES EQUT οἴς ἀναχτώμεθα ἃς τε τῶν VISTELWY ὁ 
σεῖς, χαὶ τῷ ἢ ρυπνιῶν τὰς παννί πῶν ὃ 
ἀδιαλήπτους τ i. 15 ὧν TH 


αὖτ τοῦ β ; hey 


»ρήσατέ μι "τ owe 


Ε 


se Supt er t um. 


Ἢ ubito tamquam spongia 


ce versabar ; nunc autem eo post alias ten-— 


Ul 


‘intolerabiles tribulationes et persecutiones et anxietates Ὁ 


‘imoe ret mortes cecider unt super me. Seepe seep ius tamen, orante sancto_ 


φ 


patre, restitimus et fortiter r que accide 15 cum gratia- 


Ἢ r 


gavisique 9 sumus- —impri imis nos proper nostri 


ae Ἣν 


giliarum ἢ 


ioner m, et 
uno dic: linis, qua Vir = 


ΕΥ̓ ἂν 


ecordati, ‘spem concipiamus 
tamen _imploro ‘misericordiar venerandi 


patres et fratres : sinite me nonnihi dacter t timore seposito 


ΓΨ 


4 ἘΞ 


ἮΝ 
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ag 


σπόγγου ἐζειλήφοντο dx’ ἐμοῦ, καὶ λοιπὸν ΜΙΝ 
8 εἰρη νὴ OLETEAOUY * νυν ¥ 
: 
a, 
χντὸς OTL OLA τὰς οἰχείας ἁμαρτίας OUX ἄξια ὦ 
HES τὶ λόντι 
: on Ἢ 
mie. 
ἂν 
, quam sanctus pater tenuitahic nobis descripta, 
tee ratione, quam sanctus pater 
.--- TAUONE, « " 
— 


‘GEORGI CHOZEBITE. 


elay ν ποιήσησθε x: καὶ ὑπὲρ ἐ οὗ ἁμαρτωλοῦ κα 
λαγχνίαν, ν Θεοῦ. Πᾶσι 


is ὑ τ 


| σται, 


wy τῇ! bu τέρᾳ ἀμονοίᾳ, « 
ταπεινώσεως, “φῶς καὶ χαρὰ: ὰ καὶ εἰ 
ἐξουδενεῖν τὸν ταῖς δυσὶ ταύταις ἀρεταῖς 


v τῷ μὴ ἐξουδενεῖν 


ἔτως Ob, ἀγαπητοὶ, Thy xopovida 
θεάρεσ᾽ τας ὑμῶν “προσευχὰς, ἱκεσίας πρὸς 
ὃν ὑπὲρ ἐμοῦ τοῦ ἐμπαθοῦς καὶ ἀχρείου, δούλου ὑμῶν ext τεγῶς. ἀνα- 
va Gt ὑμῶν τῶν εὐαρέστων. δούλων Χριστ οὔ ὁ ἀ ἀνάξιος. 


(ας τοῦ Θεοῦ ἡμῶν" αὐτῷ ἢ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας, Ἀμήν. 


πάντων 


ere : :ut scilicet intercedatis pro. me ‘peceatore οἱ minimo 


, pel -caritatem et bonitatem Dei. Omnibus enim 


_passionibus immunditiee, quae a Domino damnan 


“A 1. 1111 


inquinata et repleta pauper anima mea. Sic igitur misere vais 


Ε.. ‘exitialibus s hostibus captivus | merito factus sum, vestramque mise-_ 


-ricordiam imploro, benedict servi Christi, ut tanquam optimi anima- 


medici doceatis me quenam 5 sint indicia humilitatis, in qua vita 
et lumen οἱ. gaudium et p AX ;quid etiam s sit ‘non contemnere pr 


mum. virtutibus, ut arbitror, omnis professio 


onditionis ποδίγω et regnum Dei . Adimpletur in hum ilitate caritas 


n dum abstinemus ab eo desp 


s bonis fastigium addatis, 
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olacitas et eum pro me 


servo incessanter attollite ; ut per vos, qui | Christo 


quoque e indignus libere meis et vobis- 


celeste ἢ ‘seecula. 


il 


ag at 


ἊΝ 
ὩΣ 
" 
wot 
- 
| | 
ΟΝ 
eiendo. 


ANTONIO HOZEBITA AUCTORE. ἫΝ 


ἣν 


eodem auctore Antonio cri 


monasterii Choribetici rigine 


λεγο γομξε 


τὰ ατα τ χεγαριτωμένης δεσποίνης h 


\ 


ας pavidas ἐχ π πάγους τρὸς 


Γ ἐκ τοῦ Βυζαντίου εἰ ἐς τὴ πό 
χαταλαβοῦσα τὰ ᾿ Ἰεροσόλυ μα καὶ 


ὡρδάνῃ κἀκεῖσε πάλιν. προσευξα LOVAST hora 


δεομ 


on 


- 


SACROSANCT ΒΤ De Maris 


Sed j jam a et dilectze domine nostre 

- oratio, modicas quasdam guttulas ex x pelago ad gl gloriam lau- 


tissimee affere ens. 


m non ingrediebantur feminee monasterium Chozibee; 5166 


est. ut ingredi er rat matrona εἰν 


-admonente 


morbo intus laborabat insanabili et q 
hab: 


i causa; ; cumque tetendisset ymam. atque essel 


cata, adivit  Jordanem sacrum, ibique rursus orati ione facta circu 


monasteria cum in patres collatis donis implo. 


incolumitate Hine vero progressa_ 


ἫΝ 


ὯΝ 


— εἰς τὴν μονὴν τοῦ X νεί" Ε΄ 
— ὭΣ us 
Bie — ἔχ. 
δ, 


χαίου χκαὶς θεωρεῖ dy ἐκστάσει τὴν 


uk 


εἰ yuv 

οὐχ εἰσέρχετ evn, » κατέ 
σε καὶ Bue ὕμαί σοι καὶ τὴν ἴασιν. 
» ἵνα γνωρ! ion 1 πᾶσιν ὅτι αὐτῆς ἔστιν ὃ τ τόπο TC χαὶ 


μαι 


0 τῇ ζουσίᾳ αὐτῆς ἐστιν ὅτε θέλει καὶ ὡς θέλει τὰ περὶ αὐτοῦ. Γενομέ γῆς ΣΝ τ, 
ὀδον. μοναστήριον, Οἱ δὲ λέ 


ya, λεχτίχ ν χατελᾷ θεῖν ἐκεῖσε ἀλλ᾽ οὔτε δὲ 1 γυνὴ, 
μ vt σα με v σε χα 
«τοῦ χόσμου αὐτή ἡ μὲ παρεκα) 
θεῖν αὐτόθι. K αἱ αὐτῆς κατιούσης, τὰ ἕστ 
πτέλουν οἱ TOT φκονόμησεν ἡ δέσποινα πάντας | 


ἑσπερίνα, καὶ τοὺς. τὸν τῇ ἐ ἐχχλησίᾳ, 
εἰς us ς υναικὸς μὲ 
nS 


- Δι ς - 


δι 


- τὶ 

. 


δὲ 


μη 


ὯΝ 


am dominam nost ram. Dei genitricem, quee ee dicit ei: 


in domum  ingressa 


| ipa ero re ut veniam vin 
ad locum qui. pullorum, — 


τ Audio, domina, 
ade, d lescende : ego intro odu- 


cunctis fieret ipsius esse Jocum sanct 
potestate: pendere ut ibi ageretur quod vellet « et prout -vellet. Ubi 


utem perv nulier juxta. locum, ἃ xit comitibus suis : Portate me 

dextrorsum ad torrentem stert cunt ei : Non potest, monasteriam 

domina, lectica hi uc descendere; nec mulier hue ingr editur; quare nec ~antea 
ut hue te nderes - Portate me, inquit, statim  mamque 


domina mundi Jussit 1 me huc accedere. dum fiebant, et descende- ingreditur ; 


at ips sa, Vesperas -persolvebant patres, et providit domin 


ι 
-adessent ad vesperas, ex ostiariis vero alter in ecclesia, alter a autem: is = 


uampiam net cessitatem in ¢ culinan 


Ingressaque 


Ἢ 5 tov; Acy ὃς αὖν ἢ 
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» ἐκλείοτ το 


τὴ ΄ς" to τῶν ν ἀδελ ὧν. ν τῷ μεσια 
ἠὼν ἤγγει ev ἢ ἐκκλησίᾳ: ‘Ao ορύβου. 


μένου, πρ 


ὧν 


ms cr 
λαβομένη αὐτὸν κατ᾽ δία ἀνήγγει ΓΝ 
ὀπτασίαν. τῆς ς δεσποίνης ἡμῶν, εἰσ ἔρειν. χα 
σθαι. αὐτήν" ἀλλὰ χέλευσον ποῦ Ove ehov ny 
υμβουλευσάμενος τῶν ηρικῶν καὶ τῶν Ὁ 


ἐσποί wns ἐστὶ 


κτερινοῦ χανόνος. ἀναστ ξῆλθεν by τὴς, 
τῆς Dbktlins ἡμῶν thy ὁ Ont τασίαν χαὶ τῆς ἰάσεως thy χάριν καὶ — 


«λαβοῦσα δὲ τῶν θείων καὶ 


θείων χαὶ 
αρασχοῦσα 


ἱστοῦσα, δοξάζουν τὸν 

ΕΝ ἣν ἰασιν ἡ 


τ 


ΕἸ 


am 


ece A nuntiavit ; Ww 1e perspect a, a 


iarios. Hune dixit ei 
eraseart sa ptoque 


pri ominan 


domina est hoe; obsister enon possumus. Introduxeruntque | eam in 
diaconiam : “neque enim in e ecclesia fas erat pr opter officium. 
ibique Quumque pulsar etur ad nocturnum ‘officinm. surrexit et exii 
bo vulgavitque- domine nostre apparitionem ¢ et sanitatis et 
conversionem unionis, qui ppe h heterodoxa erat 


festinus egressus cm minis repr 


rum benedietam dominam ποεῖν ‘am 


matren a pta ἀυρ sanatione, et spiri tuali et corpor 


Κ΄. ἘΣ 
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— JEOV χαὶ THY εὐλογὴ ν the Te 
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ε΄. 


δοξίας chy “νόσον τῆς. 
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ηρίᾳ tou X 
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κα ιβαρου evog ἐχ oat 
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Ava 


καὶ dp 


τ 
Γ 
ἔξω, ig τὸ Que ρώριον. ἀνεπάη 


τῆς στράτας τ προσαν ἀνεπάη ως ala λαβὸν τοῦ yey γονότος 


τῶ, Παριόντες δὲ οἱ, 
καθεύδοντ τας, 

δίκην, σάχχου 


MS 


oe. φορτίον μὰν νου 


τῆς 500 


yea, ἀ 


ἔν 


μω 


εἴτε δὲ. χαὶ ἀ; θινοῦ οὐκ Any 


᾿χατεχύ 


ὑποκάτω. χαὶ ἅπαξ ὃ 


ῖ τρέφον τὸν doe 


aul: la 


habebat laicum i ins 
nepotem suum inviseret. Quond; 


um autem 


dam igitur vespere e pr ropter ὃ 


1 noctu ad se redivisset capite gravatus a malo daemone 


ἄγω εν 

ee 


ἰσεὲν ἀπ 


A 


san 


κρύφιον 


καὶ 0A λισθεὶς 


Le 


 preecipitatus es st deorsum; et actus. in mediam viam tota nocte i 


ly 


ΤΙΝ 
quievit, nec ullo modo sensit que 5 sibi acciderant. Asinarii vero « quum 


ster lum, 


ΣῈ nihil lesum, etsi volutus fuisset saccl instar, -prorsum 
et intactum: dominee nostra gratia, 


accesserunt, inventum in media via 1 dormientem 1 retulerunt i in mona- | 


-ageret int 


> fe atret 


nim ici an venti tantum nescio, 


ammo ad 
τα tascam μὲ 


«ἢ 


Say, 


tems 


ὩΣ 
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poribus: descendebat ut oraret in 'monasteriam Chozibe, simalque 
ουὐυδάδπι, 


prope > januam reclinavit 86, , hausto vino ita αἰ 


A. 
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τὴν ν του AW 
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Ἀ ὠ μοναστηρίου ὁ 
ey TOU ἐχὕρου - ὃ οὔ τ". a 

rata a perniciosa heresi, col 
. ‘ale exordinm et ntium, ἃ 

qui avuncu- Agravilapsu 
us ibi, Vitalrus nomine, ¢ 
| 

Ν᾿... ΞΕ. 

portaret, vehementi spiritu, utrum i 


rivy, 


ὃὲ θεω ὡμένων τὸ ἢ ζύριε βοώντων χαὶ ζόντων 


φθάσας τὴν ὀδὸν ὃ ἀδελφὸς ἀ τίου 
τ 


2 


pos, ny ᾿κηπουρὸς εἰς τὰ πρὸ τ τοῦ. μοναστ τηρίου χηπία. δεν 
μιᾷ μετὰ τὸ μ σημβρινὸν κα τῆλθεν ν εἰς τὸν χῆπον χαὶ —* 

ὑπά βχοντος ὁ ὑποχάτω. τῶν ἣν ν 


ῶ 
= = hel ΤῸ 
ἢ 


ΕἾΝ 


ὃς αἰσθώμε 


ας τ 
εἰς teh εἰως χειρ 
ν τῷ ἀνταπ προδοῦναι. αὐτῷ, 


> 
101,31 ν ets TE ἁρμακί 


 ἀποχ αιρέτ EVOEL MAUTOY καθήμενον 


Li 


ἄριτι΄ τῆς ἡμῶν ἠσθάνετ ο τῇ καρδί στρεφόμενος ἐπετίμα 


ἡόντος τοῦ ἀδελφοῦ 


| dmeodBer αὐτὸν.᾿ὦ , ὅτι ἐ 


res spicer ent clamando : Kyrie 
frater sur exit 
ae ‘e in monasterium ingressus est,  mirabilit 
mina nostra, , nullo pr orsus acce yt 
agnas Deo et benedictee \ virgini gratias ἊΝ 
Frater erat hortulanus i in rortis ante ‘monasterium. Qui die 


sub herbis inhumore serpentem sopitum ; hicque ubi sensit stre 
excitatus fugam capessivit. Sed ἢ 


alce ‘percusso | 


“hortulano u alti n , et sub 
ramine 


δὶ 


vel plantas cur tergo latenter medius inter sine 


retur ; cir 


potius protectus do nine 1 


jurgatum f θὰ ‘maxime mirandum es 


΄- 
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του κήπου, Opt μετέστη 
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x 

πολλῇ αὐτῆς εὐσπλαγχνίᾳ ἐτ ἐτροπώσατο τὸν ὄφιν." Ἔν μιᾷ γὰρ mapepyo- 

μένου τοῦ ἀ U τὴν γέφυραν. τὴν πρὸ TOU μοναστηρίου ἐπῆλθεν 
Suv ηθεὶς α αὐτῷ κατέφυγεν. εἰς ὑπόχοιλον πέτρα 


én ἔχουσ 


av εἰς τὸ δὲ τὴν 


are 


τοῦ τοιούτου a δεινοῦ χαὶ πο μίου ἐχθρς 

ἐτήματι τῷ τῷ σχολιῷ ἑρπετῷ 


ενος καὶ ἡμέρας 

ρπε τοὺ α ξ υνήθη TOV ἄοελ 

poly αύματος τῶν tov πέντ 


nario, οἱ ser vii 
egress illi: adeo: ‘ut demum timeret frater noetu 


‘ognitis autem fratris pavore | et tristitia propter impeditum ¢ officium — ts 
am, benedicta domina ‘magna | cum | misericordia 5 serpentem amovit. aie 


1adam enim die fratri, preeteriret pontem monasterium, 
occurrit ser ‘pens; hieque quam non potuisset f fratrem n attingere, ay 


lapidem1 nec invenit foramen Με ὁ abscondere et. At frater baculo- 


a gerebat, » eum ir 


eratus | est, 


gratia plene et benedictee ‘ab: hoe certamine et 


implacabili hoste, qui ν vim faciebat modo s sibi_ -solito ‘per pravum 

reptilem; perversus | mente in omnibus etin maledicto execrabilis et 

repit “super terram, ‘ipse -precipitatus pe 


altissimo ‘seipsum in terra biennio nocte et die 
hea sibi reptilem perdere, 51. potuisset, frate em. 


rit mihi αἱ ἀϊχὶ,, 510 


pelagus inext irginis cele 


are ¢ 
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ἊΣ 

τ 
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ee 4 iy 
ἋΣ 
| 


εἶσε, κατακειμένων ὧ 
καταπαύσω 


πρὶν 


τακονικὸ 


κατέμ ει γιοι π Σύροι ὁ ὑπάρχοντες 
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ye γον. 
γεγονότα 


pov γὰρ π πάνυ κελλίον ὁ 


τυγχάνει πῆς κάτω ω 


ῦ ἃ tou Στεφάνου, 


ἢ 


εἰς ὅπερ χαὶ χατὰ 


καὶ “μικρὸν εὐχτΥ 


Ἴρίον τ ΓΣ 


σὺν Θεῷ τάχεινται τὰ δ) 


yore ς ας μονὴς 


τετάρτου τὸν πέμπτο 


τῷ 


dey 


ἀγένειον. ὑπάρχοντα, n τί τοιοῦτο 


Ἀπέλυεν. οὖν τοῦτον τὸν παῖδα. 


τὰ τὸν χανόνα εἰς Ἱεροῦ 


ry 


χροώ evog Xt 
ἣν 
| 


sanctorum ] 


ἰρβῖβ 


“δ. Qui 


initiis, x 


s unum 1 congregati priusquam sanctus pater 1 noster J Joannes ibi veniret, Ὁ 


ὼ 


nque_ primum morati sunt ibi sancti i patres 


προσφορὰν. ὃ διὸ ς εἰ 


ραβαλόντες, Κα Καὶ δὴ ἐν μιᾷ, 


« 


παῖς 3 τῆς Ὁ nS τῇ μιδ ιδῇ εἰ 


ie κατέσχεν. 


= 


‘narrationi insta: ar, jam as sermone quieseam 
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yri origine, in 


vit sanctum: locum, quique factus -metropolita 


Ceesar ‘Stratonis. Parvam omnino— cellam primus fecit, quae nune ἊΝ 


τ diaconia facta est par' vee infra. ecclesiee n nunc dictz sancti ‘Stephani 


in qua vicissim alii a 


ios suscipiebant. Fecerunt autem et parvum 


atorium in Deo requiescunt sacree eorum reliquiz ; reliquui Ἢ 


vero sanctum ceenobium sanctus pater 


r Joannes superstruxit. Ὁ 


UUM) 


Henan; dum vero quar tus accepisset quintum, , Zenonem r nomine, juvenem adhue 
ἡ τῶν 


esse tale quid accidit. Dimisit hune 


τῇ —ettiro, 


orte orationis oratia 


Ipsos accederen 


puerum magister ἃ dominica 


ne 


e post officium versus ‘Hiericho ad ferendam oblationem, si ic 


\liquando v vero, dum stare 


offertorii longe sanctuario _ tempore offertorii, « et magister incaute ta 


ris re retinuerat.. ‘Factum 


4 


quadam die ab I diericho in 


ἴων 
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Ubinam mor atus 


ὀγων ὧν τέσχεν dxovon 
προσφέροντος χαὶ συ ς μελετᾶν. αὐτοὺς χαὶ εὐθέως 
Πνεῦμα OL és ς΄ 


4 οἴησον ἐπὶ τί άσϑη γάρ. Ἐλθόντος οὖν 


= παῖδος , ἀνήταζε αὐ τὸν 6 “λέ ἐγὼν * Ποὺ ἐμετεωρί Cor 


ἕν 


sew 


τοῦ νῦν Aud τῆς διαχονίας cou eee ἀπ eat τάλης ; Ὁ δὲ π παῖς 


} 


‘ 


RQ. 


“τ 


ad 


ιαπειλοῦντ τος. ἐπιθεῖναι! εἴγε. μὴ τὴν. ἀλ ὅμολ ογήσοι, 
evog μαθεῖν τῆς ασίας τοῦ. χαὶ τ τῆς προσταγῆ αὐτοῦ ἣν. 
δύ ναμιν, τέλος, ὡμολό όγησεν | παῖς ὅτι, λόγι προσχομι 
κατέσχον ἀπηκοὼς προσκομίζο 


σέν νεξιν, τος 


ὧν 


vretinuerat audi tas a a pra ΡΝ ; quas s coepit assidue med 


1e descendit Spiritus sanctus  sanctificavitq 


autem Domini astitit magistro ejus qui nonnihil 


post. officium dominicee ; et dixit ei: Pre esbyter, surge, 


presanctificator um fae super ‘oblationem 


sanctificata e enim (1). ‘essum. ‘ig itur p 


2 , neglecto of; cio ad quod fueras missu 

36 ‘ille sciseitatur : Quid medita- sanctificata 


τὰ σας, omnino cuperet 


-angelicam mandati angelici se tandem confessus 


a te. aud ἯΣ 


: Verba nonnulla offer torii que retinueram ita protuli. 
hhine ergo. non jam sivit eum ere ad sanctuarii aditum, 
a se sancta et ‘incruenta ΞἾ ntellexerat enim ἜΝ ay 


8 postea apud schismaticos greecos fi 
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